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1. kapitola



Pondělí 5. dubna 1993

Všichni tři jsme se zuby nehty drželi
na obrněném transportéru Bradley, který poskakoval po nerovném terénu. Zezadu
se valily výfukové zplodiny a dusily nás, ale aspoň byly teplé. Během dnů tu
sice panovalo horko, v noci však mrzlo.

Pravou rukou jsem svíral ledově
studené madlo u střelecké věže a levou ramenní popruh svého batohu. Urazili jsme
přes čtyři a půl tisíce kilometrů, abychom použili jeho obsah, a pokud by se s
ním něco stalo, neměli jsme náhradu. Museli bychom odvolat celou akci a já bych
byl až po uši v maléru.

Přední stranu cílových budov
osvětlovaly pátrací reflektory na čtyřech obrněných transportérech. Ostatní tři
sloužily k odlákání pozornosti, trojčlenný oddíl jel jen v našem. Hlavně aby
žádný z nás nespadl.

Řidič ostře zatočil k zadní stěně
budov a kužel světla z reflektoru krátce osvítil noční oblohu.

Operaci velel Charlie, který tudíž
dostal sluchátka s mikrofonem, napojená na vysílačku umístěnou na vnější straně
našeho transportéru. Viděl jsem, jak se mu hýbají rty, ale přes burácení motoru
a klapání pásů jsem neslyšel, co říká. Když domluvil, stáhl si sluchátka z
hlavy a hodil je na mřížku.

O pár vteřin později vozidlo
zpomalilo a zastavilo – to bylo znamení, že máme vystoupit. Slezli jsme po
stranách, opatrně, abychom do ničeho nevrazili batohy.

Transportér se otočil a s blátem
odpadávajícím z pásů se vydal zpátky ve směru, odkud jsme přijeli.

Připojil jsem se k Charliemu a
Půlprdeláčovi za dvěma auty. Ta auta nepředstavovala zrovna nenápadný úkryt,
ale hodlali jsme se tu zdržet jen pár vteřin, a jestli světlomety odvedly svou
práci dobře, všichni případní pozorovatelé uvnitř jsou stejně oslnění.

Přitiskli jsme se k zemi, rozhlíželi
se a naslouchali.

Transportéry se momentálně pohybovaly
po druhé straně budovy a osvětlovaly přední fasádu. A když teď byly v bezpečné
vzdálenosti od našich ušních bubínků, začaly z reproduktorů pouštět děsivé
zvuky připomínající pištění vražděných králíčat. Tak to chodilo už řadu dní.
Netušil jsem, co ten zvuk dělá s lidmi uvnitř, ale mě doháněl k šílenství.

Byli jsme zhruba padesát metrů od
zadní stěny cíle. Podíval jsem se na hodinky – do úsvitu zbývalo šest hodin. Zkontroloval
jsem, jestli mám pořádně připevněné sluchátko i oba snímače hrdelního
mikrofonu.

Charlie si nasadil vlastní sluchátko
a pomalu, zřetelně promluvil: „Tady je tým Alfa. Můžeme jít na věc? Přepínám.“ I
Britové měli co dělat, aby rozuměli jeho silnému yorkshirskému přízvuku; čert
ví, jak si s ním poradí Američani.

Mluvil k letadlu P3, které kroužilo
přibližně osm kilometrů nad našimi hlavami. Bylo vybavené termálními kamerami,
jež nás během akce měly varovat před jakýmkoli hrozícím nebezpečím, a taky
neskutečně výkonným infračerveným reflektorem. Ověřil jsem si, že mám pořád na rameni
několikacentimetrový kousek světélkující pásky. Infračervený paprsek z letadla
byl pouhým okem neviditelný, ale posádka uvnitř krásně uvidí naše odrazy. Pokud
budeme prozrazeni a vyhrnou se proti nám nepřátelé, bude schopná nasměrovat
posily do správné oblasti.

Odpověď z P3 jsem slyšel i ve svém
sluchátku. „Ano, vzduch je čistý, týme Alfa. Vzduch je čistý.“

Charlie se nenamáhal něco říkat a
vypnul vysílačku. Pak se přesunul ke mně a zašeptal mi přímo do ucha: „Jestli
se nevrátím, uděláš pro mě něco?“

Podíval jsem se na něj a přikývl. „Co?“

Na tváři jsem cítil jeho teplý dech. „Dej
Hazel ty tři libry, co mi dlužíš. Patřily by do pozůstalosti.“

Věnoval mi široký úsměv, který by mu
vynesl konkurz na práci v modelingu. Už to byly tři roky, co mi zaplatil ten
mizerný chlebíček se slaninou, ale podle toho, jak o tom pořád mluvil, byste
mysleli, že za mě zatáhl celou hypotéku.

Odkulil se ode mě a vyplížil se
kupředu. Věděl, že já půjdu za ním a Půlprdeláč jako poslední. Půlprdeláč měl
taky vysílačku, ale sluchátko si strčil do kapsy u bundy. Bude sloužit jako
naše oči a uši, zatímco budu s Charliem pracovat na našem úkolu.

Od mokré, bahnité země jsem měl brzy
promáčené džíny i bundu. Začínal jsem si přát, abych si býval vzal rukavice a
pár vrstev navíc.

Stejně jako moji dva společníci jsem
sledoval ty části cíle, kam oči P3 nemohly proniknout – okna. Nelidský hluk a
světlomety snad rozptýlí pozornost obyvatel na dost dlouho, abychom stihli
odvést svoji práci, ale při sebemenším pohybu bychom se museli zastavit, a já
jsem doufal, že nás nikdo neviděl ani neslyšel.

„Zbývá třicet metrů k cíli, týme
Alfo,“ oznámili nám z letadla, jako kdyby nám tím mohli pomoct.

Za závěsy v prvním patře blikla
baterka. Její kužel byl namířený dovnitř, nikoli na nás, takže nepředstavovala hrozbu.

Plížili jsme se dál a po šesti
dlouhých minutách konečně dorazili k cíli.












2. kapitola

Bílá omítka představovala jen první
ze tří vrstev. Podle plánů budovy pod ní měly být ještě dvě další: dehtový papír
jako izolace proti vlhkosti a vlastní zeď. Nic, co bychom s drahým vybavením, které
jsme měli s sebou, nezvládli.

Podle plánu jsme se připlížili k
místu mezi dvěma přízemními okny, kde se nacházela skříň s elektroměrem velká zhruba
jako otvor do uhelného sklípku. Jednalo se o ideální místo.

Charlie otevřel dvířka paklíčem a
rychle nahlédl dovnitř. Půlprdeláč zatím s pistolí v ruce dával pozor na okolní
okna. Před pár lety mu na jedné akci ustřelili kus zadnice a teď jsem uvažoval,
jestli má zadek jen z poloviny tak zmrzlý jako já. Jeho žena chtěla, aby si
pořídil implantát a nestrašil děti, když se jde koupat, ale státní zdravotní
péče takové implantáty nehradila a Půlprdeláč odmítl jít na soukromou kliniku. „Při
pomyšlení, kolik bych vysolil, se mi svírá zadek,“ žertoval vždycky. „Nebo spíš
půlka zadku.“ Nikdo se nikdy nezasmál. Nebylo to moc vtipné – a on koneckonců taky
ne.

Věděli jsme, že kdekdo na různých
velitelských stanovištích sleduje termální a infračervený přenos z naší
výpravy, a chtěli jsme podat co nejlepší výkon – i když momentálně naše hlavní
starost spočívala v tom, abychom udělali to, kvůli čemu jsme sem přišli, a
dostali se odtud živí. Šlo o můj poslední úkol před odchodem z regimentu, takže
by byla hodně hloupá náhoda, kdyby mě při něm zranili, nebo dokonce odkrouhli.

Spustil jsem batoh z ramen. V budově
někdo něco vykřikl, ale nevšímali jsme si toho. Zareagovali bychom jen v
případě, kdyby dotyčný křičel, že nás vidí; jinak bychom se zastavovali každých
pět minut. Musíte prostě pokračovat v práci, dokud nevypukne opravdové drama –
a měli jsme Půlprdeláče, aby nás upozornil, kdy ta chvíle nastane.

Charlie přitiskl palec ke dřevu skoro
u země a kývl na mě. Sem chtěl přimontovat naše zařízení. Vytáhl jsem z batohu sedmnáct
centimetrů vysokou pyramidu ze slitiny kovů. Místo vrcholu měla otvor a v
každém ze čtyř rohů podstavy příchytku.

Ve světle baterky jsem přidržel
pyramidu tak, aby se její otvor ocitl přesně nad Charlieho značkou, a on zatím
přiložil k jedné příchytce bateriemi poháněný šroubovák – ten se pomalu
roztočil a za necelé dvě minuty byl první roh přichycený. Než byl Charlie
hotový se třetím, už jsem měl úplně dřevěné ruce.

Z nitra domu se ozval jiný hlas. Byl
o něco blíž, ale nemluvil o nás. Stěžoval si na ten hrozný hluk, což jsem mu
těžko mohl vyčítat.

Na zádech mi chladl pot a cítil jsem,
jak si vítr hledá skulinky, kudy by se dostal k mému zátylku. Konečně Charlie připevnil
poslední roh a já s pyramidou zkusmo zacloumal, abych si ověřil, jak je
stabilní. Hlavní mechanik byl on, já mu dělal jen poskoka. Teď už to bylo na
něm.

Vytáhl půl metru dlouhý vrták o
průměru sedmi milimetrů a opatrně ho zasunul do otvoru v pyramidě. Dýchl si na prsty,
aby si je zahřál, a zatlačil vrták tak hluboko, aby se dotýkal dřevěné stěny. S
tímhle zařízením musel pracovat někdo s jemnou a pevnou rukou, což mě
automaticky vylučovalo. Charlie byl nejlepší z nejlepších; vždycky říkal, že kdyby
nedělal tohle, stal by se neurochirurgem. Možná nežertoval – jednou jsem viděl,
jak v rámci sázky rozdělil břitvou jednu pětilibrovou bankovku na dvě.
Neexistoval žádný bezpečnostní systém, který by nedokázal překonat. A pokud ano,
nedělal by si z toho těžkou hlavu. Zavolal by mě, abych ho vyhodil do vzduchu.

Jako další jsem vytáhl kabel
připojený k lithiové baterii v mém batohu. Charlie ho zapojil do pyramidy a po
chvilce se vrták roztočil – tak pomalu, že jste měli co dělat, abyste to vůbec
postřehli. Jediným zvukem bylo sotva slyšitelné hučení.

Nemohli jsme dělat nic jiného než
čekat, dokud se vrták neprokousá dvěma centimetry dřeva, vrstvou dehtového
papíru a zhruba půl centimetrem sádrového obkladu. Tiskl jsem se ke zdi, abych
představoval co nejmenší terč pro případ, že by se někdo podíval z okna. Pravou
rukou jsem povytáhl bundu a položil si dlaň na pistoli v pouzdru za opaskem.
Levou rukou jsem si zapnul límec až k nosu, abych se zahřál.

Naše vrtačka pracovala na základě
stejné technologie, jakou využívají neurochirurgové – když vrtáte do lebky, je dobré
mít přístroj, který se zastaví, když zjistí, že se dostal k mozkové pleně.
Vrták se přestal otáčet při přechodu z jedné vrstvy do druhé. Navíc automaticky
shromažďoval veškerý prach a suť, aby po sobě nezanechal žádnou stopu.

Charlie odpojil baterii a vytáhl
vrták z pyramidy. Místo něj do ní zasunul miniaturní kameru se světlem, aby si
ověřil, že neprovrtal vnitřní zeď. Všechno se zdálo být v pořádku. Charlie
vrátil do otvoru vrták a znovu zapojil elektřinu. Opět se ozvalo tiché hučení.

V dehtovém papíru se vrták pohyboval
rychleji, ale znovu se zastavil, když se dostal k sádře. Charlie zopakoval trik
s kamerou.

Ohlédl jsem se na Půlprdeláče. Ležel
na zádech s chodidly u stěny a pistolí na hrudi a díval se do oken v prvním
patře. Musel mu mrznout zadek – nebo to, co z něj zbylo. Pomyslel jsem na
Američany, kteří popíjejí kávu a kouří, zatímco v teple sledují, jak
pokračujeme. Většina se nejspíš diví, proč se sakra tak loudáme.

Trvalo skoro hodinu, než se vrták
zastavil potřetí a naposled. Charlie zkontroloval vyvrtaný otvor kamerou a
ukázal nám vztyčený palec. Pak přiložil šroubovák k první příchytce a začal s
ním otáčet proti směru hodinových ručiček.

Když jsme odstranili pyramidu,
Charlie vytáhl mikrofon.

I ten byl připojený k optickému
kabelu podobně jako kamera. Já jsem mezitím pomalu ukládal náčiní do batohu.
Nemělo smysl pospíchat a působit hluk.

Charlie připojil mikrofon k lithiové
baterii a položil na zem metrovou anténu. Jakmile zapnul přívod proudu, v mém sluchátku
zapraskalo. Signál byl odvysílán na velitelské stanoviště a zpátky k nám.
Nemuseli jsme si ověřovat, že mikrofon funguje.

V mikrofonu to zašramotilo, když ho
Charlie jemně zastrkoval do čerstvě vyvrtaného otvoru. Občas se zastavil a o
kousek ho povytáhl, ale pak opět pokračoval. Slyšel jsem, jak nějaká žena
konejší své děti a jakýsi muž sténá bolestí. To byl jistě ten, který schytal
kulku do břicha při prvním útoku.

Nastal čas odejít. Charlie zavřel a
zamkl skříň s elektroměrem, zatímco já jsem zatlačil drát do země a zamaskoval ho
hlínou. Nakonec jsme zahladili těch několik šlápot, které jsme tu nechali, a
vyplížili se nazpátek k transportéru.

Ve sluchátku mi zněly hlasy z nitra
domu: nějaký muž odříkával úryvky z Bible a jakési dítě naříkavě prosilo o
trochu vody.

My jsme svůj úkol odvedli.

Teď bylo načase předat svoje hračky
Američanům.
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O dva týdny později

Králičí skřeky zněly celou noc. Skoro
jsme nemohli spát – a to jsme byli šest set metrů daleko. Čert ví, jaké to muselo
být pro tu stovku mužů, žen a dětí, kteří je měli z první ruky.

Ještě byla tma. Rozepnul jsem spací
pytel jen natolik, abych mohl vystrčit ruku. Přiložil jsem si zápěstí těsně k
obličeji a stiskl osvětlovací tlačítko na svých hodinkách. Bylo 5.38.

„Padesátý první den obležení.“
Šťouchl jsem do vedlejšího spacáku. „Vzhůru do dalšího dne v ráji.“

Anthony se zavrtěl. „Pořád jim
pouštějí tu samou zpropadenou nahrávku?“ Bylo zvláštní poslouchat, jak nadává
dokonalou oxfordskou angličtinou.

„Proč, kámo? Chtěl bys, aby hráli na
přání?“

„Ano.“ Ze spacáku se vynořila jeho
hlava. „Dostaň mě odtud, proboha.“

„Tu neznám.“

Nezasmál se.

„Kolik je hodin?“

„Půl šesté pryč, kámo.“

Zasténal a posadil se. Tony nebyl
zvyklý spát v takhle provizorních podmínkách. Patřil do své laboratoře, kde v
čerstvě naškrobeném bílém plášti mohl žíhat zkumavky nad Bunsenovým kahanem, a
ne do terénu s chlápky jako já, kteří neviděli kartáček na zuby, jak je měsíc
dlouhý, a nosili ponožky, jež si co do tuhosti nezadaly s kartonem.

„Noviny včera tuhle akci označily za
obléhání Apokalyptické hory,“ řekl. „Mně to spíš připadá jako vraždění jehňat.“
Ta poslední poznámka mu šla od srdce. Tony nebyl vůbec šťastný z toho, co se tu
dělo.

Jakmile jsme zprovoznili
odposlouchávací zařízení, nikdo se už nezajímal o Brity, které poslali do Waka
jako „pozorovatele a konzultanty“. Byli jsme jako páté kolo u vozu. Po třídenní
konzultaci s Herefordem – jenž se poradil s vrchním velitelstvím, které si
promluvilo s velvyslanectvím ve Washingtonu, jež mluvilo bůhví s kým – odletěli
Charlie a Půlprdeláč zpátky do Anglie. Já jsem tu měl zůstat a dohlížet na Tonyho.
Američané mohli ještě potřebovat něco z jeho kouzelnické skříňky, kterou si
dovezl s sebou.

Překulil jsem se na bok, zapálil
plynový vařič a natáhl se pro konvici. Větší komfort jsme tu neměli. Nikde
žádný kartáček na zuby, což patrně vysvětlovalo, proč se od nás Amíci drželi
dál.

Vyhlédl jsem jedním z otvorů po
kulkách ve stěně dobytčího přívěsu, který byl posledních pět dní naším domovem.
Tmu texaské prérie křižovaly kužely světel. Obrněné transportéry kroužily okolo
cíle jako indiáni kolem osadnických vozů a dělaly obléhaným ze života peklo.
Média měla pravdu. Ztvrdli jsme v kulisách pořadu Apokalypsa snadno a rychle…

Na pozemcích nepřátelského tábora
(jak mu tady říkali) sekty davidiánů stály dřevěné domky, dvě tříposchoďové
budovy a vysoký hranatý vodojem. Všechny jazyky na světě by takové uspořádání
popsaly jako náboženskou komunitu, ale to se FBI nehodilo. Federální úřad
nestál o to, aby jeho operace zaváněla perzekucí, a tak striktně užíval termín „nepřátelský
tábor“.

U obležení platí desetidenní
pravidlo: pokud se situace nevyřeší do deseti dnů, schyluje se k velkému
průšvihu. A my jsme tu tvrdli pětkrát déle. Něco se brzy muselo semlít.
Velitelé operace nevypadali zrovna schopně a jejich pověst každým dnem upadala
ještě víc.

Pronikavé skřeky náhle zmlkly a
nastalo ohlušující ticho. Znovu jsem vyhlédl dírou po kulce. U parkoviště stály
tři nebo čtyři transportéry, ale vzápětí se první z nich rozjel a prorazil
plot. Dloubl jsem do Tonyho. „Podívej se na tohle.“

Tony si sedl.

„Likvidují auta i autobusy.“

„O co se to sakra pokoušejí?“

Sledovali jsme probíhající demoliční
derby, zatímco se vařila voda na kafe.
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Po zničení posledního auta se
transportéry opět rozdělily a začaly kroužit po pozemku s vypraným prádlem davidiánů
omotaným kolem pásů. Z reproduktorů znovu zakvílely hlasy zvířat.

Kolem našeho přívěsu se chodilo ke
sprchám, toaletám a cateringovým vozům, které stály roztroušené po stanovém městě
zabírajícím plochu sedmdesáti sedmi akrů. Nebylo tu zrovna málo lidí, o něž
bylo třeba se postarat: oddíly SWAT, týmy FBI, federální a místní šerifové – a
seznam by mohl pokračovat dál a dál. Celkem tu byla zřízena čtyři velitelská stanoviště,
a pokud jsme to dokázali posoudit, každé si jelo víceméně na vlastní pěst. Na
téhle prérii se momentálně pohybovalo víc náčelníků než obyčejných indiánů a
nezdálo se, že by někdo z nich byl vrchní velitel všech ostatních. Ještě horší
bylo, že se jím všichni snažili stát, a za tím účelem byli odhodláni nasadit ty
nejtěžší a nejošklivější vojenské hračky, jaké měli k dispozici.

Operace vykazovala všechny znaky
monstrózního průseru a kolem se shromáždily davy lidí jako na rockovém
festivalu. Vyrostlo tu dokonce něco jako lunapark se stánky prodávajícími
všechno od párků v rohlíku a plynových vařičů po trička s nápisem Davidiáni:
4, ATF: 0 (ATF jako zkratka Úřadu pro kontrolu alkoholu, tabáku a střelných
zbraní).

Ocitli jsme se v samotném srdci země
kovbojů. Městečko Waco leželo přibližně sto šedesát kilometrů jižně od Dallasu a
mohlo se pochlubit muzeem texaských rangerů. Všichni tu podle všeho nosili
stetsony, až na členy Ku-klux-klanu. Ti se tu objevili před třemi dny a
nabízeli federálům pomoc při zajištění masakru všech zdrogovaných fanatických
pedofilů.

Seděli jsme s Tonym v přívěsu,
dopíjeli kávu a já jsem vařil vodu na další. Tohle byla nejlepší chvíle dne.
Zvenku k nám doléhaly tlumené hlasy a smích. Cítil jsem kouř z cigaret. Právě
se střídala směna. Podle mého odhadu tu hlídkovalo nejméně tři sta policistů s
odpovídajícím počtem aut. Většina byla v plné polní a měla s sebou tolik
zbraní, že by zvládli uskutečnit menší invazi.

Věděl jsem, že se tu někde pohybuje i
tým Delta Force, sestavený podle podobné doktríny jako Speciál Air Service v
70. letech. Patrně dělali v podstatě totéž co my: nechávali si věšet bulíky na
nos ohledně toho, co se tu ve skutečnosti děje, a přespávali na podlaze vlečňáků.
Nebo jsem v to aspoň doufal.

Všichni jsme věděli, že americká
armáda nesmí zasahovat proti americkým občanům a na domácí půdě, k níž patřil
ještě pětikilometrový pruh moře kolem pobřeží. Tento zákon povoloval jedinou
výjimku, podepsanou prezidentem Clintonem: policisté směli využívat pomoc
armádních vozidel i osob při protidrogových operacích. Jinými slovy, lidé z ATF
a FBI měli volnou ruku nasadit cokoli a podle opodál stojících tanků Abrams to
při nejbližší příležitosti taky hodlali udělat.

David Koresh a jeho biblomolové
neměli tušení, do jakého lejna šlapou, když před necelými dvěma měsíci odrazili
první útok ATF.












5. kapitola

Zalil jsem Nescafé ve dvou hrncích
vroucí vodou. Byly tu sice spousty zásobovacích vozů, ale nechtělo se mi stát frontu,
která se vždycky vytvořila při střídání noční směny. Kromě dalších
nepříjemností to znamenalo vycházet do chladu, a já jsem vždycky raději počkal
na východ slunce.

Tony si promnul oči a ve světle
plamenů plynového vařiče zašmátral po brýlích. Byl to docela prima chlapík.
Bylo mu něco přes třicet, měl nos, díky kterému vypadal jako potomek domorodců
z Velikonočního ostrova, a hnědé vlasy mu na hlavě trčely v univerzálním účesu
šíleného profesora. Buď netušil, jak vypadá, nebo – což bylo pravděpodobnější –
mu na tom nezáleželo. Hlavu měl tak přeplněnou chemickými vzorečky, že kolikrát
podle všeho nevěděl, co je vlastně za den.

Úřad obranného hodnocení a výzkumu
(DERA) zaměstnával devět tisíc intelektuálů a Tony byl jedním z nich. Nemohl
jsem se vyptávat, ve kterém z přibližně osmdesátky zařízení v Británii Tony
pracuje, ale vzhledem k jeho zdejší přítomnosti jsem si byl docela jistý, že
dobře zná laboratoře biologických zbraní ve wiltshireském Porton Downu.

O vědce jako on jsem se už v
minulosti staral – hlídal jsem je v nepřátelském prostředí nebo je doprovázel
na místa, kde nikdo z nás neměl co dělat. Většinou jsem jednoduše počkal, až
odvedou svou práci. Čím míň jsem věděl, do tím menšího průšvihu bych se dostal,
kdyby se něco zvrtlo. Jedna věc mě ale pořád mátla: Tony a jeho kolegové byli
neskutečné bedny a trávili život odhalováním tajemství vesmíru, tak jak je
možné, že nedokážou uvařit pořádné kafe?

Letectvo s námi do Fort Hoodu
dopravilo i velkou bednu, od níž měl klíče jen Tony. Připadal mi jako
pacifista, takže bedna možná obsahovala jen kouzelný prášek, jenž způsobí, že
všichni z budovy vytancují s písní na rtech, ale pochyboval jsem o tom. Tony se
specializoval na moderní bojové plyny a zdálo se, že si tyká s každou molekulou
na celé planetě. Navíc je uměl míchat tak, aby zabíjely, znehybňovaly nebo
třeba jen omamovaly natolik, že jste se pořád dokázali plazit.

Z velitelského stanu Alfy se rozlehly
hlasité pokyny. Zvláštní agent Jim D. Bastendorf se dostavil na ranní seřvání
nové směny velitelů a v jeho podání znělo všechno jako výhrůžka.

Bastendorf sice všechny vybízel, ať
ho oslovují Brácho, ale netrvalo dlouho, a všichni mu začali přezdívat Hluchý parchant
nebo – aby to nebylo tak dlouhé – jen Parchant.

Parchant byl Texasan, a to znamenalo,
že všechno – ramena, paže, ruce a především břicho – měl větší, než potřeboval.
Vlasy nosil na ježka a měl silně navoskovaný knír, jehož špičky si neustále
kroutil nahoru, jako kdyby jejich případná povislost byla známkou slabosti. Jim
D. Bastendorf zkrátka znal přesně svůj úkol: nakopávat zadnice, sjíždět
podřízené a řešit problémy.

Všechno považoval za boj. Každá
minuta každého dne pro něj byla bitvou, kterou musel vyhrát. V puse neustále
přežvykoval tabák a každou čtvrthodinu vyplivl hustou černou hmotu smísenou se
slinami do polystyrénového kelímku, z tabatěrky v zadní kapse kalhot vytáhl
další kus a celé to začalo nanovo.

První, co mu na nás vadilo, byl
Tonyho přízvuk. Kdykoli se Tony na něco zeptal nebo něco poznamenal, Parchant
nasadil prázdný výraz, jako kdyby ho neslyšel. Začal Tonyho označovat za „toho
anglánskýho teplouše z přívěsu“. Já jsem mu ležel v žaludku taky – byl jsem pro
něj britský trouba, který pořád klade pitomé otázky jako „Vážně si myslíte, že když
je nenecháte usnout, přimějete je k tomu, aby vyšli ven?“

Vlastně vůbec nechápal, co tu děláme.
Mluvil s námi co nejmíň. Pokud se mu nepleteme do cesty, nosíme na krku platné
modré průkazy a souhlasíme s tím, že bychom se tu jen bezmocně plácali, kdyby
nás nepřijel zachránit, můžeme tu být, jak dlouho chceme. Takový přístup mi
vyhovoval. Jestli nás Parchant nechtěl poslouchat, byl to jeho problém. Davidiáni
měli poškozenou zásobu vody, takže dříve či později dostanou žízeň – nebo se
prostě začnou nudit. Byl jsem si jistý, že nakonec vyjdou ven, a tak jsem dál
vařil kafe pro Tonyho a čekal, kdy se objeví bílé vlajky.

Vtom Parchant zahýkal smíchem a
několik lidí se rozkřičelo, ať se všichni dostaví k velitelskému stanu. Něco se
dělo.

„Držte huby!“ zařval Parchant. „Podívejte
se na tohle – show začíná!“

Rozepnul jsem spací pytel a vstal.
Kromě zvířecího kvílení a rachotu tankových pásů se ozýval další zvuk. Parchant
přepnul do reproduktorů rozhovor mezi vyjednavači a biblomoly.

Do telefonu právě mluvilo nanejvýš
pětileté děvčátko.

V pozadí jsem slyšel tlumený pláč. „Zabijete
mě?“ zeptala se holčička tenkým hláskem.












6. kapitola

Vyjednavač seděl na americké letecké
základně několik kilometrů odtud. To byla další chyba. Mluvil tiše a klidně, zatímco
Parchantovi nohsledi ve velitelském stanu pokřikovali a hvízdali. „Kdepak,
nikdo vás nezabije.“

„Víte to jistě? Venku jsou pořád
tanky…“

„Ty tanky ti neublíží…“

Do telefonu v domě promluvil mužský
hlas. „Proč vaši muži shazují na naše ženy kalhoty? Jsou tady počestné ženy,
víte? Takhle se přece nejedná. Proč bychom vám měli věřit?“

Parchant vyprskl: „Nejvyšší čas, aby
ty mrchy viděly pořádný chlapáky!“

Podle ohlasu se zdálo, že se tahle
poznámka jeho mládencům líbí. Vsadil bych se, že na reproduktor špulí zadnice.

Vyměnil jsem si pohled s Tonym. Poslouchali
jsme, jak se vyjednavač snaží přijít s nějakou rozumnou odpovědí. „Víte, jací
ti chlapci jsou. Ti, co létají s vrtulníky nebo jezdí s tanky, nemají takový
přístup jako my. Pokusím se s tím něco udělat, ano?“

Parchant se rozchechtal. „K čertu s tím
a s tebou taky, pane Přístupe! Drž se svejch řečiček a nakopávání zadků nech na
velkejch klukách.“

Následoval potlesk. Dokázal jsem si
představit, jak si velcí kluci opět stahují kalhoty a vystrkují na reproduktor
zadky.

Usrkl jsem si kávy. Ať už vyjednavač
tvrdil cokoli, pro Koreshe a jeho lidi to nevypadalo dobře. ATF odmítl jeho
pozvání provést domovní prohlídku a přesvědčit se, že na místě nejsou žádné
nelegální zbraně ani jiné věci, jež se davidiánům připisovaly. Místo toho úřad
zahájil vojenskou operaci s plnou parádou.

Možná šlo jen o náhodu, ale faktem
bylo, že akcie ATF ve Washingtonu silně klesaly a blížilo se sestavování
rozpočtu. Úřad zjevně chtěl předvést menší show – pozval média a zajistil jim
sedadla v první řadě. Jeho zástupci si dokonce všechno natáčeli na kamery pro
případ, že novinářům nějaká akce unikne.

Davidiáni jistě pochopili, že se k
něčemu schyluje, když viděli, jak si kolem rozkládají nádobíčko televizní
štáby. Jejich podezření se následně potvrdilo, když vzadu za jejich sídlem
začaly obletovat vrtulníky – zčásti proto, aby odlákaly pozornost od dobytčích
přívěsů s ozbrojenými agenty ATF. Davidiáni palbu opětovali, na což měli podle
amerických zákonů právo, a dokonce volali na linku 911, aby oznámili policii,
že byli napadeni, a požádali o pomoc.

Přestřelka trvala hodinu a jejím
výsledkem byli čtyři mrtví a šestnáct zraněných agentů ATF. Když dá někdo nakládačku
menšímu bráškovi, přijde velký brácha, aby zjednal nápravu. Akci převzal úřad
FBI a od té chvíle byl osud davidiánů zpečetěn. Tenhle film nemohl skončit happyendem.

Tony se napil kávy a smutně se na mě
podíval, zatímco jsme poslouchali pokračování rozhovoru.

Davidiáni chtěli vodu…

Vyjednavači odpovídali, že by rádi
pomohli, ale nejde to. Mají svázané ruce.

Lidi začínají umírat žízní…

FBI by možná pomohlo, kdyby se aspoň
někteří davidiáni na důkaz dobré vůle vzdali. Co oni na to?

Tony tu zjevně nechtěl být. Nelíbilo
se mu hučení transportérů ani křik. Dal by cokoli, aby mohl být ve své laboratoři
a pouštět krysám rajský plyn – nebo co tam vlastně dělal. Statečně se na mě
usmál. „Další den, další dolar, co?“

„Nejlepší je nepřemýšlet o věcech,
které nemůžeš změnit,“ odpověděl jsem co nejoptimističtěji. „Jen tě z toho
rozbolí hlava.“

Tony se beze slova zadíval do stěny
přívěsu. Parchantovo obecenstvo si zatím dál užívalo představení.












7. kapitola

Bylo mi v podstatě jedno, jak to celé
dopadne. Hlavně jsem se těšil, až se vrátím do Herefordu ke svému oddílu. Za pár
měsíců jsem odcházel do civilu a potřeboval si zařídit pár věcí.

Islámští fundamentalisté v Alžírsku
masakrovali civilisty od roku 1992, kdy se chopili moci a zahájili teroristické
tažení proti širokému spektru civilních cílů včetně vůdců sekulární opozice,
novinářů, umělců, vědců a cizinců – zejména cizinců, kteří souviseli s ropným
průmyslem.

Nabídli mi práci spočívající v
ochraně naftařů a ropných věží; dostával bych trojnásobný plat oproti dnešku,
takže jsem neměl nad čím přemýšlet. Proč odcházet z armády až po pěti letech a
skončit u stejné práce? Proč ne hned? Za pět let bych stejně musel odejít, ať
bych chtěl, nebo ne. Armáda se o mě starala od chvíle, kdy jsem do ní jako
šestnáctiletý mladík vstoupil, a já pořád uvažoval, jaké by to bylo, stát na vlastních
nohou.

Právě jsem chtěl navrhnout výlet ke
kantýně, abychom zjistili, jestli už opadly fronty, když tu se z nepřátelského
tábora ozvalo několik hlasitých třesknutí.

Co to děláte? Útočíte na děti?
Jsou tady děti!

Vyjednavač okamžitě spustil
monotónním hlasem: „Nestřílejte. Nejde o útok. Nechystáme se vniknout do
budovy. Opakuji, nestřílejte. Nejde o útok.“

Linka ztichla. Téměř okamžitě se
ozvaly reproduktory na ozbrojených transportérech. „Skončila jedna fáze
operace, nestřílejte. Nejde o útok. Nejde o útok, nestřílejte.“

Odložili jsme s Tonym hrnky a vyběhli
z přívěsu, abychom lépe viděli. Po pozemcích davidiánů se valily tři
transportéry s beranidly – jedno právě prorazilo stěnu budovy, jako kdyby byla
z papíru.

„Můj bože, můj bože…“ zadrmolil Tony.
Po stěnách budovy divoce tančily kužely světla z reflektorů. Druhé a vzápětí i
třetí beranidlo zmizelo ve zdi.

„Nejde o útok,“ hlaholily
reproduktory. „Nestřílejte.“

Tony nevěřil vlastním uším. „Jestli
tohle není útok, co to tedy sakra je? Podívej, Nicku, podívej…“

Díval jsem se stejně jako dvě stovky
policistů a agentů kolem nás, kteří stáli na střechách vozů, aby měli lepší
výhled. Někteří dokonce drželi fotoaparáty, aby pořídili pár snímků pro své
rodiny.

Tony se rozběhl k velitelskému stanu.

Následoval jsem ho. Jednalo se o
americký štáb, takže stan byl vybaven i klimatizací. Ovanulo nás horko a silná vůně
kávy. Jak nás informovalo několik výrazných cedulí, nesmělo se tu kouřit.
Vždycky je prima, když se ve válce někdo stará o zdraví a bezpečí mužů.

Stoly se prohýbaly pod monitory a
počítači a na zemi byla změť kabelů. Všichni přítomní hypnoticky sledovali obrazovky.

Před jednou z nich stál i Parchant a
očividně si to užíval. „Tumáte!“ zaječel na televizi a zabručel několik peprných
poznámek ke svým nohsledům. Muži kolem něj propukli v nadšený řev.

O třicet vteřin později transportéry
vycouvaly.

„Hej, Koreshi, jak se ti líběj nový
větrací díry?“

„Uvidíte, že zadky tanků smrděj víc
než naše!“

Podíval jsem se na Tonyho. „Plyn?“

„Jen jim to nandejte!“

FBI došla trpělivost. Omámí je plynem
a seberou, až se vypotácejí ven s kašlem a hlenovým výtokem ze všech tělních
otvorů. Pak je naloží do antonů nebo sanitek a odvezou do města, kde všechny
čeká obvinění.

„To je dobrá zpráva,“ zazubil jsem se
na Tonyho. „Co nevidět budeme sedět v letadle domů.“

Tony se ale neusmíval a přistoupil k
Parchantovi. „Co používáte za plyn?“

Parchant nepřestával sledovat
obrazovku. Pokrčil rameny. „Nemám páru. Prostě plyn.“

Tony se rozhlížel po stanu, kdo mu
poskytne morální podporu. Nikoho nenašel. Dva Parchantovi muži se začali
šklebit – cítili, že se schyluje k zábavné scénce. Tony ukázal na obrazovky,
kde právě transportér prorazil do stěny další otvor. „Mají tam dýchací masky? A
co děti? V těch uzavřených prostorách je zabijete! Proč už nevycházejí ven?“ Parchant
ho neposlouchal. Zvenku se znovu ozvala kakofonie masakrovaných zvířat a do
budovy najel další transportér. Přibližně dvacet vteřin zůstal stát a pak
vycouval. Další komár vpichující svůj jed.

Parchant stál s očima přilepenýma k
obrazovce.

Tony ho popadl za rameno a otočil ho
k sobě. „Tohle je zabije, copak to nechápete? Všichni zemřou.“

Parchant se ušklíbl. „Tohle není tvůj
večírek, chlapečku. Nezacláněj mi, mám práci.“

Nikdo jiný nepromluvil.

Stál jsem u vchodu do stanu.
Rozednívalo se a viditelnost se rychle zlepšovala.

Rozhlédl jsem se – a rázem pochopil.

Kde jsou sanitky na ošetření
raněných? Kde jsou oddíly agentů, kteří by třídili zajatce? Kde jsou auta na jejich
odvoz? A proč všichni útok jen sledují, místo aby se ho aktivně účastnili?












8. kapitola

Otočil jsem se zpátky dovnitř.
Parchant dosáhl bodu varu. „Vypadni vodsud! Co tu sakra vlastně děláte, Angláni
mizerný?“

Zvedl pravou ruku o rozměrech rýče a uhodil
Tonyho do obličeje. Tony nebyl stavěný na rozdávání ani přijímání takových
tvrdých facek. Odletěl dozadu a vrazil do jednoho z radistů. Radista vstal, ale
nechystal se Tonymu pomoct. Tohle byla záležitost jeho šéfa.

Třemi rychlými kroky jsem skočil mezi
ně. Velitelský stan ztichl. Parchant nemusel nic říkat – jeho úmysly byly jasně
čitelné. Tony ležel na radistově stole a pomalu klouzal k zemi.

„Odvedu ho pryč. Omlouvám se. On není
zvyklý na takovéhle věci. Hned ho odvedu.“ Chlácholivě jsem zvedl ruku.

Parchant se ale nehodlal nechat jen
tak lehce usmířit. Dloubl mě ukazováčkem do hrudi. „Kdo seš sakra ty? Další teplej
Anglán?“

Mým úkolem bylo starat se o Tonyho, a
tak jsem zůstal stát. Tony se za mnou snažil vyhrabat na nohy.

Položil jsem Parchantovi dlaň na
bundu. Prsa měl tvrdá jako kámen – ten darebák měl na sobě neprůstřelnou vestu.
Rozhlédl jsem se, abych odhadl, kolik tu má pomocníků. Vypadalo to, že hodně.

Tenhle konflikt jsem nemohl vyhrát.
Parchant byl zkušený rváč a jeho kumpáni by se na mě sesypali, jakmile bych si něco
začal. Jestli jsem si s ním někdy měl vyřídit účty, nebylo to dneska.

„My teď půjdeme.“ Nespouštěl jsem z
něj pohled. „Na tohle není zvyklý.“

Jeden z mužů přistoupil k
Parchantovi. „Nestojí to za to, brácho. Tyhle chlápky sem poslali, aby nám
pomohli. Kvůli zvláštním vztahům a tak…“

Parchant se mi díval do očí a mlčky
přežvykoval tabák. Očividně zvažoval svoje možnosti. Pak se beze slova
odvrátil.

Vyvedl jsem Tonyho ze stanu, ale Tony
se mnou nešel dobrovolně. Chtěl odpovědi.

Rozednilo se dost na to, abychom
viděli americkou vlajku na anténě jednoho z transportérů. Nebyla však jediná.
Uvažoval jsem, jestli někdo z ostatních mužů zaznamenal mnohem větší americkou
vlajku, která se třepotala na stožáru davidiánů.

Objal jsem Tonyho kolem ramen a
odváděl ho k našemu přívěsu. On ale nechtěl jít. „Musím se na něco podívat.“

„Co můžeme dělat? Mají…“

Tony se mi vyškubl a rozběhl se k
velké bedně, kterou sem dopravilo britské letectvo. Bedna stála necelých dvě
stě metrů od nás.

Vydal jsem se za ním. Tenhle výlet mu
neublíží. Aspoň se ocitne o dvě stě metrů dál od velitelského stanu.

Bedna se vlastní vahou zanořila o tři
až pět centimetrů do země. Když jsem se k ní přiblížil, viděl jsem, že někdo
přeřízl visací zámek a otevřel zadní poklop.

Tony soptil vztekem. „Na to neměli
právo, Nicku. Znáš přece podmínky. Směli si to vzít jedině po konzultaci. Ve jménu
všemohoucího, Nicku, co to dělají?“

Nahlédl jsem dovnitř. Chybělo několik
nádrží. Tony mi už dříve vysvětloval, že je v nich plyn pod takovým tlakem, že se
chová skoro jako pevná látka. Po odstranění pečetí se rozpadne na drobné
částečky, které se dají vstříknout do cílové budovy.

Tony se opřel o bednu, jako kdyby
inkasoval ránu do žaludku. Teprve tehdy jsem postřehl, že zvířecí skřeky ustaly.
Bylo slyšet jen řinčení tankových pásů a Nancy Sinatrovou, která zpívala Boty
proti lásce.

Zaklapl jsem víko bedny.

Kolem se hemžili policisté s kelímky
kávy a koblihami ke snídani, aby si našli místo s co nejlepším výhledem.
Někteří diváci měli dokonce dalekohledy. Za hodinu nebo za dvě se otevřou trhy
se stánky, kde se budou prodávat trička s nápisem Davidiáni: 4, ATF: 0.
Jenže to už bude skóre vypadat úplně jinak.

Tony nevěřícně zavrtěl hlavou a oči
se mu zalily slzami. „Oni tam zemřou, Nicku. Nikdo nevyjde. Děti už jsou
nejspíš po smrti. Musíme to zastavit. Za kým půjdeme? Komu zavoláme? Tohle je
šílenství!“

Zavrtěl jsem hlavou. „Nic
nezastavíme, kámo. Podívej se na ně.“ Policisté a agenti v neprůstřelných
vestách a s puškami přes rameno pořizovali další a další snímky a vyřvávali text
písně s Nancy. „Nemáme šanci cokoli změnit.“

Po tvářích mu stékaly slzy. „Jak to?
O čem to mluvíš?“

„Přemýšlej trochu. Podívej se na ty
vozy.“ Ukázal jsem na popojíždějící transportéry. „Kdo ví, co se děje v zákulisí.
Proč myslíš, že přestřihli telefony? Jde o vyšší zájmy. Chtějí je zabít.“

Tony němě otevřel ústa. Byl nastavený
úplně jinak než ti Rambové ve vrtulnících a tancích. Vymýšlel pro ně hračky, ale
viděl jsem na něm, že není zvyklý na to, aby si s nimi sám hrál.

„Podívej, ti lidé tady kolem nic
nerozhodli. Rozkaz musel přijít z mnohem vyšších míst. Jen si užívají švandu. A
můžeš vsadit poslední pětník, že by se toho tvého plynu ani nedotkli, kdyby
neměli povolení z Británie. Jednoduše tě vyšachovali, když už měli tvoje nádobíčko.“

„Ale vždyť jsou tam ženy a děti.
Umírají! Někdo musí něco podniknout!“

Položil jsem mu dlaně na ramena,
abych ho uklidnil. Taky jsem si chtěl být jistý, že zase někam neuteče a
neprovede něco, z čeho ho nebudu moct vysekat. „Poslouchej. Od samého začátku
udělali z Koreshe a jeho sekty ďáblovy zaprodance. Podívej se na to
Parchantovýma očima. Žijeme v černobílém světě a tohle jsou holt ti špatní.“

Tony si zakryl obličej rukama a
roztřásl se.

„Dojdu ti udělat pití,“ dodal jsem a
poplácal ho po rameni. „Dáš si kafe?“

Co jiného jsem mohl říct?
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V jedenáct hodin začínalo být na
střeše dobytčího přívěsu, odkud jsem všechno sledoval, pořádné horko. Donesl
jsem Tonymu několik kelímků s kávou, ale při poslední návštěvě se ještě nedotkl
ani jednoho z nich. Seděl v bahně a zhrouceně se opíral o svou bednu.

Sundal jsem si bundu a vyhrnul si
rukávy bavlněného trička. Na horkém pásu prérie mezi námi a nepřátelským
táborem si vítr pohrával s uschlou vegetací. Ani by mě nepřekvapilo, kdyby do
záběru přijel Clint Eastwood na koni.

Z budov pořád nikdo nevyšel. Buď je
všechny zabil plyn, či raději spáchali sebevraždu, než aby se vzdali, nebo jim
v odchodu bránil Koresh. Uvažoval jsem, co se asi děje vzadu. Nic jsem neviděl,
ale poznám střelbu z automatických zbraní, když ji slyším. Stříleli jsme my,
nebo oni? Nebo obě strany? Chtěl jsem jen, aby už bylo po všem a my mohli jet
domů. Cestou si tady možná ještě koupím tričko.

Ohlédl jsem se na Tonyho. Choulil se
pořád na stejném místě, ztracený ve svém vlastním světě. Při zaburácení motoru
jsem se ohlédl. Transportér prorážel další otvor do budovy. Nancy Sinatrovou
znovu nahradilo monotónní hlášení. „Nejde o útok. Nestřílejte.“ Podle všeho si
mysleli, že když to budou opakovat dost dlouho, všichni tomu uvěříme.

Přihlížející federální agenti se
podle všeho začínali nudit. Jestli měl Tony pravdu, většina davidiánů už byla
po smrti. Tak proč si federálové nenasazovali masky a nevysílali týmy, které by
se poohlédly po případných živých?

S dospělými jsem moc soucitu neměl,
ale ty děti tam nebyly z vlastní vůle.

Od velitelského stanu ke mně dolehl
vzteklý křik. Povyskočil jsem, abych lépe viděl.

Proti sobě stáli Tony a Parchant.
Parchant se snažil projít, ale Tony mu zastoupil cestu a strkal do něj. Kolem
se rychle shromáždil hlouček přihlížejících. Bylo mi jasné, že nikdo z nich
nezasáhne. Parchantova řeč těla jasně naznačovala, že tuhle záležitost vyřídí
sám.
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Seskočil jsem z přívěsu a vyběhl k
nim. Dneska se Tony rozhodně snažil, aby se mi nezkrátily žíly. Protlačil jsem se
shromážděným davem.

„Uklidni se, Tony. To je v pohodě,
kamaráde.“

Vůbec se neotočil. Zarudlé, opuchlé
oči upíral na Parchanta.

„To není v pohodě.“ Trhl prstem k
budovám. „Víte, co se tam děje? Víte to?“

Už jsem se chystal odpovědět, ale pak
jsem si uvědomil, že nemluví na mě. „Všichni tam zahynuli hroznou smrtí. Stejný
plyn se používá při popravách. Věděl jste to?“

Parchant mu zcela jistě nehodlal
odpovídat, ale Tony by ho stejně nenechal promluvit. „A víte, proč odsouzence
nejdřív přivazují, než zmáčknou ten knoflík?“

Parchant se tvářil naprosto
bezvýrazně. Všichni ostatní se ale dívali na Tonyho a čekali na odpověď.

„Protože plyn způsobuje tak silné
svalové stahy, že oběti v těle popraskají kosti. A přesně to se tam teď děje i
ženám a dětem!“

Parchant mu bez mrkání pohled
oplácel. „Hele, my všichni tady jen vodvádíme svou práci. Co máš za problém?“

Tony k němu přikročil ještě blíž. „Hned
vám řeknu, co mám za problém. Jsou tam v uzavřeném, nedostatečně větraném
prostoru. Zabijete je!“

Parchant se už vůbec neobtěžoval
potlačit úsměv, který se mu rozlil po tváři. Otočil se ke mně a promluvil se
strašidelným klidem. „Řekni tomu svýmu teploušskýmu kámošovi, že bojujeme proti
zločincům. Jsou to náboženský fanatici…“

„Fanatici? Té holčičce, kterou jsme
slyšeli, nemohlo být ani pět let!“ Tonymu od úst odletovaly kapičky slin. „Co
to děláte? Tohle je šílenství! To je vražda!“

Parchant na něj shlédl a otřel si
tvář. „Vražda? Tak si přeber tohle, teplouši. Je to tvůj plyn, takže podle mě
seš spolupachatel.“

Tony ohromeně couvl.

Parchant si ho vychutnával. „To tě
zarazilo, co? Vzpříčilo se ti to v krku, co?“ Rozhlédl se po davu. „Stejně jako
ten tvůj plyn.“

To Tonymu stačilo. Rozmáchl se
zaťatou pěstí, ale Parchant na něj byl příliš rychlý a zasáhl Tonyho do hrudi.
Když se napřahoval k další ráně, chytil jsem ho za paži a strhl mu ji dozadu,
takže se celý otočil. Okamžitě obrátil svou pozornost ke mně. Zůstal jsem stát
a nezasypal ho ranami – mě koneckonců nenapadl. Teď ale ztratil tvář a musel
obnovit svou autoritu. Byl to obr, takže pokud mě zasáhne pěstí, budu
potřebovat jednu z těch nepřítomných sanitek. Teď už ale bylo pozdě na to,
abych si s tím dělal starosti.

V tu chvíli se od jednoho vozu ozval
výkřik – napůl šokovaný, napůl oslavný: „Hoří! Hoří!“

Parchant se ohlédl. Popadl jsem
Tonyho. „Sbal si věci. Mizíme odtud!“

Za běhu jsme viděli, jak se z
nepřátelského tábora zvedají čtyři nebo pět sloupů kouře. I kdyby tu byli
hasiči, šance na uhašení požáru za takového horka, větru a přítomnosti plynu,
který teď již vykrystalizoval do podoby jemného, suchého prášku, byly prakticky
nulové.

Jeden policista vyskočil ze svého
vozu, vyběhl několik metrů k hořícím budovám a otočil se čelem k davu. Rozvinul
vlajku ATF, aby ji všichni viděli. „Jen ať se ty sráči usmažej!“ zahalekal se
smíchem.

Za nadšeného hýkání desítek mužů
mával praporem. V pozadí jsem slyšel kolovrátek. Lunapark se probouzel.
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Čtvrtek 21. dubna 2005

Slunce mi opékalo nárt, ale trvalo mi
dlouho, než jsem si toho všiml. Písek, na který jsem civěl, byl jednoduše moc bílý
a moře příliš modré.

Zastrčil jsem nohu zpátky pod stůl a
dopil zbytek mléčného koktejlu. Poslední loky ze zásady srkám brčkem. Ne že by
to někomu v surfařském klubu vadilo. Všichni měli plné ruce práce s
bohatýrskými porcemi, které jsme před chvílí zvládli i my se Silky.

Čekal jsem, až se vrátí se dvěma
zmrzlinami, a obdivoval výhled. Slunce, moře, písek a tisíce mil buše za mnou;
rozhodně jsem neprohloupil, že jsem sem přijel.

Silky přinesla zmrzliny, jež jí už
pomalu stékaly po rukou. Já dostal čokoládovou.

„Nemůžu uvěřit, že jsi chtěl místo
toho jezdit po Americe.“ Silky si olízla ruku a posadila se. „Právě jsem v
televizi viděla George Bushe. Říkal, že další na seznamu jsou Írán a Sýrie. Já
ho nechápu. Co to s ním je?“

Pocházela z Berlína. Znal jsem ji už
tři měsíce a její přízvuk mi pořád připomínal černobílé válečné filmy, které jsem
sledoval jako dítě.

„Proč si s nimi prostě nepromluví?“
Zastrčila si pramen plavých vlasů za ucho, aby jí nepadal do obličeje, a
sklonila se ke své zmrzlině. „V Sýrii jsem byla – žijí tam fajn lidé.“

„Tvoje chyba, že se díváš na televizi.“
Narovnal jsem se. „Já už ani nečtu noviny. Jsou to všechno nesmysly. A když máš
před sebou takový výhled,“ kývl jsem k vlnám příboje, „co víc ještě potřebuješ?“

Sklonila hlavu a podívala se na mě
přes obroučky slunečních brýlí. „To se po poslední noci ještě musíš ptát?“

Zazubil jsem se. „Oceán tu bude i
zítra. Ale co Silky? U vás hippíků člověk nikdy neví.“

Povytáhla obočí. „Jenom proto, že
George Bush pořád někoho připisuje na seznam, ty ze svého seznamu nemusíš
naopak nikoho odepisovat.“

„To jsem celý já. Cestuji nalehko.“

Silky zamyšleně přikývla, položila
prázdný kornout na talíř a otřela si ruce.

„Jen ať si Bush žije svůj sen.“
Podíval jsem se na moře. „Já si nechám zase ten svůj.“

A tak tomu i bylo. Toulal jsem se po
Austrálii v karavanu a jediný stres každý den představovalo rozhodování, jestli
mám ze sebe dělat blbce na surfovacím prkně, nebo radši trávit čas něčím, v čem
jsem docela dobrý – seskakováním z letadel. Můj pracovní oděv – tričko,
kraťasy, sandály – a sbírka náramků od přátel, které se mi sešly kolem zápěstí
za posledních pár měsíců. Ani na okamžik jsem nelitoval, že jsem opustil plán
A, který spočíval v koupi motorky a objíždění Států. Stačil mi jediný pohled na
předpověď počasí pro Washington.

Silky se podívala na hodinky. „Měli
bychom vyrazit, abychom to do večera stihli.“

„Pořád chceš jet?“

„Jistě. Chtěla bych poznat tvé
přátele.“ Vstala a povytáhla si ustřižené levisky. „Kromě toho my hippíci nikdy
neodmítáme nabídku postele zadarmo.“

Hřálo mě u srdce, jak se všichni muži
otáčeli za jejími dlouhými snědými stehny, když kráčela k parkovišti. Slunce mě
pálilo do ramen i temene hlavy, ale s potěšením jsem zaznamenal, že si Silky
vzala k srdci mé lekce o písečné etiketě: písek by měl zůstat na pláži, kam
patří, a ne se dostávat do auta nebo do stanu.

Ještě jednou se přesvědčila, že na
sobě nemá žádná zrnka, a hodila si na žhavé sedadlo volkswagenu kombi z 80. let
ručník.

„Až pojedeme, bude chladněji,“ řekl
jsem.

Pomalu jsme vykodrcali z parkoviště a
vyrazili po rušných ulicích malého městečka. Náš vůz vypadal, jako kdyby už několikrát
objel celou planetu, natož světadíl. Doufal jsem, že nehodí ručník do ringu
dřív, než dojedeme do Sydney, smyjeme nánosy rozdrceného hmyzu z předního skla
a prodáme ho nějakému dalšímu naivkovi.

Vyjeli jsme po dálnici na jih k
Brisbane a já už za chvíli řídil na autopilota s lokty opřenými o volant a
pohledem upřeným na dlouhou rovnou stuhu asfaltu, nad kterou se tetelil
rozpálený vzduch. Silky vyhrabala kazetu z krabice od bot položené vedle nás.
Většina kazet vzala za své, když je jednou odpoledne zapomněla na sedadle a ony
se roztekly.

Z chrčících reproduktorů ve dveřích
se ozvali Libertines a udatně překřikovali hučení větru v postranních okénkách.

Silky se opřela a položila si nohy v
sandálech na palubní desku. Po několika písničkách se ke mně otočila a řekla: „Hodíme
se k sobě, viď?“

Nevěděl jsem, jak ji to tak
zničehonic napadlo, ale měla pravdu. Setkání s ní bylo jednou z nejlepších
věcí, jaká se mi kdy přihodila.

Opustit George nebylo těžké. Nikdy
jsem nezjistil, pro jaké oddělení CIA nebo Pentagonu pracoval, a v podstatě mi to
bylo fuk. Jednoho rána jsem prostě vstal, sbalil si všechny věci a zašel do
kanceláře. Řekl jsem Georgovi pravdu. Měl jsem toho dost; po duševní stránce
jsem byl na hadry. Sedl jsem si proti jeho stolu a čekal na jeden z jeho
obvyklých sžíravých komentářů: „Potřebuji tě, dokud tě nezabijí nebo dokud
nenajdu někoho lepšího. Ještě nejsi mrtvý.“ To se však nestalo. Místo toho jen
řekl: „Do zítřka se ztrať, synku.“ Válka bude pokračovat beze mě.

Na odchodu jsem cítil jen úlevu. Pak
jsem si pomyslel: K čertu s tím, taky se mě George mohl trochu snažit přemlouvat.

Něco nám začalo bouchat do střechy a
já zpomalil. Věděl jsem přesně, o co jde. Silky vyskočila na stupátko, aby připevnila
surfovací prkno, které se zase uvolnilo. Nezáleželo na tom, kolik popruhů jsem
jí koupil, pořád trvala na tom, že dva stačí. Skutečnost, že jsme kvůli tomu
museli třikrát nebo čtyřikrát denně zastavovat, pro ni nepředstavovala argument.

Zase se spustila na sedadlo,
zabouchla dveře a usmála se na mě. Bylo jí necelých třicet a posledních šest
nebo sedm let cestovala: dělala barmanku, sklízela ovoce a stopovala. Nejdřív
si chtěla dát jenom rok volno, ale pak se nějak zapomněla vrátit domů. „Tady
jsou lepší pláže než v Berlíně,“ smála se. „Vsadím se, že se ti stalo to samé.“

Teď přestala pleskat dlaněmi do
stehen v rytmu písničky a otočila se pro vodu na zadní sedadlo. „Kdo přesně je
Charlie?“ zeptala se. Musela křičet, abych ji přes Libertines a svištění větru
slyšel.

„Tindall? Znám ho už roky. Dřív jsme
spolu pracovali.“

Přidržela si vlasy rukou a napila se.
„Co jste dělali? Já myslela, že jsi pracoval v autodílně, ne na statku.“

„Na statku pracuje až teď. A dělávali
jsme toho spoustu.“

„Ještě skáče?“

„Nemám tušení, ale plánuji to
zjistit. Víš, jak to chodí. Nějakou dobu jsi si s někým hodně blízká, ale pak
se nevidíte několik let. Proto ještě není menší kámoš.“ Zvedl jsem mapu, která
ležela mezi námi, a hodil ji Silky do klína. „Ovšem nejdřív ho musíme najít.“

 

O čtyři hodiny a jedno tankování později
jsme se blížili k jakémusi městečku s krkolomným názvem. Charlieho e-mailové
pokyny nás provedly kolem obchodu s plechovou střechou a třemi osedlanými koňmi
přivázanými k zábradlí. Hned za modrou poštovní schránkou jsme zatočili doleva
a za chvíli se před námi v dálce objevil neuspořádaný shluk plechových střech a
vodárenských věží. Dorazili jsme na Charlieho farmu. Ve skutečnosti patřila
jeho zeti, ale složila se na ni celá rodina. Prodali své domy a přestěhovali se
se vším všudy do Austrálie.

Projížděli jsme skoro kilometr po
prašné cestě s ploty na obou stranách. Zhruba sto metrů od domu nás minula žena
na koni, která mávala jako šílenec. Pod baseballovou čepicí jsem jí pořádně
neviděl do obličeje. Zpomalil jsem, ale ukazovala nám, ať jedeme dál. Sama
zastavila u brány.

„Kdo to byl?“ V Silkyině hlase nebylo
ani stopy po žárlivosti. Věčný poutník nemůže žárlit.

„Nejspíš Julie, Charlieho dcera. Když
jsem ji viděl naposled, bylo jí asi tak sedmnáct a měla tvář plnou uhrů. To už je
dobrých patnáct let.“

Zastavili jsme u domu vedle
oprýskaného land cruiseru a pick-upu, který taky pamatoval lepší dny.

Charlie nás přivítal na verandě, obr
v zeleném tričku. S nakrátko ostříhanými tmavě červenými vlasy docela pěkně
připomínal panáčka na přechodu pro chodce. Viděl jsem, jak se Silky snaží
nezírat na jeho šedé ponožky, které tvrdohlavě nosil do sandálů. „To nic,“ řekl
jsem jí. „Je to Brit.“

Před dům vyšla Hazel a objala manžela
paží. Byla oblečená podobně jako on, jen v sandálech byla naboso. Oba nám vyšli
naproti.

Charliemu táhlo na šedesátku, ale
pořád vypadal zcela fit; neměl na sobě ani gram tuku a zrzavé vlasy jen
podtrhovaly jeho zdravý vzhled. Slunce se ale k jeho pleti nechovalo zrovna
přívětivě – kůži měl spíš spálenou než opálenou. Podal mi ruku. Pořád byl o pět
centimetrů vyšší než já, ale stisk měl slabší než kdysi. „Jak se máš, chlapče?
Jsem rád, že jsi přijel.“

Potřásli jsme si rukou a přivítal
jsem se s Hazel. Pak jsem oběma představil Silky.

„Ve skutečnosti se jmenuji Silka,“
opravila mě, „ale Nick mi říká Silky. Asi bude lepší, když mi tak budete říkat
taky, jinak byste ho mátli.“

Hazel měla stále dlouhé, tmavě hnědé
vlasy a čistou, světlou pleť. Jen její oči vypadaly starší a moudřejší. Možná
taky smutnější. Začala nás pobízet, ať jdeme dál. „Víte určitě, že se nemůžete
zdržet víc než na jednu noc?“

„Ne, musíme jet dál. Devátého je
parašutistická show v Melbourne.“

Silky se cestou do domu zeptala
Charlieho: „Taky pořád skáčete? Nick říkal, že jste dřív skákal.“

„Ne.“ Vrhl po mně tázavý pohled. „Už
ne.“
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„Když se teď sprchuje, chlapče, pověz
mi, co vlastně ví o naší práci kromě toho skákání s padákem?“

Charlie se musel zeptat. Nechtěl něco
prozradit.

„Nic. Myslí si, že jsem automechanik.“

„A že máš šéfa, který ti dal rok
volno? Nebo jsi jí řekl, že jsi v důchodu? Zjevně má slabost pro starší pány.“

Oplatil jsem mu úsměv. Do pokoje
vešla Hazel s pomerančovým džusem.

„Doufám, že se ti nepokouší prodat
koně, Nicku?“

Z prvního patra k nám dolehlo pár
taktů německé písně – Silky si zpívala ve sprše.

„Ne, vyčítá mi, že jsem nenásledoval
jeho příkladu.“

„Vždyť jsi moc mladý na penzi…“

„Myslím v tom, že jsem se neoženil s
úžasnou holkou jako on.“

Usmála se a položila podnos s pitím
na stůl. „Vyprávěl ti o nádherném životě, který tu vedeme?“

„Ještě ne, ale určitě je to jen
otázka času!“

Hazel pečlivě urovnala všechny věci
na stolku, nalila tři sklenice a všichni jsme si přiťukli v tichém přípitku.

Ukázal jsem z okna. „Tam venku jsme
viděli Julii?“

Hazel se rozzářila. „Za chvíli
přijde. Volala, že jste se potkali.“

„Ty dvě jsou si hodně blízké.“
Charlie se pokusil znázornit jejich blízkost zkřížením prstů, ale nepodařilo se
mu to. Jako kdyby jeho ukazováček vypovídal poslušnost. „I když nejsou spolu,
zůstávají ve spojení a Hazel každý den píše přes počítač dětem.“

Podíval jsem se na rodinnou
fotogalerii na příborníku: byla tu obvyklá směsice fotek – některé černobílé,
jiné barevné – v rozmanitých stříbrných a dřevěných rámečkách. Svatební fotografie
s účesy ve stylu 70. let i jejich dvě děti, Julie a Steven, jak postupně
rostly. Pak Juliina svatební fotografie a její děti; vypadalo to, že má zhruba
čtyři. Můj zrak padl na fotku mladíka v baretu lehké pěchoty, jak se hrdě
usmívá do fotoaparátu před britskou vlajkou. Stevenova první přehlídka se musela
odehrávat někdy v roce 1990, protože jsme s Charliem ještě byli u regimentu.
Když mi tehdy oznamoval synův vstup do armády, myslel jsem, že pukne pýchou.
Víc jsem však o něm nevěděl.

„Jak se vede synovi? Ještě je u vojáků?“

Hazel sklopila oči k podlaze.

Přemýšlel jsem, co jsem řekl
nevhodného, a pak mi to došlo – nikde tu nebyly Stevenovy novější fotky.

Charlie se naklonil k Hazel a vzal ji
za ruku. „Zabili ho v Kosovu,“ řekl tiše. „V devadesátém čtvrtém. Právě když ho
povýšili na desátníka.“

Objal svou ženu paží. Seděl jsem v
křesle a přemýšlel, co říct, abych ještě neprohloubil jejich zármutek.

„Netrap se tím, chlapče, nemohl jsi
to vědět. Nikomu jsme to nerozhlašovali, nechtěli jsme, aby sem přijeli
novináři a natáčeli nás, jak listujeme rodinným albem.“

Hazel vzhlédla a statečně se usmála.
Z nejhoršího se už během uplynulých deseti let patrně dostala, ale stejně to
pro ni musela být noční můra.

V tu chvíli do pokoje vplula Silky v
bledě modrých bavlněných kalhotách a bílé vestě. Mokré vlasy měla sčesané
dozadu a voněla mýdlem a šamponem.

Na okamžik se rozhostilo rozpačité
ticho a pak jí Hazel nalila čtvrtou sklenku džusu. „Vsadím se, že se cítíte
líp.“

„Po sprše, nebo po zpěvu?“ Silky se
usmála a přisedla si ke mně. Její další slova zanikla v troubení klaksonu auta.

Hazel se ulehčené ohlédla k oknu. „Julie.“

O několik vteřin později domem zazněl
dusot nohou a hlahol dětských hlásků. Dveře se rozletěly a dovnitř vběhli čtyři
kluci s nakrátko ostříhanými vlasy a světlou pletí. Nejstarší dva, kterým mohlo
být přibližně osm a sedm let, přišli ke mně a podali mi ruku. „Vy jste Nick,
viďte?“ Jejich mladší bratříčci zase odběhli.

Potřásl jsem jim rukou. „A tohle je
Silky.“

„To je divné jméno.“

„Správně se vyslovuje Silka. Nick mě
překřtil na Silky, protože mu Silka připadalo moc složité.“

Silky zbožňovala děti. Její starší
sestra jí pravidelně posílala fotky svých sedmiletých dvojčat a já pak vždycky
musel poslouchat o posledních dobrodružstvích Karla a Rudolfa.

„Odkud jsi, Silky? Mluvíš legračně.“

„Legračněji než Nick? Jsem z Německa.
To je daleko odtud.“

Do pokoje vstoupila Julie a její
manžel Alan, jemuž na každé noze viselo jedno dítě. Představili jsme se a
potřásli si rukama. Byl to bušman do morku kostí a vzal přítomnost návštěvníků
s filozofickým klidem.

Slova se chopil Charlie. „Tak já
půjdu zapálit gril. Kdo mi chce pomoct?“

Všechny děti začaly nadšeně
poskakovat a vyběhly ven.
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O dvě hodiny později jsme byli
všichni plní kuřete, steaků, garnátů a piva. Silky seděla s Julií a Házel na pohovce
a všechny tři klábosily, jako kdyby se znaly celý život. Alan vybral dětem DVD
a ty se rozložily po polštářích na zemi. Zřejmě vycítil, že bychom si s
Charliem rádi popovídali v soukromí, a díval se s dětmi.

„Proč už neskáčeš?“

Charlie se mnou postával u konvice s
kávou na příborníku. Zatím jsme ještě dopíjeli pivo z plechovek. „Nebylo to fér
vůči Hazel. Už tak měla dost pocuchané nervy.“

Připojila se k nám Silky se třemi
prázdnými šálky, nalila do nich kávu a kývla k fotografiím. „Vy jste byl v
armádě, Charlie?“

„Ano.“

„Vůbec jste se nezměnil, viďte? Jen
se podívejte.“

Charlie se usmál na snímek svého
syna. „Od té doby mi přibyly vrásky a ubyly vlasy.“

Střelil jsem pohledem po Hazel.
Usmívala se na Charlieho za to, jak laskavě se chová. Silky se vrátila k oběma
ženám, aniž by si čehokoli všimla.

Charlie pozvedl plechovku k přípitku.
„Na staré dobré časy.“ Ťukli jsme si a Charlie se napil. „Co Silky? Máš s ní nějaké
plány?“

„Ne, jenom jí dovoluji, aby se mnou
spala, dokud nenajdu někoho lepšího.“

Zamračil se nad mým špatným vtipem. „Připadá
mi jako moc milá holka. Užívej si to, dokud můžeš, chlapče.“ Podíval se na
pohovku a znovu na mě. „Nechceš se zajít podívat na západ slunce?“

Nemohl už vyjádřit jasněji, že má
něco na srdci. Vzali jsme si každý novou plechovku piva a já ho následoval na verandu.

Opřel se o zábradlí, sedl si na
lavici a pokynul mi, abych se posadil proti němu. Ať už mi chtěl říct cokoli,
zdálo se, že o tom ještě není připravený mluvit. Sledoval jsem jeho pohled k
osaměle se pasoucímu koni ve výběhu.

„Víš, Charlie, ty jsi byl ten, koho
jsem si vybral. To jsem ti nikdy neřekl, viď?“

Major, který vedl náš výcvik, měl pro
nováčky jedinou radu: „Až se dostanete ke svému oddílu, držte klapačku, dívejte
se a učte se. Pak si vyberte jednoho muže, který je podle vás ideální voják
SAS. Neříkejte mu, že jste si ho vybrali, ale sledujte ho a učte se od něj. Až
při nějaké akci nebudete vědět, co si počít, zeptejte se sami sebe, co by
udělal váš vzor.“

Charlie však pro mě byl brzy víc než
to – můžu upřímně říct, že bych ho následoval kamkoli.

Znovu se napil a postavil plechovku
na zábradlí. „Já vím, chlapče. Viděl jsem, jak mě pozoruješ. Naučil ses toho hodně?“

„Podle mě ano. Myslel jsem na tebe i
poslední den akce ve Waku. Vím, že jsem se nakonec rozhodl správně.“

„Nejsem si jistý, že to na téhle akci
platí o všech.“ Charlie se na mě podíval. „Vzpomínáš na toho mladíka z DERA,
toho chlápka přes plyny? O rok později spáchal sebevraždu.“

To jsem nevěděl. Tou dobou jsem už
odešel z armády. „Jmenoval se Anthony. Byl to dobrý kluk.“

Charlie se opřel. „Jenže ho semlel
systém. To není nic nového.“ Když zvedal plechovku s pivem, chvěla se mu ruka, jako
kdyby ho přemohly emoce. „Já se do něj dostal už jako kluk. Vážně jsem věřil
všem těm nesmyslům o královně a vlasti. My jsme klaďasové a naši nepřátelé jsou
padouši. Trvalo mi sedmatřicet let hraní na vojáky, než jsem pochopil, že je to
jen hromada žvástů. Tys to možná pochopil dřív. Proto jsi odešel?“

Charlie nemohl vědět, co jsem dělal
po odchodu z armády, a nikdy by se nezeptal. Věděl, že kdybych mu to chtěl
říct, začnu s tím sám.

„Něco na ten způsob.“

Znovu zabloudil pohledem k osamělému
koni v rohu výběhu. „Věděl jsi, že jsem byl v akci, když můj kluk patroloval v
Derry?“ Smutně se zasmál. „Namlouval jsem si, že každý nepřítel, kterého
zastřelíme, znamená menší ohrožení pro mého kluka. Měl jsem pocit, že ho na
dálku hlídám. Jenže jsme nedělali svou práci na sto procent. Dokonce jsme chránili
Adamse a MacGuinnesse, aby mohli potají vyjednávat s naší vládou, která
tvrdila, že nikdy nebude jednat s teroristy. Vypadalo to, že najednou existují
hodnější a zlejší lumpové. To mě nikdy předtím nenapadlo.“

Pokrčil jsem rameny. Nikdo to nikdy
oficiálně nepřiznal, ale všichni jsme věděli, co se děje. Cílem bylo vyřadit ze
hry každého, kdo měl námitky proti jakémukoli pokroku, v naději, že ostatní
nakonec budou následovat naše lidi, Adamse a MacGuinnesse. „Možná to přece jen
fungovalo. Máme jakýs takýs mír.“

„To je fuk. Podstatné pro mě bylo, že
jsem při práci neměl čas na to, abych si dělal starosti o Stevena.“ Na okamžik
se odmlčel, ztracený ve vlastních úvahách. „A když ho pak zabili… bylo mi jedno
čím, hlavně že mě zaměstnávali.“

Zvedl jsem plechovku. „Muselo to být
hrozné, kamaráde.“ Zaváhal jsem. „Sám jsem prožil něco podobného…“ Zmlkl jsem,
protože jsem nevěděl úplně přesně, jak mám pokračovat. Pokrčil jsem rameny. „Nebyla
moje vlastní dítě, ale bolelo to, jako by byla. Kdyby to bolelo ještě víc, už
bych to neunesl.“

Charlie si poposedl. „Kdo to byl?
Nevlastní dcera?“

„Dcera Keva Browna z osmé roty.
Pamatuješ na něj?“

Charlie zavrtěl hlavou.

„On a Marsha mě v závěti ustanovili
jejím poručníkem.“

„Jo, o tom jsem slyšel. Kruci,
netušil jsem, že se to týkalo tebe.“ Ztišil hlas. „Co se stalo?“

„Zabili ji před dvěma roky v Londýně.“
Sklopil jsem oči k plechovce. „Bylo jí patnáct. Odvezl jsem ji domů do Států a
pohřbil.“

Charlie pomalu přikývl. „Pak se
jednoho dne vzbudíš a říkáš si, k čemu to všechno je?“

„Tak nějak. Vždycky jsem dělal, že je
mi to u prdele, ale byla jako moje vlastní a její smrt mě zdrtila. A najednou jsem
skončil za volantem dodávky, s dlouhými vlasy a zápěstím plným těchhle krámů.“
Zachrastil jsem náramky.

Charlie se usmál. „Každý se s tím
vyrovnává, jak nejlíp umí. Víš, co mi Julie koupila k vánocům? Bačkory.
Zatracený bačkory! Tak si to ona i její matka přejí, už od Stevenovy smrti.
Chtějí žít v ulitě. Všechno je v ní načančané a pěkné a Steven se usmívá z
fotky. To je smysl celého tohohle statku. Je to Hazelino útočiště. Jako mizerná
rajská zahrada na šťastnější časy.“ Napil se piva a zadíval se mi do očí. „To,
že jsem sem přijel, byla nejhorší věc, jakou jsem mohl udělat, chlapče. Všichni
si myslí, že si tu žiju jako v bavlnce, ale dohání mě to tady k šílenství. Když
něco děláš, nemáš čas myslet. Teď ale na něj myslím skoro pořád. Vím, že jsem
nemohl nic udělat, ale to ti nezabrání v tom, aby ses užíral.“

Smutně se na mě usmál a kývl k
výběhu. „Vidíš toho koně v rohu? Kdysi to býval hřebec. Na vrcholu sil dokázal
pokrýt tři nebo čtyři klisny denně a zbytek času trávil tím, že vykopával dveře
stáje. Teď už svoje nádobíčko vůbec nepoužívá. Je úplně vyřízený. Jediný rozdíl
mezi námi je v tom, že místo žraní trávy a dělání koblih celé dny prořezávám ty
mizerné eukalypty a sleduji západy slunce. Víš, čím bych mu nejvíc pomohl?“
Zaťal čelist. „Kdybych vzal flintu a prostřelil mu hlavu.“

Zkusil jsem se pousmát. „Nebo mu kup
bačkory.“

„Jo, nebo mu koupím bačkory. Někteří
si ale pomůžou sami, co? Chlápci jako Anthony. Dřív jsem si myslel, že takový
konec je zbabělost, ale teď už si tím nejsem tak jistý. Možná na to vyzrál.“

Netušil jsem, kam tím míří, a nemohl
jsem to ani zjistit, protože se rozletěly dveře a vyběhla z nich Julie s
dítětem v každé ruce. Její zhrozený výraz byl v příkrém rozporu s jejím
zvonivým hlasem. „To byl hloupý film. Tak pojďte. Stejně už je čas, abyste šli
do postele.“ Ve dveřích se objevila Hazel. I ona vypadala rozrušeně.

Vešel jsem dovnitř. Silky s Alanem
stáli před televizí. Neběželo v ní žádné dětské DVD. Na obrazovce se střídaly
roztřesené, nezaostřené záběry a bylo slyšet výkřiky a rachot střelby z
automatických zbraní.

Silky se ke mně otočila. „Je to někde
u Ruska. Střílejí děti.“

V záběru se objevili vojáci, kteří se
pokoušeli probojovat do velké hranaté budovy. Text ve spodní části obrazovky oznamoval,
že teroristi drží podle odhadu tři stovky rukojmích. Město Kazbegi leželo na
severu Gruzie, nedaleko hranic s Ruskem. Řada rukojmích údajně byly ženy a
děti.

Sledoval jsem, jak skupinka vojáků
divoce pálí ze samopalů do oken a ostatní se pokoušejí vyrazit zabarikádované dveře
palicemi.

Do druhých dveří najíždělo obrněné
vozidlo. Z reproduktorů se rozezněl křik.

Z budovy se vypotácely ženy a děti
přímo do křížové palby. Z rozbitých oken se valil černý dým. Viděl jsem
vyděšené obličeje přitisknuté k tabulkám. Vojáci na ně horečně posunkovali, ať
se kryjí, ale marně. Rukojmí stáli jako přimražení na místě.

Kamera znovu zabrala reportérku
schovanou za obrněným vozem, která s vykulenýma očima zpracovávala informace z
chaosu kolem sebe. Čert ví, jak ji CNN dostalo na místo tak rychle. Obklopovala
ji snad polovina vojska pálící z pistolí a automatických pušek. Sledoval jsem
velkolepý průšvih v gruzínském stylu.

Útok měla podle předběžných zpráv na
svědomí militantní islamistická skupina, která takto protestovala proti
kaspickému ropovodu. Budova patřila místním vládním úřadům a právě probíhalo
sčítání lidu, což byl taky důvod, proč v ní bylo tolik lidí. Titulky uváděly,
že se počet obětí vyšplhal ke třiceti.

Silky si zakryla ústa dlaní. „Bože,
chudáci děti!“

Záběrem proběhl voják, který nesl v
náručí ochablé tělíčko malého dítěte se zuhelnatělými a doutnajícími šaty.

V budově došlo k výbuchu, okna v
prvním patře se vysypala a z otvorů se vyvalil nový oblak kouře. Slyšel jsem štěkané
rozkazy, ale zmatek se nezmenšoval. Jako obvykle bylo na místě příliš mnoho
různých velitelů.

Dva vojáci, kterým se podařilo
proniknout do budovy, vyskočili oknem zase ven. Jednomu po uniformě tančily
jazyky plamenů.

Kamera zabrala procesí přijíždějících
sanitek a dva kroužící vrtulníky. Z budovy vyběhly dvě zakrvácené ženy s tolika
omámenými a zraněnými dětmi, kolik jich mohly pobrat.

Následovala další zcela nepřehledná
přestřelka a na obrazovce se objevily dvě děti, které právě vyskakovaly z okna v
prvním patře, aby unikly před požárem.

Hazel stiskla tlačítko dálkového
ovládání a obrazovka zčernala. „To stačí. V mém domě se na takové věci nebudeme
dívat.“
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Za úsvitu jsem seděl na verandě vedle
Silky a poslouchal z rádia nekonečné rozbory včerejších událostí. Krájel jsem
jeden pomeranč za druhým, aby je Silky mohla házet do odšťavňovače. Příprava
snídaně pro Tindallovy představovala to nejmenší, čím jsme se mohli revanšovat
za jejich pohostinnost, a doufal jsem, že je tím trochu potěšíme. Všichni jsme
byli poté, co Hazel vypnula televizi, zaražení a rozpačití. Pomohli jsme jí
uklidit a šli jsme do postele prakticky beze slova.

„Slyšíš to?“ zašeptala Silky. „Odhadují,
že zahynulo šedesát lidí a sto šedesát bylo zraněno.“ Nalila do džbánu šťávu z
několika dalších pomerančů. „To je víc než polovina lidí z té budovy. Hrůza.“

„V takových situacích to není až tak
špatné.“ Starý hřebec ve výběhu si dopřával časně ranní prašnou koupel. „Musíš
pracovat na základě předpokladu, že jsou všichni stejně mrtví. I jediný
zachráněný je úspěch.“

Silky se narovnala. „Pořád myslím na
to ubohé popálené dítě. Viděl jsi, jak ho ten voják nesl?“

Rozřízl jsem další dva pomeranče a
podal jí je. Připadalo mi, že spotřebováváme obrovské množství plodů na poměrně
malé množství šťávy. „Nejspíš to tam bylo prošpikované výbušninami. Jednu bombu
jsme i viděli vybuchnout. Překvapuje mě, že není mrtvých mnohem víc.“

„Ale ti vojáci vypadali úplně
bezradně. Nevěděli, co mají dělat.“

„Jak jsem říkal, když to schytá míň
než dvacet procent rukojmích, je to úspěch. Vojáci jednoduše reagovali na vývoj
situace, ať už se v tu chvíli rozhodovali správně, nebo ne.“

„Schytá? Co to znamená? Že zahyne? Na
automechanika o těchhle věcech víš nějak hodně…“

„Copak vy hippíci nečtete Time?“

Silky se ušklíbla. „Zato ty ho čteš
určitě, co? Sám bereš do ruky jenom časopisy, které mají na obálce padák.“

Rozesmál jsem se, ale v tu chvíli se
ve dveřích objevila Hazel v županu. Byla rozcuchaná a měla zarudlé oči.

Silky vyskočila. „Jsi v pořádku, Hazel?“

Hazel se po tváři skoulela slza. „Je
pryč.“

„Pryč?“ zopakoval jsem. „Jak to
myslíš?“

„Není tady.“

V následujícím zlomku vteřiny mi
hlavou proletělo několik myšlenek. Po těch zprávách v televizi se Charlie stáhl
do sebe. „Vypadá to, že to na Hazel těžce dolehlo,“ řekl jsem mu, než jsme šli
spát. „Takhle je na tom od Stevenovy smrti,“ odpověděl. „Chtěla by se uzavřít
před skutečným světem, aby nás už nikdy nic tak nezranilo.“

Celý večer byl krajně nevrlý, ale
připisoval jsem to těm několika pivům, které vypil – získával jsem čím dál
větší dojem, že má problémy s alkoholem. A ty jeho řeči o střílení Vysloužilých
koní… k čertu, přece by neodjel někam se zastřelit? Nebyl by ale první ani
poslední.

Silky si otřela ruce do džínů a
objala Hazel. „Charlie zmizel? Nedala by sis kafe nebo čaj?“

Podíval jsem se na parkoviště vedle
domu. Land cruiser chyběl. „Třeba jel pro čerstvé rohlíky.“ Široce jsem se na
ni zazubil. „Zhruba před tisícovkou mil jsem si všiml pěkné pekárny.“

Silky mě propálila pohledem. „To není
legrační, Nicku.“ Měla pravdu. Nebyla vhodná chvíle na žerty.

„Omlouvám se. Víš jistě, že nenechal
nějaký vzkaz?“

Hazel zavrtěla hlavou. „Nic ti
neříkal? Dost dlouho jste si tu včera večer povídali.“

Silky střídavě hleděla na ni a na mě.
„Nechcete mi někdo prozradit, o co tu jde?“

Pohladil jsem ji po ruce. „Později.“

Pochopila mou narážku. Házel si
konečně sedla a Silky šla dovnitř uvařit čaj, jak slíbila.

„Bojím se, že se něco stalo, Nicku.
Nebyl ve své kůži, když jsme si šli lehnout. Určitě ti nic neřekl?“

Ve dveřích se objevila Silky. „Hazel,
zvoní telefon. Chceš, abych ho…“

Hazel k němu vyběhla a Silky se na mě
tázavě zadívala, ale já jsem chtěl poslouchat, ne mluvit.

Vykročil jsem ke dveřím, Hazel se
však už vracela. „To byla Julie. Auto je na nádraží. Co se děje, Nicku? Všechno
se zase zhroutí, já to vím…“ Zabořila mi tvář do hrudi a držela se mě, jako
kdyby se topila.

Konečně zvedla hlavu. „Pomoz mi ho
najít, Nicku. Prosím…“












5. kapitola

I přes zavřené dveře Charlieho
pracovny bylo slyšet hlahol Juliiných dětí. Pak kdosi zapnul televizi a křik i
pleskání bosých chodidel na dřevěných podlahách nahradily hlasy nějakého
kresleného seriálu.

Vzhlédl jsem od Charlieho stolu. „Neudělal
by žádnou hloupost, Hazel. Víš, že to není jeho styl.“

Přikývla, jako kdyby mi chtěla věřit,
ale nedokázala se k tomu tak úplně přimět. „Modlím se, abys měl pravdu, Nicku.
Chci, aby se vrátil domů.“

Už mi řekla, že Charlie v posledních
týdnech trpěl stále častějšími a hlubšími depresemi. Přesvědčovala samu sebe, že
se nevydal někam do buše na poslední cestu, ze které se už neplánoval vrátit.

„Slibuješ, že ho zkusíš najít?“
Převlékla se ze županu, ale vlasy měla pořád rozcuchané a v poslední hodině ji
několikrát přemohl pláč. Ještě nikdy jsem ji neviděl tak bezradnou a křehkou a
hodlal jsem udělat cokoli, aby se znovu usmála.

Zapnula omšelý, potřísněný počítač.
Poslouchal jsem, jak si modem povídá se vzdáleným serverem. Rozhodně jsem se jí
nechystal vykládat, o čem jsme s Charliem mluvili. Možná jsem bezděčně řekl
něco špatného, co vedlo k jeho útěku. „Jdi za Julií, Hazel. Zavolám tě, jestli
něco najdu.“

Odešla z pokoje. Počítač zahrál
úvodní znělku Windows a na obrazovce se rozzářily obvyklé ikony. Byla to
střídmě zařízená kancelář: stůl, otočné křeslo, ve kterém jsem seděl, kartotéční
skříň, ale nic víc. Ve vzduchu visela silná vůně dřeva. Monitor přede mnou byl
pokrytý dětskými samolepkami. Z podložky pod myší se zubil Shrek. Sklenice plná
naostřených tužek a per sloužila zároveň jako těžítko.

Na stěnách byly zavěšené další
rodinné fotografie. Nepřekvapilo mě, že tu není žádný snímek Charlieho z doby,
kdy sloužil u SAS. V regimentu byly vždycky dva typy mužů. Jedni, kteří nikdy
nevystavovali nic, co nějak souviselo s jejich minulostí, žádná čestná uznání
ani pochvaly, žádné bajonety ani vyřazené samopaly. Práce byla práce a domov zase
domov. A druzí, kteří naopak všechno stavěli na odiv, aby to viděl celý svět.
Charlie patřil k těm prvním.

Zvedl jsem sklenici s reliéfem okřídlené
dýky. Na odchodu takovou dostal každý. Ani jsem si nevzpomínal, kde skončila
moje. Můj rotný mi ji dal jen tak mimochodem, když jsem mu odevzdal propouštěcí
papíry. „Moment,“ řekl tenkrát. „Myslím, že tohle je vaše.“ Prohrabal se pod
stolem a věnoval mi krabičku se sklenicí bez jakýchkoli dalších ceremoniálů. „Mějte
se.“

Bylo to fér. To já jsem se rozhodl
odejít. A když jednou odejdete, jste prostě pryč. Armáda není skautský klub a
nepořádá žádné každoroční srazy.

Prošel jsem papíry, které sklenice zatěžovala
na místě: nezaplacené účty za ploty a krmivo pro zvířata a dva nebo tři účty za
služby, které se už dostaly do stadia upomínek.

Přesunul jsem se k počítači. Jediné
dokumenty, které jsem našel, se týkaly obkladů na koňské nohy a směnného kurzu mezi
australským dolarem a tureckou lirou. Věděl jsem, že Charlie s Hazel prožili
líbánky na Kypru. Možná Charlie plánoval dovolenou jako překvapení. Třeba jen
odjel do města, aby vyzvedl letenky.

S e-mailem jsem nebyl o mnoho
úspěšnější. Nejvíc zpráv představovaly Hazeliny denní vzkazy Julii a dětem, i
když bydlely hned vedle. Uvažoval jsem, jaké to asi je, patřit k tak úzce
provázané rodině. Někdy to možná na člověka působilo až trochu klaustrofobicky.
Třeba Charlie na pár dní odjel, aby měl trochu prostoru. Tak už dost, začínám
přemýšlet jako Silky.

Další hodinu jsem strávil
prohledáváním složek s dokumenty, ale nic jsem nenašel. Připojil jsem se na
internet. Historii prohlížeče někdo vymazal. Co to znamenalo? Že Charlie něco
skrývá, nebo byl jen svědomitý hospodář? Ať už plánoval cokoli, nechtěl, aby o
tom Hazel věděla, takže by těžko na počítači zanechal obdobu cedule s nápisem
TUDY.

Kartotéční skříň měla čtyři zásuvky.
Otevřel jsem spodní označenou P-Z a vytáhl složku T. Charlie na sebe mohl být hrdý.
Telefonní účty za poslední dva roky nebyly jen seřazené podle data, ale taky
rozepsané po jednotlivých položkách. Projel jsem seznam z posledních týdnů.

Netrvalo dlouho, a všiml jsem si, že
za poslední měsíc stále častěji volal na číslo 01432 v Anglii. Podíval jsem se na
hodinky. Bylo krátce po deváté, čili ještě bezpečně před večerkou doma.

Zvedl jsem telefon a vytočil číslo.















 














1. kapitola

„Hereford.“ Kdosi mě dloubl do
ramene. „Chtěl jste vědět, až dorazíme do Herefordu.“

Namáhavě jsem rozlepil oči. Ani jsem
si neuvědomil, že vlak zastavil. Ještě že jsem požádal starší dámu proti sobě, aby
mě vzbudila, jinak bych se probral až ve Worcesteru.

Poděkoval jsem jí a mátožně vykročil
ke dveřím. Po více než dvouhodinové cestě z Paddingtonu jsem v Newportu přesedl
na lokálku do „H.“, jak jsme říkali v regimentu. Ještě než jsme se pořádně
rozjeli z nádraží, už se mi klížila víčka a brada mi padala na prsa. Měl jsem
za sebou přelet příliš mnoha časových pásem a cestu dlouhou dvanáct tisíc mil v
podřadné třídě.

Navíc mě tížilo svědomí. Měl jsem
špatný pocit z toho, že jsem lhal Silky. „Jedu se podívat na nádraží, jestli
něco nenechal ve vagónu,“ nebylo zrovna totéž co: „Mluvil jsem se
zprostředkovatelem a zdá se, že Charlie vzal nějakou práci, takže poletím přes
půlku planety, abych zjistil víc. A to, jak jsem říkal, že se do večera vrátím?
Tou dobou budu deset kilometrů nad Singapurem. Ale jinak jsem mluvil pravdu a
můžeme si pořád věřit, zlato.“ Jenže co jiného jsem měl dělat? Jediný způsob,
jak odhalit, kam Charlie zmizel, spočíval v tom, že se na scéně objevím osobně.
Zprostředkovatel mi nepomůže. Jeho úkolem bylo dohazovat chlapům práci, a ne je
přemlouvat, aby se vrátili k rodině. Charlieho jsem mohl přivést domů jedině
tak, že ho popadnu za límec, zjistím, v čem je problém, a pokusím se mu pomoct.

Možná to bylo tím, že jsme se
odloučili poprvé za tři měsíce, ale už teď mi Silky chyběla. Měla legrační
přízvuk a dráždivý zvyk chápat lidi mnohem víc než já, ale zvykl jsem si na
její přítomnost. To lhaní na ni neudělá dobrý dojem, doufal jsem však, že jí Hazel
všechno vysvětlí a že mi odpustí, až se vrátím. Ať už to bude kdykoli. Pokud na
mě tedy vůbec bude čekat.

Vystoupil jsem s taškou na nástupiště
a vydal se ke stanovišti taxíků. Zdálo se, že se tu toho moc nezměnilo. Proti
nádraží stál nový supermarket, ale to bylo asi tak všechno.

Sedl jsem si do taxíku a řekl řidiči,
že pojedeme do Bobblestocku. Zhruba pětapadesátiletý taxikář si mě ve zpětném
zrcátku změřil vědoucím pohledem. „Jedete zdaleka, co?“ Místní byli rádi, že tu
mají armádní základnu, a to nejen kvůli penězům, jež u nich vojáci utráceli.
Tenhle chlapík mě nejspíš považoval za válečného harcovníka, který se vrací
přímo z bitevního pole. Vzhledem k mému zevnějšku jsem se mu ani nemohl divit.

„Jo“ Promnul jsem si obličej, abych
se trochu probral. „Jméno ulice si nepamatuji, ale ukážu vám to, až tam dojedeme.“

Všiml jsem si nové hospody a několika
obchodů, které tu nestály dlouho, ale jinak Hereford vypadal přesně jako před
lety. Odešel jsem z regimentu v roce 1993 a od té doby se sem nevrátil. Nechal
jsem tady jenom účet u Halifaxu. Uvažoval jsem, o kolik mi narostly úroky z
částky 1,52 libry.

Bobblestock byl jedním z prvních v
nové vlně čtvrtí, které začaly vyrůstat na předměstích v éře Margaret Thatcherové.
Domy v nich působily dojmem, že se k sobě choulí, aby jim bylo větší teplo.
Přední i zadní zahrádky byly tak malé, že se na nich trávník dal stříhat
nůžkami, a jednotlivé domy měly asi tolik osobitosti jako pokoje v Holiday Inn.
Developeři na nich nejspíš vydělali majlant, za který si koupili pěkné sídlo někde
na venkově.

Šílený Dave bydlel na nejvyšším místě
Bobblestocku, jak nikdy neopomínal hrdě zdůrazňovat. Jiný orientační bod jsem
neznal, ale tenhle bohatě stačil.

„Tady to je, kámo.“

Zastavili jsme před hranatým cihlovým
domem s přistavěnou garáží. Šílený Dave dřív sloužil u námořnictva a já ho znal
spíš z kavárny v centru než z práce. Oba jsme tam trávili nedělní dopoledne,
popíjeli kávu, jedli topinky a četli si novinové přílohy. On proto, že se
snažil vyhýbat své manželce, já proto, že jsem žádnou neměl.

Šílený Dave dostal svou přezdívku,
protože vůbec šílený nebyl – byl asi tak bláznivý jako šálek čaje. Byl to ten
typ, který se vždycky nejdřív nad každým vtipem hluboce zamyslí a pak řekne: „Jo,
už to chápu. Legrační.“ Přes všechny nedostatky z něj ale jeho přímočarost
dělala dokonalého kandidáta na novou práci, v níž byla diskrétnost vším. Když
jsem se ho po telefonu zeptal na Charlieho, připustil, že má toho starého
blázna v knihách, ale odmítl mi sdělit jakékoli podrobnosti. Přesto mě pozval,
abych za ním zaskočil na kus řeči, a tak jsem byl tady.

Venku neparkovalo žádné auto, ale za
oknem obývacího pokoje jsem viděl pohyb. Zaplatil jsem taxikáři a vystoupal po
betonové plošině, která nahrazovala schody.

Zazvonil jsem a dveře téměř okamžitě
otevřeli dva chlápci, kteří právě odcházeli. Vypadali mladě a zdravě – buď
právě odešli z regimentu, nebo se k tomu chystali. Oba na sobě měli kožené
bundy a džíny, stejně jako já.

Zavřel jsem za sebou. Přímo přede
mnou bylo schodiště vybavené pojízdnou plošinou a odněkud zprava se ozval
Daveův hlas: „Rovnou za nosem, kámo. Jsem vzadu.“

Vstoupil jsem do strohého obýváku s
laminovanou podlahou, pohovkou a velkou televizí – víc zařízení tu nebylo.

Zbytek zabíral volný prostor. Do
zahrady se otvírala francouzská okna.

„Jsem v garáži, kámo.“

Prošel jsem po malém čtvercovém
trávníku k další plošině, která vedla nahoru k dvojitým dveřím ve stěně garáže
– podle čerstvé malty šlo o nedávný doplněk.

Garáž byla přestavěná na kancelář bez
oken. Šílený Dave seděl za stolem a nevstával, protože nemohl.
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Přistoupil jsem k němu a potřásl mu
rukou. „Cos to se sebou proboha provedl?“

Šílený Dave objel stůl na moderním
hliníkovém vozíku. „Ne to, co si myslíš. Srazil mě kamion, když jsem jel na motorce.
Strávil jsem šest měsíců v nemocnici. Nohy mám v hajzlu. Pořád chodím na nějaké
operace, dávají mi různé destičky, ale mám dojem, že sami nevědí, co dělají.“
Prohlédl si mě od hlavy k patě. „Ostatně sám nevypadáš moc dobře. Dáš si pití?“

Nečekal na odpověď a otočil se ke
dřezu a k varné konvici v rohu. „Takže jsem v regimentu skončil. Takhle
postižený jsem nemohl dělat ani provianťáka. Dostal jsem invalidní důchod,
jenže ten mi sotva stačil. Pak se naskytla tahle možnost. Byl bych blázen,
kdybych to nevzal.“

Kolem Herefordu se odjakživa
pohyboval nějaký zprostředkovatel. Musel to být bývalý příslušník regimentu,
protože potřeboval znát lidi a vědět, kdo přichází a odchází – a pokud to
nevěděl sám, potřeboval znát někoho, kdo to věděl.

Zacinkaly hrnky. „Pochopitelně jsem
musel přestavět garáž. Udělal jsem z ní vyloženou pevnost. Dveře jsou vybavené
ocelovými roletami. Musejí být protipožární, kvůli všemu tomu vybavení.“ Kývl
na stůl. Měl tu jen telefon, laptop a dvě krabice s kartičkami, ale pro lidi,
kteří chtěli vědět, kdo pro koho co dělá, měly větší cenu než náklad samopalů.

„Jak to vlastně funguje, Dave? Ještě
nikdy jsem u zprostředkovatele nebyl.“

„Chlapci za mnou přijdou nebo
zavolají a nahlásí, že shánějí práci. Napíšu jejich údaje na kartičku a dám je
do krabice s nápisem ‚V záloze‘. Vidíš tu druhou? Tu mám označenou ‚V akci‘ a
jsou v ní kluci, kteří zrovna pracují.“

Doufal jsem, že se voda v konvici
začne vařit co nejdřív. Úředničina možná bavila Davea, ale já už věděl všechno,
co jsem potřeboval.

Takové štěstí jsem však neměl. V
očích mu zaplálo světlo. Možná byl přece jen šílený. Připomínal mi vlakového
fandu, kterého právě požádali, aby je s výkladem provedl po Orient Expressu. „Můj
systém je jednoduchý. Zavolá zákazník a chce řekněme čtyři zdravotníky a
pyrotechnika. Podívám se do záložníků a začnu probírat kartičky pěkně od
začátku, dokud nenajdu lidi, kteří odpovídají jeho požadavkům. Zavolám jim.
Pokud mají zájem, přesunu je ze zálohy do akce. Pokud ne, přeřadím jejich kartičky
dozadu. Jakmile splní úkol, a pokud chtějí další, vrátí se k záložníkům.“

Co jsem na to mohl říct? Věnoval jsem
mu pohled, o kterém jsem doufal, že si ho splete s okouzlením.

Konečně mě zachránila konvice. Šílený
Dave zalil čaj a já se usadil na židli proti jeho stolu. Dojel ke mně se dvěma hrnky
v jedné ruce.

„Takže co bys chtěl vědět o Charliem?“

„Je to dinosaurus, Dave. Je moc starý
na to, aby šaškoval někde v terénu. Hazel chce, aby naklusal domů.“

Vrátil se za stůl. „Takže tomu
starému darebákovi ještě nevzala kramle?“

Zavrtěl jsem hlavou. „Když už o tom
mluvíme, co tvoje děti?“

Opřel se a usrkl čaje. „Mají po
svatbě a jsou v tahu, kámo. Kluk je v Londýně s nějakou polskou modelkou a
holka si vzala intouše. Bydlí s ním ve městě.“

Napil jsem se svého čaje a málem se
udávil. Ze tří čtvrtin ho tvořil cukr.

Dave se zakřenil. „I moje ‚bejvalka‘
se znovu provdala. Má místního poldu. A co ty, Nicku? Ženatý? Rozvedený? Děti?
Postihla tě celá katastrofa sakumprásk?“

Zavrtěl jsem hlavou a usmál se. „Myslím,
že mám v Austrálii přítelkyni, ale musel jsem ji kvůli tobě opustit dost
narychlo. Asi jsem ji tím moc nepotěšil.“

Mohli jsme si povídat dál. Mohl jsem
mu říct o Kelly – znal jejího tátu Keva. Ale nezávazné klábosení už bylo za námi
a já přijel, abych našel Charlieho.

„Můžeš mi prozradit, kam ten darebák
odjel? Slíbil jsem Hazel, že mu promluvím do duše. Víš, jak to chodí.“

Daveův úsměv mi prozradil, že to
dobře ví a že podobnou žádost slyšel už stokrát. „Já ti nemůžu nic říct, kámo.
Tak to chodí – zákazníci nechtějí, aby někdo věděl, na čem se zrovna pracuje. A
kdyby každý běžel domů, jakmile na něj zahartusí jeho stará, nezbyl by tu skoro
nikdo.“

Postavil hrnek na stůl, chytil se za
opěradla křesla a o kousek se nadzvedl – možná kvůli krevnímu oběhu nebo proto,
aby se mu neudělaly proleženiny na zadku.

„Co ty, Nicku? Už dlouho jsem
neslyšel, že by se o tobě někdo zmínil. Co pořád děláš?“

„Však víš, leccos.“ Pokrčil jsem
rameny. „Podívej, Dave, já nepotřebuji vědět, co dostal Charlie za úkol. Jenom
chci zavolat Hazel a říct jí, že jsem s ním mluvil.“

Přejel kolečkovým křeslem vedle mě. „Promiň,
kámo, ale máš smůlu, í když pominu utajení, co kdybys ho náhodou přesvědčil,
aby se vrátil k fajfce a kakau? Musel bych hledat náhradu. A kromě toho se na
nějakou práci vyloženě třásl. Do ničeho jsem ho nenutil.“

Otočil se ke dveřím. „Musím na
záchod. Chtěl jsem si ho udělat tady, ale ti parchanti ze stavebního úřadu mi
to nepovolili.“ Sjel z rampy dolů. „Hej, Nicku, pojď se podívat na tohle!“

Vstal jsem a přešel ke dveřím právě
včas, abych viděl, jak zvedl přední kolečka a otočil se kolem své osy na
zadních. „Musím zavřít krám, kámo. Počkáš na mě v obýváku? A nedáme si pak
pivko?“

Sledoval jsem, jak za mnou zamyká
dveře garáže. Když jsme dorazili do obýváku, Dave se rovnou vydal k úpatí schodiště.
Najel na plošinu, vybral další klíč ze svazku a otočil jím v řídicím panelu ve
stěně. Plošina s ním začala pomalu stoupat.

„Potřebuješ pomoct, Dave?“

„Ne, všechno je to zajištěné.“

Jakmile jsem uslyšel, že se za ním
zavřely dveře koupelny, vyběhl jsem do kuchyně. Nikde ani stopa po skříňce s
pojistkami. Podíval jsem se do prostoru pod schody. Tady jsem našel dvě řady
vypínačů, ale ani jeden nebyl označený. Nezbylo mi nic jiného, než vypnout
elektřinu v celém domě hlavním spínačem.

Přešel jsem k řídicímu panelu ve
stěně, vytáhl z něj svazek klíčů a zamířil ke garáži.

Charlieho kartička byla hned vepředu.
Neuváděla, pro koho, kde a co má Charlie udělat, jen to, že mu Dave objednal
hotelový pokoj v Istanbulu.

Zamkl jsem za sebou a vrátil se do
obýváku.

„Nicku! Nejde proud. Nicku, jsi tam?“

„Už jdu, co se děje?“

Vrátil jsem klíče na místo ve chvíli,
kdy Dave najel v křesle na plošinu a začal mačkat tlačítko výtahu jako šílenec.

„Vidíš? Nemůžu se v klidu ani
vymočit. Zkus rozsvítit, jestli vypnuli proud v celém baráku.“

Cvakl jsem vypínačem v hale. „Kde máš
pojistky?“

Dave mi to řekl a já se na ně šel
podívat. O chvíli později v kuchyni zabzučela mikrovlnná trouba a Dave začal pomalu
sjíždět ze schodů.

„Promiň, Dave, ale nemůžu se zdržet
na to pivo. Jestli se s tebou Charlie spojí, řekni mu, ať brnkne domů. Hazel
něco ztratila a on je jediný, kdo ví, kde to je.“
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Jednou z prvních věcí, které si v
každé zemi všimnu, je vůně. V příletové hale Ataturkova mezinárodní letiště to byla
silná vůně kolínské a v taxíku ještě silnější pach cigarety. Ještě předtím, než
jsme vyjeli z letiště, si řidič zapálil druhou.

Téměř okamžitě jsme uvízli v zácpě, a
ještě horší bylo, že řidič z plna hrdla zpíval do hlasité arabské pop-music,
která mu vyřvávala z reproduktorů. Každou chvíli se na mě otáčel, co tomu
říkám, jako kdyby si mě spletl s lovcem talentů. Na zpětném zrcátku se divoce
houpal talisman v podobě modrého oka. Doufal jsem, že nefunguje jen na zlé
duchy, ale i na nákladní auta. Taxík sebou chaotickým provozem smýkal ze strany
na stranu a řidič měl oči všude, jen ne na vozovce před sebou.

Všechny úseky cesty byly jako noční
můra: z Austrálie do Herefordu, z Herefordu do Stanstedu i ze Stanstedu do
Turecka. Samotný Stansted by si zasluhoval něco na způsob zvláštní ceny. Měl
jsem dojem, že jsem v něm strávil víc času než letem z Brisbane.

Jel jsem tam rovnou od Šíleného
Davea, aniž bych si předem zjišťoval lety. Doufal jsem, že prostě něco poletí a
že budou mít volno. Bohužel jsem ale o hodinu nestihl poslední let toho dne,
takže jsem musel strávit noc natažený na řadě sedaček v terminálu, které byly
navržené tak, aby se na nich nedalo spát. Navíc na mě ani nezbyly žádné bagety v
poslední dosud otevřené kavárně a já se musel spokojit se čtyřmi balíčky buráků
a dvěma kávami, které mě udržely vzhůru celou noc.

I přes chladné počasí jsem nechával v
taxíku stažené okénko, částečně kvůli větrání, ale taky jsem věřil, že by mi pomohlo
v případě havárie. Konečně jsme dorazili do hotelu Barcelo Eresin Topkapi, aniž
by nás někdo rozdrtil pod koly. Cesta z letiště nakonec trvala jenom tři
cigarety.

Neměl jsem čas předem o hotelu
zjišťovat nějaké informace na internetu, ale vypadal impozantně. Velký transparent
nad vchodem vítal německé architekty na jakési velevýznamné konferenci. Nebo
jsem aspoň předpokládal, že tam stojí právě tohle. Během dvou let strávených ve
vojenské službě v Sennelageru jsem se německy naučil jen požádat o pivo a půl
kuřete s hranolky, a to mi ještě obvykle přinesli místo jedné půlky kuřete dvě.

Zaplatil jsem taxikáři a prošel
skleněnými dveřmi do haly. Zdobná provazová zábrana mě navedla k detektoru kovu,
který tu patrně měli od bombových útoků z roku 2003. Hlídači na mne jen mávli,
ať jdu dál, a místo mně se začali věnovat dvěma zdejším obyvatelům, kteří
chtěli vejít za mnou.

Celá hala byla obložená tmavým dřevem
a světlým mramorem. U přenosného pultu vpravo od recepce seděla tři nebo čtyři
plavovlasá děvčata, za nimiž se skvěly fotografie prosklených moderních budov,
a dívky se sotva mohly hýbat mezi hromadami dárkových tašek. Architektům se tu
zjevně dostávalo toho nejvřelejšího přijetí.

Nezastavoval jsem se a hledal
ukazatel, který by mě nasměroval k baru, kavárně nebo třeba i toaletě – hlavně
aby to vypadalo, že vím, kam jdu.

Zamířil jsem k velkému koženému
křeslu pod mramorovými schody, kolem nichž seděli lidé a popíjeli čaj. Objednal
jsem si dvojité espreso. Trvalo celou věčnost, než jsem ho dostal, ale to mi
nevadilo. Zatím jsem čekal a pozoroval. Z přepychového mercedesu před hotelem
vystoupila skupinka lidí, kteří byli nasměrováni rovnou k blonďatým děvčatům u
vítacího pultu.

V Istanbulu jsem ještě nikdy nebyl.
Věděl jsem o něm jen tolik, že se tu na nádraží vyměňovali špioni a že tu
zastavoval Orient Express před přejezdem Bosporu. Pokud šlo o samotné Turky,
zněly mi v uších jen slova mého nevlastního otce: „Nikdy se nezastavuj, jinak
ti ukradnou i tkaničky od bot,“ říkal o každém, kdo se narodil na východ od
Calais. Kdysi to snad mohlo platit, ale když jsem teď vyhlédl ven, neviděl jsem
bleší trh plný podvodníků. Viděl jsem štíhlé ženy v šatech západního střihu a
ocelové tramvaje plynule popojíždějící po širokých třídách lemovaných butiky.
Kdybych nevěděl, kam jsem přiletěl, mohl jsem si myslet, že jsem v Miláně.
Novější vozy měly po stranách poznávacích značek malý modrý pruh – místní
obyvatelé se tak optimisticky připravovali na členství v EU.

Když jsem konečně dostal své espreso,
usrkl jsem nápoj z kalíšku o velikosti náprstku a podíval se na telefony mezi recepcí
a výtahy. Zavolám Charliemu a oznámím mu, že jsem dole. Pokud mi to nezvedne,
počkám na ulici, dokud nepřijde – což, jak jsem doufal, nepotrvá dlouho,
protože brzy usnu, ať budu chtít, nebo ne.

Neměl bych zavolat Hazel a Silky?
Nespojil jsem se s nimi od chvíle, kdy jsem odjel z Brisbane. Usoudil jsem, že
radši počkám, až budu mít další zprávy – ale pravda byla, že jsem se chtěl co
nejdéle vyhýbat nutnosti vysvětlovat Hazel, kde jsem.

Vsunul jsem pod talířek dvě bankovky
a přešel k telefonům. Když jsem zvedl sluchátko, cinkl výtah a kolem mě se
prohnal dav Němců a Turků s dárkovými taškami na konferenci.

Operátorka oddrmolila pozdrav v
turečtině, němčině a angličtině.

„Poslyšte, jde o tu konferenci
architektů…“ Široce jsem se usmál. Takový úsměv je slyšet i přes telefon. „Jsem
jeden z organizátorů a nějaký pan Charles Tindall šel na pokoj bez dárkové
tašky… Mohla byste mě s ním spojit?“ Zalistoval jsem imaginárním notesem. „Je v
pokoji číslo… hm… 106… Nebo to je 206? Nedokážu to rozluštit.“

„Pan Tindall bydlí v čísle 317. On
patří taky k té konferenci?“

„Mám tady pro něj tašku a… Ale
podívejme, tady je. Mockrát děkuji za pomoc. Pane Tindalle, tady máte…“

Položil jsem sluchátko a o několik
vteřin později jsem už tiskl tlačítko ve výtahu.
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Šel jsem podle šipek k pokojům 301-321.
Pokoj 317 byl nalevo skoro na konci široké chodby s kobercem; jeho okna mířila
na hlavní třídu. Z kliky visela cedulka NERUŠIT.

Zaklepal jsem a o krok ustoupil, aby
si mě Charlie mohl dobře prohlédnout kukátkem. „To jsem já, Nick.“ Zazubil jsem
se na něj.

Dveře se otevřely.

„Přišel jsem ti zaplatit ty tři
libry, co ti dlužím.“

Charlie měl na sobě džíny a pulovr,
který si mohl koupit jedině v obchodě zásobujícím přednostně slepou klientelu. Neusmíval
se tolik, jako se jistě musel usmívat ten chlápek, který mu ho prodal. Pustil
mě dál, ale nebyl jsem si jistý, jestli v jeho obličeji čtu spíš překvapení,
nebo zlost.

Vešel jsem do velkého, dobře
zařízeného pokoje s mahagonovou postelí a okny přes celou stěnu. Ještě si
nevybalil zavazadlo, které leželo otevřené na posteli, ale na stolku vedle
televize měl černý laptop se zvednutým víkem a zářícím monitorem.

„Neříkej mi, že jdeš náhodou kolem,“
zavrčel na mě Charlie.

„Musel jsem tě najít, ne? Už jsi
mluvil s Hazel?“

„Děláš si srandu? Ta by mi utrhla
hlavu a protáhla ji telefonem k sobě. Napsal jsem jí e-mail, že jsem v pořádku
a že jí později zavolám.“

Posadil jsem se na postel. Kdyby se
mě rozhodl vyhodit, bude to pro něj těžší, když si udělám pohodlí. „Udělej nám
oběma laskavost, ano? Nasedni se mnou na letadlo domů, ať se můžu vrátit ke své
Němce, aniž by mě tvoje žena zabila.“

Otevřel minibar pod televizí a vytáhl
dvě plechovky piva. Jednu mi podal.

„Je mi líto.“ Opřel se o stůl a napil
se. „Ta ženská je pěkná dračice, když jí něco zvedne tlak. Večer jí zavolám,
abych jí to vysvětlil, když už teď vím, jak dlouho budu pryč.“ Letmo se usmál. „Jak
jsi mě našel?“

Řekl jsem mu o výpadku proudu u
Šíleného Davea. Rozesmál se tak hlasitě, že ho nejspíš slyšeli i dole v
tramvaji.

Natáhl jsem se na postel a postavil
si plechovku na hrudník. „Nechci vědět, co jsi vzal za práci, kámo. To je tvoje
věc. Ale jestli to s ní myslíš vážně, mohl sis vybrat mnohem lepší destinaci.
Co Bagdád nebo třeba Kábul? Tam líp platí. Čtyři a půl až pět a půl na den pro
velitele týmu, byť by to byl důchodce jako ty.“

„Máš pravdu, ale kdo mluvil o
Istanbulu?“ Dlouze si přihnul z plechovky a zadíval se mi do tváře. „Tři dny
práce a všechny moje problémy budou ty tam.“

Teď byla s úsměvem řada na mně. „Problémy?
O čem to sakra mluvíš? Žádné nemáš. Žiješ jako v pohádce.“

„Jo, v Hazelině pohádce…“ Povzdychl
si. „Podívej, jsem ochotný v ní žít. Jediné, co ji od Stevenovy smrti drží na
nohou, je to, že má kolem sebe celou rodinu. Ale farma nefunguje na koňský
hnůj. Penze s bídou pokryje hypotéku, proboha. Tahle fuška zaplatí všechny
dluhy a ještě hodí něco navrch.“

„Kolik?“

Znovu se usmál a tentokrát šlo o
krajně protivný, samolibý úsměv člověka, který na rozdíl od vás zná tajemství. „Dvě
stě tisíc dolarů.“

„Nekecej. To máš oddělat Putina nebo
někoho podobného?“

„Ne, to jsem odmítl.“

Zvedl jsem plechovku k ústům, ale uvědomil
jsem si, že na pivo vlastně vůbec nemám chuť. „To je fuk. Na tohle jsi moc starý.
Jeď domů, kámo, ať je Hazel spokojená. A ať se můžu vrátit ke své Němce.“

Charlie se na mě díval a nepřestával
se křenit, jako kdyby si pro sebe nechával největší tajemství vesmíru. „Nejde
jen o prachy, chlapče.“

„Já to věděl. Ty kecy o tom tvém koni…
pak ty zprávy v televizi… Ty si to prostě chceš ještě jednou zkusit, co?“

„Kéž by.“ Otočil se ke mně zády a
zahleděl se z okna. Když se ke mně znovu obrátil, jeho úsměv zmizel. Stál tam a
dlouze se na mě díval jako policista na prahu, který přinesl špatné zprávy a
hledá správná slova. Sklopil oči ke své třesoucí se ruce a zase je zvedl ke
mně.

Konečně mi to došlo. „Ty jsi nemocný,
že jo?“

Odvrátil pohled. „Nesmíš to nikomu
říct, zvlášť ne Hazel. Jasné?“

Přikývl jsem. Jako bych takovou
prosbu mohl odmítnout.

Znovu se na mě zahleděl a nakonec
pokrčil rameny. „Umírám.“

Byl jsem tak unavený, že jsem si
nebyl jistý, jestli jsem správně slyšel. „Cože? Co s tebou sakra je?“

Zabloudil očima z okna. „Degenerace
motorických neuronů, kámo. Jedna z jejích forem. Pár Amíků, co byli v Zálivu,
ji má taky. Snaží se najít nějakou souvislost, ale je to dost akademická snaha.
Než něco zjistí, bude pozdě.“

„Taháš mě za fusekli?“

Zavrtěl hlavou. „Kéž by.“

Zíral jsem na něj a nevěděl, co bych
měl říct. Jediný člověk s touhle nemocí, o kterém jsem věděl, byl Stephen
Hawking. To znamenalo, že Charlie skončí na vozíčku a bude komunikovat s pomocí
počítače?

„Jaká je prognóza?“ Postavil jsem
plechovku vedle sebe a spustil nohy na koberec. „Musí tě potkat to nejhorší?“

„Už se to děje.“ Znovu se napil piva
a ukázal na plechovku. „Někdy se musím vážně soustředit, abych si dokázal
otevřít pivo. Občas mám trochu problémy s otvíráním dveří. Už to trvá šest
měsíců. Zajel jsem za doktorem. Potají…“ Namířil na mě prst. „A tak to taky
musí zůstat. Přinejmenším do chvíle, než vyinkasuji peníze. Pro Hazel to bude
rána a chci mít něco, čím ji zmírním.“

„Určitě se to bude zhoršovat? Třes
rukou je třeba to nejhorší, co přijde.“

Pomalu zavrtěl hlavou. „Je to na
beton.“ Říkal to skoro věcně. „Další krok je ztráta paměti, pak začnu huhňat.
Nakonec nebudu schopný chodit ani polykat. Průměrná délka života je pět let.“

„Stephen Hawking je tady mnohem déle.“

„Jeden případ z milionu. Pět let, u
některých míň. To by mi koneckonců nevadilo. Až se dostanu do stadia, kdy mě bude
muset Hazel krmit rozmačkaným banánem, přinutím ji, aby mě zabila.“ Dal se do
smíchu, možná až příliš hlasitého. „Nebo si ověřím, jak dobrý kámoš jsi ty.“
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V tichosti jsme popíjeli každý své
druhé pivo. Pořád jsem seděl na posteli a Charlie se opíral o stůl vedle
televize.

Neměl jsem chuť pít, ale pivo bylo
studené a aspoň mi vyplachovalo z úst pachuť po stravě z letadla. Přál jsem si,
aby odplavilo i Charlieho špatné zprávy, ale to se nestalo. Bylo mi ho líto,
stejně jako jeho rodiny, což u mě nebyl zrovna typický pocit.

„Už tomu rozumím.“ Nedokázal jsem to
ticho vydržet už ani vteřinu. „Ale co když se ti začnou klepat ruce při práci?“

„Musím to risknout.“

„Ví o tom Šílený Dave?“

„Šílený Dave je prima chlap, ale
neřídí charitu.“ Charlie pokrčil rameny a usmál se. „Jen jsem mu řekl, kolik
potřebuji peněz a jestli neví o něčem, čím bych si je vydělal. Hazel se budou
hodit. A s tím koněm jsi měl pravdu…“ Charlie dopil pivo a postavil plechovku
na stůl. Otevřel lednici a začal se prohrabovat mezi drinky a čokoládovými
tyčinkami, takže se jeho hlas ozýval tlumeně. „Nechci strávit konec života v
koutě nějakého zatraceného výběhu.“

Charlie však nevěděl, v jakém stavu
byla Hazel po jeho útěku. „Co kdybys jel domů a všechno jí vysvětlil? Pak se můžeš
vrátit. Co když to poděláš a už se domů nevrátíš? Hazel by utrpěla další ztrátu
a do konce života by ji trápilo, jak jsi jí zdrhnul.“

Vytáhl z lednice dvě plechovky vody,
jednu mi podal a pustil se do otvírání té druhé. Tentokrát se mu vzbouřil prostředníček
– měl co dělat, aby ho zasunul pod kovový kroužek.

„Chlapče.“ Jeho plechovka konečně
zasykla. „Ztratí mě, ať udělám cokoli. Takhle bude mít aspoň menší kompenzaci. Zůstanu
tady.“ Zalesklo se mu v očích a mluvil s naprostou jistotou. Náhle se změnil v
muže, jakého jsem znal z dřívějška. „Odvedu práci, ke které jsem se zavázal.
Pak pojedu domů a slíznu si to. Hazel se časem uklidní. Vážně mě miluje.“ Zadíval
se na mě. „Nechceš jet se mnou do akce? Bylo by to ale zadarmo – všechny prachy
jsou pro Hazel. Ale uhradím ti náklady a odvezu tě zpátky k té tvé Němce první
třídou.“

Musel jsem se usmát. Málem jsem
dokonce vyprskl nahlas, protože celá ta situace byla úplně absurdní. Za celý
život jsem neudělal nic zadarmo. I své matce jsem účtoval dvacet pencí za to,
že jí dojdu do trafiky na rohu pro balíček cigaret. „Ještě jsi mi neřekl, co je
to za práci.“

Charliemu záblesk zájmu neušel.
Vytáhl z džínů flashdisk a zasunul ho do laptopu. Ťukl do klávesnice a na
monitoru se objevil záběr třímetrové cihlové zdi posypané střepy skla. Po
rozbité ulici před ní projížděly lady. Viděl jsem jen dvě horní patra omšelého
domu, ale všechna okna byla vybavena těžkou mříží. Potom kamera přejela po
posprejované bráně, která se zdála být stejně stará a omšelá jako celý dům.

„Na co se to dívám?“

„Tohle, chlapče, je dům vládního
ministra v té nejčestnější a nejosvícenější zemi bývalého Sovětského svazu, v
Gruzii. Jmenuje se Zurab Bazgadze, i když já mu pro stručnost říkám jednoduše
Baz.“

„Skvělé. A dál?“

„Vloupám se dovnitř a odvedu jednu
malou prácičku.“

„Za takové peníze nemůže být ta
prácička tak malá. Máš krytá záda?“

Charlie se zazubil. „Proto mě
napadlo, že bys mohl jet se mnou a píchnout mi.“ Zatahal se za pulovr. „Tohle
není jediná věc, kterou jsem si koupil v bezcelní zóně.“ Přešel ke svému
zavazadlu a vytáhl malou digitální kameru, na které svítilo červené světélko. „Myslel
jsem, že za těmi dveřmi je zase on…“ Vypnul ji. „Jestli se dostanu do maléru,
stáhnu ho s sebou.“

„O kom to sakra mluvíš?“

„O nejtlustším Američanovi na světě.“

Charlie se vrátil k laptopu, vytáhl z
něj flashdisk a zamával mi s ním před očima. „Hodil mi sem tohle i ten laptop –
a ani se neptej.“

Měl pravdu. Nepotřeboval jsem vědět,
co je to za muže. Kdybych jel s Charliem a Tlusťoch zjistil, že jsem tam taky, mohl
Charlie po pravdě říct, že o ničem nevím.

„Nechci se ptát. Spíš mi dělá
starosti, že tě chytí. Ty tvoje rozklepané pazoury tě snadno můžou dostat do
maléru.

V Gruzii
se s ničím nepářou, kámo.“

„Do tohohle baráku se dostanu levou
zadní. Kdo myslíš, že udělal všechny ty bosenské banky?“

„Napadlo mě, že jsi to byl ty, když
jsem o tom četl.“

Ke konci bosenské války firma
potřebovala získat finanční záznamy jistých vládních představitelů a vysokých
armádních důstojníků, kteří brali úplatky od drogových a prostitučních baronů.
Chlapci z regimentu se tedy vydali do řady tamějších bank s cílem udržet při
vytváření nové země ty největší darebáky mimo hru. Ne že by to fungovalo.
Takové plány nikdy nefungují.

„Jo, měl jsem si ulít stranou něco
menšího i pro sebe, když už jsem tam byl. Teď bych byl bez problémů…“

„O jakou práci tedy jde?“

Monitor zčernal a Charlie se na mě
podíval. „To ti ještě nemůžu prozradit. Ale jestli se mnou pojedeš jako můj pomocník,
řeknu ti to, až dorazíme do Gruzie. Musím se tam vloupat tuhle sobotu, takže
odtud odlétám dnes v noci.“

„Proč v sobotu?“

„Baz je pryč, ale v neděli se vrátí.
Takže s tebou nemůžu moc dlouho klábosit. Rozhodni se rychle, chlapče.“
Povytáhl obočí a čekal na moji odpověď. „No tak, Nicku. Je čas se rozhodnout.“
Zahleděl se mi do očí.

„Uděláme to takhle, Charlie,“ řekl
jsem unaveně. „Ty zavoláš Hazel, řekneš jí, že jsi v pořádku, a já si to zatím rozmyslím.“
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Sobota 30. dubna

Ze spánku mě vytrhlo palubní hlášení,
z něhož jsem nerozuměl ani slovu. Letadlo začalo klesat. Podíval jsem se z okna
v naději, že zahlédnu město, ale mraky visely nízko a pořád byla tma. Podle
hodinek bylo půl šesté. Takové noční a časně ranní lety zbožňuji, člověk se
vyspí dorůžova a je připravený začít další krásný den.

Vylovil jsem z přihrádky sedadla
papíry, které jsem si vytiskl v istanbulské internetové kavárně. Po Charlieho
odjezdu jsem měl volný den a vždycky se snažím zjistit co nejvíc informací o
cizím prostředí, do něhož se chystám. Většinou se podívám na stránky CIA, abych
získal přehled o základních faktech a číslech, a na turistická diskusní fóra,
abych věděl, co se v dané oblasti děje v reálném čase. Vyplácí se mít informace
z co nejpestřejších zdrojů.

Na severu s Gruzií hraničila Ruská
federace – v místním tisku označovaná jako „agresivní soused“ – a vztahy mezi těmito
dvěma zeměmi nebyly momentálně nijak pohodové. Po pádu komunismu se Gruzie –
odjakživa převážně křesťanská země – stala nezávislou, velmi prozápadně a
probushovsky orientovanou republikou. Být pro Bushe zároveň automaticky
znamenalo být proti Putinovi, a to se hlavnímu šéfovi v Kremlu nemohlo
zamlouvat.

Ještě víc mu hýbalo žlučí, že Amerika
a Velká Británie už nalily miliony dolarů do zbraní a výstroje gruzínské
armády. To byla poslední věc, o kterou měl zájem na vlastním zadním dvorku –
což byl taky důvod, proč odtud ještě nestáhl své jednotky, které tu oficiálně
sloužily jako „mírové sbory“.

Na východě ležel Ázerbajdžán, jedna
ze šťastných zemí, které dosahují k břehům Kaspického moře bohatým na ropu. Přestože
se jednalo o muslimský stát, i ten financovaly Spojené státy, a to ze zřejmých
důvodů. Chystalo se spuštění ropovodu BTC, který se táhne tisíc mil z Baku a
prochází Gruzií jižně od města Tbilisi směrem ke středomořskému pobřeží.

Na jihozápadě se nacházela Arménie,
země, kde podle mého názoru zcela chyběli muži mezi dvacítkou a čtyřicítkou,
protože měli plno práce jinde – s obchodem s drogami, prostitucí a vydíráním,
stejně jako všemi dalšími čachry, jež dříve v západních městech obstarávala
mafie.

Na jihozápadě leželo i veledůležité
Turecko, které si libovalo, že vlastní konec ropovodu, u něhož budou brzy čekat
flotily tankerů na černé zlato určené k tomu, aby v dohledné budoucnosti měla
britská i americká auta na co jezdit. Turecko se patrně taky cítilo bezpečně,
protože se nedaleko odtud nacházela obří americká základna Incirlik.

Někdy během roku 2005 měly začít
proudit metrovou trubkou miliony barelů ropy denně. Potrvá šest měsíců, než urazí
vzdálenost tisíce mil, ale na tom Turecku nezáleželo. Vědělo, že je významným
spojencem USA i Velké Británie v oblasti, takže plnohodnotné členství v EU mělo
téměř jisté i bez ohledu na zdráhání Francie a Nizozemska. Ty poznávací značky
na autech nebyly prázdným optimismem.

Kaspická pánev se často dostává do
centra mezinárodních zájmů. V devatenáctém století, když se carské Rusko přetlačovalo
s Britskou říší, nazval Kipling boj o ropu Velkou hrou. O dvě stě let později
se hrála stále, jen s mnohem větším počtem hráčů.

Všichni chtěli urvat kus pro sebe.
Rusko si postavilo ropovod k břehům Černého moře – a ani Čína nezůstávala pozadu.
V kaspické oblasti se nacházely největší dosud nevyužívané zásoby energie na
planetě – o odhadovaném objemu dvě stě miliard barelů – a po rozpadu Sovětského
svazu si na ně dělal zálusk kdekdo.

Američané poslali do Gruzie vojenské
poradce, aby cvičili tamní armádu. Britové obstarávali vybavení, dopravu i
logistiku a nazývali svou snahu programem Partnerství pro mír; oficiálně šlo o
rekonstrukci gruzínské postkomunistické armády, ale ve skutečnosti ji
proměňovali v ochranu „energetického koridoru“. Neustále hrozila sabotáž ze
strany islámských militantních skupin a etnických separatistů, kteří brali
zavděk jakoukoli činností, jež je odváděla od jejich makové sklizně.

Nejlegračnější věcí, kterou jsem se
dočetl, bylo, že Rusové postavili vojenskou základnu proti každé americké,
takže obě strany teď seděly na místě jako pecky a mračily se na sebe. Celkem
vzato tu tedy člověk nemohl čekat zrovna klid a harmonii, zvlášť když si
uvědomil, že gruzínská vláda je považovaná za jednu z nejvíce zkorumpovaných
institucí na Zemi. Podtrženo a sečteno, Charlie se mohl dostat do pěkné kaše,
což byl taky důvod, proč jsem přijel.

Přistáli jsme a já si vzal zavazadlo
z úložního prostoru nad hlavou. Většinu ostatních cestujících tvořili muži –
buď objemní Turci v pláštích do deště, kteří už nedočkavě vytahovali balíčky
marlborek, aby si zapálili, jakmile vyjdou z letadla, nebo místní lidé,
oblečení od hlavy k patě v černém. Vyhrnul jsem si límec bundy a následoval
ostatní po přistávací ploše bombardované deštěm k tomu, co si sovětští
stavitelé představovali pod pojmem moderní terminál – k mauzoleu z betonu a
skla. Za starých časů by ho zdobily portréty místního chlapce Josifa
Vissarionoviče Džugašviliho. Neboli, jak ho zná celý svět, Stalina.
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Příletová hala se skládala ze čtyř
kabinek pasové kontroly, ve kterých seděly usměvavé dívky. Nedokázal jsem se rozhodnout,
zda si ve volnu přivydělávají jako dívčí skupina, nebo jako sparingpartnerky
Marie Šarapovové. Zařadil jsem se do fronty na víza. Gruzie zatím páchla
mokrými napomádovanými vlasy.

Přede mnou stála řada Turků, kteří
loupali očima po cedulích s nápisem ZÁKAZ KOUŘENÍ. Zjevně je nečekali. Zhruba
šest nebo sedm lidí za mnou se ozýval anglický rozhovor. Nenápadně jsem se
ohlédl.

Stáli tam tři nebo čtyři Britové, dva
s plnovousy a všichni v bundách, praktických kalhotách a ještě praktičtějších
botách. Nebýt zeleného loga BP na visačkách kufříků s laptopy, předpokládal
bych, že sem přijeli, aby tu vedli manažerský seminář o navazování kontaktů.

Otočil jsem se zpátky. Dva imigrační
úředníci v čele fronty měli příliš práce s pokuřováním a klábosením, než aby
pomáhali cestujícím s přípravou dokladů potřebných k průchodu imigračním
stanovištěm.

Turci byli stále nakvašenější – těžko
říct, zda kvůli čekání, nebo proto, že imigrační úředníci v klidu pokuřovali,
zatímco oni nesměli. Konečně úředníci típli své cigarety a začali prohlížet
pasy jednotlivých cestujících. Charlie tímhle očistcem včera procházet nemusel –
nechal si vízum vystavit předem už v Istanbulu. Nic neponechával náhodě – na rozdíl
ode mě se nechtěl vydávat na milost a nemilost čadilům nebo členkám Spice Girls
vepředu.

Konečně jsem přišel na řadu.
Imigrační úředníci seděli za sklem u desky zhruba ve výši mého pasu. Mladší z
nich vzal můj americký pas a příletový formulář, aniž by mi věnoval jediný
pohled. Zalistoval pasem a konečně zvedl hlavu. Jeho tvář byla dokonale
bezvýrazná. „Žádné vízum?“

Proč bych asi jinak u všech čertů
stál v téhle frontě? Usmál jsem se. „Řekli mi, že mi ho vystavíte tady.“

Kdybych měl čas a absolvoval celodenní
frontu na istanbulském konzulátu, přišlo by mě na čtyřicet dolarů. Takhle stálo
osmdesát, ovšem teoreticky. Byl jsem zvědavý, jak velký byznys si z toho ti
hoši udělali.

Neoplatil mi úsměv. „Sto dvacet
dolarů.“

„Sto dvacet?“ Pohrával jsem si s
myšlenkou, že mu ukážu oficiální webovou stránku, ale zavrhl jsem to.

„Sto dvacet dolarů.“

Vytáhl jsem hotovost z peněženky a
podal mu ji. Nevadily mi ani tak ty peníze navíc, šlo mi spíš o princip. Dvě
vteřiny se na mě upřeně díval. „Vy… proč vy přijel?“

„Za svým kamarádem.“ Nejlepší krycí
historky jsou vždycky založené na pravdě. „Opustil svou ženu a odcestoval sem.
Přijel jsem, abych ho odvezl domů.“

Naklonil se ke svému společníkovi,
který mu pořád něco vykládal. Starší chlapík přikývl a usmál se – nejspíš ho
potěšilo, že si teď bude moci dovolit cestou domů se zastavit u prostitutky.

Úředník odpočítal mince, zastrčil mi
do pasu vízum, a dokonce mi napsal stvrzenku, byť jen na osmdesát dolarů.
Zazubil jsem se na něj, aby viděl, že jsem spokojený s tím, co jsem za svoje
peníze dostal, vzal jsem si zavazadlo a vyrazil k pasové kontrole. Všechny Spice
Girls na sobě měly dokonale upravené hnědé uniformy s národní vlajkou na rukávu
– křížem svatého Jiřího s menšími křížky v každém bílém kvadrantu. Podobný znak
si mohl dát Richard Lví srdce na svůj štít předtím, než vzal útokem Jeruzalém.
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Vyšel jsem před letištní budovu a
rozhlédl se. Členové manažerského semináře nastoupili do leskle bílého land cruiseru,
který je patrně odveze někam na horký šálek čaje a plnohodnotnou anglickou
snídani.

Zařadil jsem se do fronty u
stanoviště taxíků – šňůry hranatých lad, jež měly značky taxislužby jen tak
ledabyle připevněné ke střechám provazy, podobně jako to Silky dělala se
surfovacím prknem.

Gruzínské ženy přede mnou byly buď
hubené jako tyčky, nebo měly naopak postavy tvaru kuželkářských koulí. Zdálo se,
že jeden typ rychle přechází v druhý kolem věku třiceti let, ačkoli se to dalo
jen těžko určit, protože všechny – i ty, které už měly být šedivé – si barvily
vlasy na uhlově černý nebo zářivě rudý odstín.

Když na mě došla řada, nastoupil jsem
do lady. Rádio běsnilo naplno v marném pokusu přehlušit skřípění stěračů po popraskaném
skle.

„Marriott, kámo. Hotel Marriott.“

Cigareta přilepená ke spodnímu rtu
taxikáře se zhoupla, když kývl, ale auto se nepohnulo.

„Marriott. MA-RRI-OTT?“

„Marriott! Marriott!“

Konečně pochopil a lada vyrazila.
Nejeli jsme příliš rychle, možná proto, že přední okno vypadalo, jako by ho někdo
rozstřílel samopalem, a řidič se snažil vyhlížet přes pavučinu prasklin.

Taxametr byl pokrytý mastnotou a
cigaretovým popelem a nejspíš ještě nikdy nebyl zapnutý. Předklonil jsem se.
Řidiči mohlo být něco přes šedesát, měl šedivý knír a stejné dozadu uhlazené
vlasy, které se mu vlnily přes límec černého svetru.

Zamnul jsem o sebe prsty. „Kolik?“

Něco zadrmolil, ale pochopitelně jsem
mu nerozuměl ani slovo. Znělo to jako svahilština vyšperkovaná občasným mlasknutím
nebo hrdelním zvukem.

Za řeči si vzpomněl, že by měl
rozsvítit světla, a na poslední chvíli jsme před sebou rozeznali land rover
zaparkovaný na krajnici. Jednoznačně patřil britské armádě, soudě podle fádní
zelené barvy i poznávací značky. Řidič se o něj opíral zvenku. Měl na sobě
modrý nepromokavý plášť, džíny a elegantní, dosud neposkvrněné, čisté niky.
Musel to být Američan. Zřejmě tu vysazoval nebo vyzvedával „poradce“ programu
Partnerství pro mír.

Zamířili jsme po dvouproudé silnici k
centru města vzdálenému něco přes deset mil, jak jsem věděl z internetu. Nikde
nebyly žádné ukazatele, jen lešení velkého billboardu přes silnici, jenž patrně
kdysi velebil zázraky komunismu a v současnosti vychvaloval značky Coca-Cola
nebo Sony.

Po obou stranách se objevily
jednotvárné panelové domy, které někdo nedávno natřel, bohužel však odstíny,
jaké by nikdo střízlivý nevybral. Některé obří krabice byly zelené, jiné
purpurové. Jedna zářila žlutě.

Něco takového jsem neočekával –
slušné silnice a čerstvé fasády. Navíc jsem už v tuto ranní hodinu viděl na
ulicích ženy, které zametaly košťaty takového typu, s nimiž Harry Potter hrál
famfrpál.

Věděl jsem, že město Tbilisi leží u
úpatí tří velkých strmých kopců a že jím od severu k jihu protéká řeka Mtkvari.
My jsme do něj přijížděli z roviny na východě. S tím, jak houstla zástavba,
přibývalo psů. Byli úplně všude. Někteří pobíhali volně a značkovali všechna
zaparkovaná auta, jiné brali jejich majitelé na vodítkách na ranní procházku.

Silnici před námi přehrazoval
modrobílý Volkswagen Passat – vypadalo to, že dva maníci v něm spí. Nejspíš je unavilo
natahování pruhované policejní pásky od zrcátek k opačným stranám ulice.
Šedovlasý taxikář zamžoural přes popraskané sklo, zaklel a zatočil doprava.

Hladký povrch vozovky okamžitě
vystřídal tankodrom s dírami zalitými vodou, do nichž by se vešel celý autobus.
V další chvíli jsme už mezi nimi kličkovali jako všichni ostatní. Nechápal
jsem, jak to někteří řidiči zvládají bez reflektorů.

Tohle se už podobalo Gruzii, jakou
jsem očekával. Turistická komise možná nechtěla ochudit návštěvníky o autentické
zážitky jako z gulagu a policie přehradila hlavní silnici, aby zajistila, že o
ně nikdo z nás nepřijde. Tady už aspoň stály nějaké značky v azbuce a jazyce,
který patrně představoval gruzínštinu, i když jednotlivá slova připomínala spíš
shluky pokroucených kancelářských sponek.

Taxikář se při každém průjezdu kolem
kostela křižoval – nepoznal jsem, jestli tím vyjadřoval své náboženské přesvědčení,
nebo zda děkoval za to, že zatím přežil maniakální styl jízdy svých spoluobčanů
a mamutí díry ve vozovce.

Přejeli jsme Mtkvari, nejrychlejší a
nejhnědší řeku, jakou jsem kdy viděl, a ocitli se v centru. Hotel Marriott se
nacházel na hlavním průjezdu městem za čerstvě vybetonovanou plochou hned u
řeky. Zdál se být stejně velký a neosobní jako všechny ostatní budovy tohoto
řetězce, ale už z taxíku jsem poznal, že tenhle je jeden z nejnovějších.

Ze stropu vstupní haly visely lustry
o velikosti horkovzdušných balónů a lidé uvnitř vypadali, jako by právě vystoupili
z Armaniho reklamy: všichni – zaměstnanci hotelu i hosté – byli oblečení do
různých odstínů černé.

Podle vývěsní tabule v recepci vítal
Marriott hrdě konferenci gruzínské pobočky British Petrolu, jejíž delegáti se ve
dvě hodiny odpoledne měli dostavit do Salónku svatého Davida.
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„Pokoj 258, pane.“ Recepční mi podal
čipovou kartu. Poděkoval jsem mu a obrátil se k odchodu, recepční však ještě
neskončil.

„Okamžik.“ Sáhl pod pult. „Tohle je
pro vás.“

Převzal jsem naditou obálku, na níž
bylo napsáno: „Od Ch. T.“

Shýbl jsem se pro své zavazadlo, ale
mladý hotelový sluha mě předběhl a odvedl mne čtyři kroky k výtahu.
Nepotřeboval jsem pomoc, ale nechtěl jsem porušovat obvyklý postup a
upozorňovat na sebe. Kromě toho neexistoval způsob, jak mladíka odtrhnout od mé
tašky a obrat jej o spropitné.

Stiskl tlačítko výtahu. „Už jste
někdy navštívil Tbilisi, pane?“ Přízvuk patrně získal sledováním amerických
seriálů, stejně jako upravený zevnějšek – měl dokonale uhlazené vlasy a na
tváři ani náznak akné či strniště.

Usmál jsem se. „Ne, ale líbí se mi.“

Souhlasně přikývl, ale věnoval mi
pohled, který jasně říkal, že pokud lze soudit podle mého oblečení, těžko mohu něco
hodnotit.

V pokoji mi ukázal, jak se obsluhuje
klimatizace a televize, a podotkl, že dvoulitrová láhev gruzínské minerální vody
je pozornost podniku. To jsem věděl, ale nepřerušoval jsem ho. Chtěl jsem být
nenápadný jako šedá myš, nebo aspoň tak, jak jsem mohl být ve svetru s oranžovo-zeleno-modro-hnědým
vzorem.

Po oddrmolení obvyklého proslovu se
uklonil a zářivě se na mě usmál. Vtiskl jsem mu do ruky pětidolarovou bankovku,
než stačil začít s přídavkem. Netušil jsem, jaké se tu obvykle dává spropitné,
ale odešel velmi spokojený. Jako téměř všude, i v Gruzii byl americký dolar
králem.

Rozhlédl jsem se po přepychových
závěsech, nábytku a zařízení. Byla to příjemná změna oproti špeluňkám, s jakými
jsem se většinou musel spokojit. Pak jsem otevřel obálku od Charlieho.

Byl v ní nový mobil Motorola, který
zřejmě koupil hned po příletu. Zapnul jsem ho. Na displeji svítilo jediné
číslo, a tak jsem ho hned vytočil. Zároveň jsem dálkovým ovládáním pustil
televizi. Vždycky se rád přesvědčím, zda jiné země oblažují stejné příšerné
programy, na jaké se dívám já.

Charlie se ozval okamžitě. „Jak se
vede, chlapče?“ Zněl vesele, jako kdyby schroupal hrst chechtacích pilulek.

„Jsem v čísle 258. Co ty?“

„Sto šest.“

„Vybalím si věci. Uvidíme se za
třicet minut?“

„Dobře.“

Prvním kanálem bylo RTV1. Rád jsem
viděl, že dnešní ruské paničky mají stejné lehce podrážděné výrazy jako jejich
sestřenky ze Středozemí, když sledují, jak se jejich chlapci špiní blátem na
fotbalovém hřišti, a že i jejich problémy odplaví Tide.

Zapojil jsem mobil do nabíječky a
zastrčil ji do zásuvky. Charlie už to určitě udělal, ale ničemu jsem tím nemohl
ublížit.

Přepnul jsem televizi. Ruská verze
pořadu „Nejslabší, máte padáka!“ vypadala úplně stejně jako verze americká (a
ta zase jako britská), až na to, že žena, která kladla otázky, měla hnědé vlasy
a netrápil ji obličejový tik.

Zkontroloval jsem pokojový trezor, i
když jsem do něj neměl co dát. Všechny dolary, které jsem vybral v istanbulském
bankomatu – zhruba patnáct stovek v pěti-a desetidolarových – bankovkách
si nechám u sebe, stejně jako pas. Díval jsem se do něj vlastně jen ze zvyku,
abych zjistil, jestli mi tu poslední host nenechal něco cenného. Takhle jsem se
choval už jako dítě, když jsem si ověřoval, zda nejsou nějaké drobné mince v
telefonních budkách či automatech na cigarety. Nikdy jsem nic nenašel, ale co
kdyby…?

Nahlédl jsem i do minibaru. Byly v
něm samé obvyklé miniatury, ale ne tolik vodky, kolik jsem očekával. Coca-Cola.
Fanta. Místní pivo s ruským popisem. Dvě minerálky stejné značky – Borjomi –
jako ty litrové lahve u televize, ale bez kartičky sdělující, že jde o národní
pýchu Gruzie, a bez mapičky se šipkou mířící k jakémusi městu na západě země. Zbytek
představovaly ovocné nápoje.

Vybral jsem si plechovku jablečného
džusu.

Vyčerpaně jsem se posadil na postel a
projel zbývajících dvaadvacet kanálů. Většina vysílala ruský, ale samozřejmě nechyběly
CNN a BBC. Podíval jsem se z okna a zamířil do sprchy.

Počasí bylo stále pod psa. Přestalo
pršet, ale obloha zůstávala zasmušile šedivá. Na ulici pode mnou se sunula směsice
západních vozů a hranatých lad a za ní stálo několik velkolepých budov starých
stovky let, v nichž – jak jsem věděl z mapy – sídlila vláda. Následovalo
několik muzeí, kupolí a kostelních věží v těsném sousedství krabicovitých
cihlových domů lemujících úzké, příkře stoupající uličky.

Aspoň že komunističtí plánovači měli
tolik rozumu, aby zachovali ráz centra a odsunuli většinu paneláků dost daleko,
takže odtud nebyly vidět. Měl jsem ostatně dojem, že když tady skončili,
přijeli se vyřádit do Herefordu.

Nad střechy se zvedaly zelené kopce,
které budily dojem, že jsou na dosah ruky.

Po příchodu do hotelu stačil jediný
pohled, abych pochopil, že jsem měl před příletem zavítat na místní webové stránky
s módou – oblečení z tržnice se tu nenosilo. Ale co, Charlieho akce měla
proběhnout dnes v noci, takže zítra už budu pryč.

Pokud se tedy s ním do toho pustím.

Nejdřív jsem chtěl vědět přesně, o co
se jedná.

A to jsem nemohl zjistit jinak než
příjezdem sem.
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Koho se tu snažím obalamutit?

Věděl jsem, že musím zachránit
starého Charlieho před ním samým. Proč jinak bych tu byl?

Ale to jsem mu ještě nemohl říct.
Bude se muset trochu snažit.

Měl jsem jisté pochybnosti. Celé mi
to připadalo uspěchané. Raději bych si tu nejdřív trochu zvykl a naladil se na zdejší
atmosféru, ale na to nebyl čas. A kromě toho – právě proto měl Charlie dostat
tolik peněz. Bude muset improvizovat – a v tom mu pomůžu.

O pět minut později jsem osprchovaný
a osušený sledoval tu nejlepší verbovací reklamu ve známém vesmíru. Chvíli mi
trvalo, než jsem pochopil, že nejde o reklamní spot Colgate. Všichni vojáci měli
široký, ostře řezaný úsměv, za který by průměrná gruzínská matka položila
život. Vznešená hudba podbarvovala záběry závistivých mladších bratrů, kteří se
nemohli dočkat, až se budou moci přidat ke svým sourozencům, a na starší
sestry, které mohly oči nechat na nových druzích svých bratrů. A po celou dobu vlála
ve větru vlajka Richarda Lví srdce spolu s hvězdami a pruhy.

Bylo to velmi dojemné. Skoro jsem
dostal chuť taky se přihlásit. Nakonec jsem ale nechal obránce vlasti salutovat
praporům a sešel o patro níž s penězi, pasem, telefonem a mokrými vlasy.

Podle plánu jsme se měli na
veřejnosti společně ukazovat co nejméně. Na průzkum půjdeme každý zvlášť,
sejdeme se pouze na vlastní akci – ať už se jednalo o cokoli – a další den odjedeme
samostatně na letiště.

Zpáteční let do Istanbulu startoval v
deset hodin dopoledne, ale i kdybychom ho nestihli, nic by se nedělo. V dalších
hodinách odlétala letadla do Vídně a do Moskvy. Jedním z nich bychom se dostali
z Gruzie a následně si mohli rozmyslet, jak se vrátíme do Austrálie.

Mohl bych zjistit, zda se mnou Silky
ještě mluví, a Charlie by mohl jít umírat.

Na klice dveří s číslem 106 visela
cedulka NERUŠIT v ruštině, angličtině a sponkovštině. Zaklepal jsem a ustoupil,
aby mě ten starý blázen viděl špehýrkou.

Dveře se otevřely a Charlie mě s
úsměvem od ucha k uchu pustil dovnitř. Prohlédl si mě od hlavy k patě. „Vidím,
že se snažíš splynout s prostředím. Vypadáš jako ty paneláky cestou na letiště.“

Měl zatažené závěsy a rozsvícená
světla, na stolku u okna ležel otevřený laptop a na posteli plán města. Vedle
něj se povalovala sbírka improvizovaných pinzet a francouzských klíčů. Sedl
jsem si na okraj matrace a zvedl jeden nástroj – měl pěticentimetrovou rukojeť,
následoval drátek ohnutý do pravého úhlu a stočený do kroužku.

„Už sis připravil nádobíčko?“

„Všechno jsem si prohlédl z toho
videa.“ Posadil se k počítači a zasunul do něj flashdisk. „Podívej se sám.“
Zastavil přehrávání na záběru velké ocelové brány. „Vidíš? Brnkačka. Tohle mi
zabere tak deset vteřin.“

Měl pravdu. Byl to jen obyčejný
zámek, jaký bychom snadno překonali i bez předběžného průzkumu. Tím se aspoň
dostaneme z ulice do dvora.

„Co se bude dít uvnitř? Ještě jsi mi
to neřekl.“

Charlie zaklapl víko a ohlédl se na
mě. „Musím – nebo, jak doufám, musíme – otevřít trezor a štípnout všechny dokumenty,
které v něm najdeme. Pak všechno zase zamkneme a hodíme úlovek do mrtvé
schránky. Baz o tom nebude mít ani potuchy, zmizíme jako duchové.“ Odmlčel se. „Jako
za starých časů, co?“

Jistě, podobná vloupání jsme už
dělali, ať už proto, abychom se porozhlédli po zbraních a výbušninách, nebo
abychom nainstalovali odposlouchávací zařízení. Tohle však bylo něco jiného. „Na
menší zlodějnu nabízejí dost peněz. Víš, kde ten trezor je a jakého je typu?“

Charlie se znovu usmál. „Ne, ale na
tom nesejde. I amatér jako ty ví, že každý zámek se dá otevřít. A kromě toho
proč si myslíš, že dostanu takovou sumičku?“

Vstal jsem. „Víš, co budeš krást?“

„Ne. Prostě všechny papíry z trezoru,
potištěné i ručně popsané.“

„Víš, proč
se to musí dělat takhle tajně? Proč nezaplatili nějakému místnímu klukovi, aby
to tam vyhodil do povětří?“

„Nevím a
je mi to fuk. Můžou k tomu mít tisíc důvodů.“

„Žije sám?“

„Jo, sám samotinký, v celém velkém
domě. Taková škoda.“

„Víš, co ten Baz dělá nebo se chystá
udělat?“

Charliemu bylo jasné, že ho budu
takhle bombardovat dotazy několik hodin, jestli mi nezavře pusu. „Uklidni se, chlapče.
Všechno je v pohodě. V devět hodin se objeví Tlusťoch a všechno mi řekne. Musí
mi to povědět, protože takhle krátce před hodinou H se už nebude moct
vykrucovat a já tu práci neodvedu, pokud mi neodpoví.“

„Proč sem jede?“

„V Istanbulu jsem mu dal seznam
výbavy.“

Charlie ho se mnou prošel: přístroje
s optickými vlákny, velkou tašku kasařského náčiní, aby byl připravený na všechny
typy trezorů, i další detaily, na které skutečný odborník nesmí zapomenout.

Křenil se jako idiot. Bavilo ho
mluvit o práci, jako kdyby ho pustili z výběhu. „Proč se tak šklebíš, chlapče?
Vím, že je to spousta věcí, ale musíme pokrýt všechny možnosti.“

Vybavení mě momentálně až tolik
nezajímalo. „Dělám si starosti o tvůj zadek, Charlie. A o svůj. Nevíš o tom
skoro nic. Můžeš se dostat do pěkné kaše a skončit v igelitovém pytli.“
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„Já vím, že je to riskantní. Proto
jsem chtěl, abys šel se mnou. Jestli se něco podělá, pomůžeš mi. A po deváté hodině
budu o tom úkolu vědět víc.“

Neodpověděl jsem. Chtěl jsem, aby se
snažil, a chtěl jsem zjistit víc o Tlusťochovi a Bazovi i o tom, proč máme
krást nějaké papíry z trezoru.

„Podívej, už jsem poslal první
splátku Hazel. Řekl jsem jí, ať ji neotvírá, jen bezpečně schová. Není toho
moc, ale aspoň něco.“ Vstal a přešel ke konvici na minibaru. „Mám to pod
kontrolou, Nicku, vážně.“ Ukázal na postel. „Posaď se a dej si se mnou čaj.“ Mluvil
jako něčí děda… kterým samozřejmě byl.

Odstrčil jsem mapu a zase si sedl. O
co jsem si dělal takové starosti? O splnění úkolu, nebo o Charlieho bezpečnost?
Nedokázal jsem si to ujasnit.

Voda v plastové konvici se začala
vařit. „Tak, chlapče, jdeš se mnou?“ zeptal se Charlie zády ke mně. Otevřel
krabičku a dal do dvou malých hrnečků sáčky s čajem. „Jako zamlada, co?“

„Ne, Charlie, není to jako zamlada.
Jsme tu na vlastní pasy. Nemáme zdání, do čeho se řítíme.“ Díval jsem se na
jeho záda. „Nejdu tam, dokud se nedozvíme víc.“ Podrážděně jsem se zarazil. „Proč
sakra mluvím v množném čísle?“

To se Charliemu líbilo. Roztřásla se
mu ramena a trvalo minutu nebo dvě, než se uklidnil. „Myslíš, že to všechno
nevím? Proto tě tu potřebuji, chlapče, jak jsem říkal. Abys mi kryl záda.“

Otočil se a podal mi čaj.

„Tak co ty na to?“ Zvlhly mu oči a já
si nebyl jistý, jestli je to jen od smíchu. „Když se do toho pustíme oba, bude
to hračka.“

Usrkl jsem si nejslabšího čaje, jaký
jsem kdy ochutnal. „Jak že se jmenuje?“

„Zurab Baznějak.“

„Prokristapána, ty ani neznáš jeho
jméno? Copak jsi na práškách?“

„Moment, už jsem si vzpomněl.
Bazgadze. Na jménu přece nezáleží. Vím, kde bydlí… a stejně ho vůbec neuvidíme.
Přes den to omrkneme a v noci splníme zadání. Pak se vypaříme a v bezcelní zóně
vyberu pěknou lahvinku, kterou dovezu Hazel jako dárek. Věděl jsi, že v téhle
zemi vynalezli víno?“

Odsunul jsem mapu ještě o kousek dál,
abych se mohl natáhnout, a postavil hrnek na noční stolek. „Co říkala?“

„Trochu se zlobila, ale ví, že jsi se
mnou.“ Už se zase usmíval. „Silky byla zrovna na projížďce s Julií.“

Uvědomil jsem si, že se usmívám taky.
Bylo to teprve pár dnů, ale chyběla mi. Zvykl jsem si na ni. Rozhodně mě víc bavilo
trávit čas s ní než s tímhle starým bláznem.

Charlie věděl, že se dotkl mého
citlivého místa. „Jestli chceš, můžeš si dokonce u Hazel udělat oko a říct jí,
že mě dotáhneš zpátky, aniž bychom odvedli tu práci. Co ty na to?“ Naťukal do
telefonu číslo. „Jen do toho, brnkni jí.“ Hodil mobil na postel. „Stejně jsem
jí řekl, že se mi to pokoušíš vymluvit.“

Nechal jsem telefon ležet. „Co když
se tam dnes nebudeme moct dostat? Máme plán B?“

„Ne. Bude to dnes, nebo nikdy. Tak jí
zavolej.“

Přestal se snažit dopíjet nepitelný
čaj. „Já tu zůstávám, chlapče. Nemám na výběr. Hazel si jen tak mimochodem myslí,
že jsme pořád v Turecku. Pověz jí, že mě zítra přivezeš.“ Úsměv zmizel a
nahradil ho vážný výraz. „Prosím.“

Zvedl jsem mobil a stiskl tlačítko
volání. Trvalo věčnost, než telefon začal zvonit, ale Hazel ho zvedla po prvním
zazvonění.

„Ne,“ řekl jsem. „To jsem já, Nick.“

„Kdy přiletíte? Chcete, abychom vám
přijely naproti na letiště?“

„Zítra. Konečně dostal rozum.“

„Mockrát děkuji, Nicku.“ Myslím, že
jsem ještě nikdy neslyšel v něčím hlase takovou úlevu. „Moc děkuji. Kdy vyrazíte?“

„Bude záležet na tom, jestli seženeme
přímý let z Istanbulu. Je to jako noční můra. Je tam Silky?“

Slyšel jsem Hazelinu tlumenou odpověď
a pak Silkyin hlas. „Chybíš mi, Nicku Steine. Zítra se vrátíte?“

„Hm, poslouchej, mluvím z mobilu a
stojí to majlant. Ozvu se, až seženeme letenky, ano?“

„Dobře.“

„A Silky…“

„Co je?“

„Taky mi chybíš.“

Ukončil jsem hovor a hodil mobil
zpátky na postel. „Ještě že to není videofon.“

„Nechceš, aby viděla, jak vypadáš
zkroušeně?“

„Ne, nechci, aby viděla tenhle svetr.“
Zvedl jsem mapu. „Tak dobře,“ řekl jsem. „Jak to sakra provedeme?“
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Vrcholy okolních kopců odkrajovala
šedivá, těžká obloha. Od aut odstřikovala voda z kaluží o velikosti tenisových
kurtů a chodník u autobusové zastávky, kde jsem čekal, až se ukáže Tlusťoch, se
leskl vlhkem. Začínal ponurý deštivý den.

Seděl jsem proti hotelu a sledoval
vchod. Podle plánu jsem měl Charlieho předem upozornit na každého podezřelého.
V pokoji měl připravenou videokameru, aby zachytila předání výbavy i Tlusťochovy
odpovědi na Charlieho otázky. Nahrávkou jsme si hodlali krýt záda: schováme ji
a dáme Šílenému Daveovi vědět, že máme pojistku pro případ, kdyby nás Tlusťoch
nebo kdokoli jiný chtěl vyšplouchnout.

Čekal jsem hned vedle výlohy obchodu
se zbraněmi. Cestující si mohli krátit dlouhou chvíli prohlížením nekonečné zásoby
brokovnic, pušek a chromovaných pistolí. Už jsem si všiml dvou kolemjdoucích
chlapíků s náramenními pouzdry na tričkách – a nenosili je proto, aby si měli
kam uložit deodorant. Trička měli pochopitelně černá. V Gruzii chodili v černém
úplně všichni.

Na ulicích bylo víc děr než aut,
která by do nich vjížděla, a chodníky se stářím a opotřebením drolily natolik,
že nepotřebovaly ani obrubník. Všude se honily smečky psů za odpadky smýkanými
větrem. Na zemi ležely spousty odpadků a ve větvích stromů se zachytilo tolik
vybledlých plastových pytlů, že by dohromady vytvořily čtvrtý kopec a dokonale odřízly
město od okolí.

Uběhlo dalších deset minut. Kromě
obchodu se zbraněmi, bazaru se starými mobily a kavárny to vypadalo, že celou ulici
lemují jen samá knihkupectví. Když jsem sledoval, jak se staré ruské náklaďáky
přetlačují o místo v provozu s kolonami zbrusu nových volv a mercedesů,
uvědomil jsem si, že tu není ani jeden semafor. Vlastně jsme žádný nepotkali
ani cestou z letiště. Buď tady mají velmi zdvořilé řidiče, nebo by si jich
stejně nikdo nevšímal.

Těsně před devátou hodinou u hotelu
zastavilo dvoutunové Mitsubishi Pajero se stříbrným spodkem a tmavě modrou
střechou. I na tu vzdálenost jsem viděl, že pasažér na zadním sedadle je velký
jako menší tank. Vykolébal se na chodník, otevřel zadní dveře a vytáhl z nich
objemný světlý batoh. Pak vešel prosklenými dveřmi do hotelu. Řidič zůstal stát
a čekal.

Prozvonil jsem svého parťáka. V
mobilu jsem měl uložené pouze Charlieho číslo, a to jen pro případ, že bych ho
zapomněl. Rozhodl jsem se zariskovat a přešel silnici, abych se podíval na dva
muže v pajeru. Oba vypadali, jako by se chystali na konkurz pro roli vyhazovačů
z baru. Oběma bylo přes třicet, byli hladce oholení, měli holé hlavy a na sobě černé
kožené bundy.

Poznávací značka byla místní, s
číslem 960 – ani vojenská, ani diplomatická. Motor pořád běžel, takže se
Tlusťoch zjevně nehodlal zdržovat.

V kapse mi zavibroval telefon.
Zabočil jsem, aby na mě maníci v autě neviděli, a přiložil si ho k uchu.

„Jde dolů, chlapče. Uvidíme se za
deset minut.“












8. kapitola

Charlie si natáhl rukavice a vyndal
nahrávku z videokamery.

Na posteli ležela kompletní výbava
spolu s velkým modrým batohem, ve kterém všechno poneseme. Charlie se nemusel
obtěžovat s výrobou provizorních nástrojů – zdálo se, že Tlusťoch dodal vše
potřebné.

„Měl s sebou dvě místní gorily.
Mafie, nebo ropa? Člověka to nutí k zamyšlení, co?“

„Možná, kdybych se tím chtěl zabývat.
Jenže nechci, chlapče. Jenom by mě z toho rozbolela hlava.“

Vzal jsem si z postele rukavice a
oblékl si je. Jestli Tlusťoch a jeho gorily nechali na výbavě DNA nebo otisky
prstů, byl to jejich problém. My dva s Charliem jsme si rozhodně dávali pozor.

„Tak dobře, starouši. Jak to
proběhlo?“

„Řekl jsem mu, že se do ničeho
nepustím, pokud nebudu vědět, o co jde.“

Bylo tu všechno, co si nadějný lupič
mohl přát – od paklíčů, šperháků a pinzet až po miniaturní baterky a gumové klínky
do dveří. Jedna věc ale chyběla. „Kde je zbraň, kámo? Tady má zbraň každý.“

„Není třeba. Jak jsem říkal –
vloupáme se tam a zase beze stopy zmizíme.“

Zvedl nástroj s optickým kabelem a
odborně ho smotal. „Zdá se, že Baz má ty své nemyté pracky ve všem v dosahu. Peče
to s radikály na severu a bere úplatky od Rusů. Obě skupiny chtějí sabotovat
ropovod, což ohrožuje nejen dodávku ropy, ale taky životy amerických i
britských dělníků, kteří ho staví. Než s tím Tlusťoch něco podnikne, potřebuje vědět,
co má Baz v trezoru – však víš, kdo je na výplatní pásce, kdo má pod postelí
schovaný semtex a takové věci. Jakmile to všechno dostane do ruky – a tím pádem
podle mě i americká vláda nebo možná ropné společnosti půjde s tím za vrchními
gruzínskými poldy a práskne ho. Policie pak začne jednat a všechno dobře
dopadne.“

Otočil se ke mně a zadíval se mi do
očí. Tentokrát se neusmíval. „Už jsi spokojený? Můžeš si pustit tu nahrávku, jestli
chceš.“

Zavrtěl jsem hlavou. „To není třeba,
jestli mu věříš.“

„Dává mi to smysl. Ne že by na tom
ale záleželo. Jak jsem říkal, chlapče, udělám to tak jako tak. Jestli ti pošuci
začnou útočit na ropovod, určitě někdo přijde o život. Dodavatelé znají rizika,
ale ti ostatní chudáci ne – ti, co budou ten ropovod hlídat.“

Vzpomněl jsem si na usměvavé mladíky
z verbovací reklamy a pochopil jsem. „Počítám, že budou zhruba ve Stevenově
věku.“

„V tom se nepleteš, kámo. Hodní kluci
to vždycky slíznou, to platí všude, ale kdo ví? Třeba uchráním několik rodičů
od noční můry, jakou jsme si prošli s Hazel. Kvůli tomu to sice nedělám, ale
beru to jako prima bonus.“ Zamračil se. „Vlastně… čert vem peníze. Za tohle
bych měl dostat gruzínské vyznamenání. Nechtěl bys ho taky?“

„Třeba, to je fuk,“ pokrčil jsem
rameny. „Jaký je plán?“

„Máme dvě možnosti. Tlusťoch tvrdí,
že se Baz vrátí domů v neděli ráno. Jel do nějakého národního parku líbat
dětičky… nebo co se tady dělá, abys získal hlasy voličů. Takže tam musíme jít
co nejdřív večer, najít trezor a otevřít ho. Sebereme všechno, co v něm najdeme,
zase ho zavřeme a práskneme do bot. Hned po ránu chytíme letadlo a zmizíme ze
země.“

„Co ta mrtvá schránka? Kde máme
nechat obsah trezoru?“

Viděl jsem, že na mrtvou schránku
zapomněl. „Copak jsem ti to už neřekl? Na hřbitově, zhruba deset minut pěšky od
domu. To, co najdeme, dáme v plastovém pytli do kamenné lavice vedle náhrobku
někoho jménem Tengiz. Nebudeme ho hledat dlouho, leží hned u hlavní cesty.“
Povytáhl na mě obočí. „Usměj se! To, že se nemračím jako ty, ještě neznamená,
že nepracuji.“

Rozložil mapu.

„Co jsi mi ještě zapomněl říct, ty
starý blázne? Co záložní plán? Říkal jsi, že máme dvě možnosti.“

Zrozpačitěl. „Žádný záložní plán
není, chlapče. Myslel jsem, že to zní líp, když to bude vypadat, že máme víc variant.“
Tohle si užíval. Jeho úsměv byl širší než Mtkvari, ale bylo jasné, že se pořád
snaží vzpamatovat ze svého opomenutí.

„Něco ti povím, Charlie. Co kdybych
si to tam šel obhlídnout? Ty se zatím můžeš prohrabat tímhle nádobíčkem.“ Tím
jsem mu nenápadně připomněl, že před noční výpravou musí zkontrolovat, zda
všechny věci rozložené na posteli opravdu fungují. „Sejdeme se na hřbitově a
podíváme se po té mrtvé schránce. Pak se rozdělíme a vrátíme se sem na konečnou
poradu.“ Kývl jsem k nahrávce vedle televize. „Co chceš udělat s tímhle? Víš
co?“ Zasunul jsem ji do kapsy. „Vezmu ji k sobě. Ty už toho máš na hrbu dost.“

Zapnul jsem si bundu. „Víš jistě, že
se do toho chceš pustit?“

Úsměv zmizel. Chystal se mě sjet.
Zvedl jsem k němu otevřené dlaně. „Dobře, chápu. Bude to naposled, slibuji. Jen
se chci ujistit, že ten tvůj senilní mozek chápe všechna rizika.“

Pohrával si s nástroji. „Musím to
udělat.“ Pokusil se vytáhnout jednu pinzetu z pouzdra, ale moc mu to nešlo, a
rychle ji položil, než jsem si toho podle jeho názoru mohl všimnout.

Obrátil jsem se k odchodu, ale ještě
mě zarazil. „Moment. Uvidíme, jestli jsem tě za ty dlouhé roky něco naučil.
Zaprvé – Tlusťochovi se nepodařilo zjistit Bazovo datum narození. Zvládneš to
ty? A zadruhé – na noc budeme potřebovat pět až šest ručníků a dva ruční hasicí
přístroje.“

Přikývl jsem a vykročil ke dveřím.

„Štípni je z horního patra s
luxusními apartmány. Pokud začne hořet, ti pracháči se můžou klidně uškvařit.“















 














1. kapitola

Vyšel jsem z hotelu a zatočil podle
plánu města po hlavní ulici doprava. Ulice probíhala zhruba rovnoběžně s řekou,
která tekla kdesi po mé pravici. Bylo skoro půl dvanácté a ve městě panoval
čilejší ruch. Míjel jsem zrekonstruované budovy opery, divadel, muzeí a
parlamentu – byly to krásné stavby pocházející z doby ještě před tím, než se tu
objevil Pepík Stalinů s nákladem betonu. Nechápal jsem to – podle toho, co jsem
četl, tu dosud stálo několik jeho soch a mnoho starých Sovětů ho považovalo za
největšího vůdce, jakého kdy měli. To je dost strašidelné pomyšlení, když si
člověk uvědomí, že zmasakroval zhruba milion svých oddaných soudruhů.

Nade mnou se tyčila telekomunikační
věž o velikosti Eiffelovky, z níž se dvacet čtyři hodin denně vysílaly obrázky amerických
vlajek a usmívajících se ruských paniček.

Po ulicích chodilo poměrně hodně
místních lidí a já mezi ně příliš nezapadal. Neměl jsem pleť, která se opálí
během pěti vteřin, ani černé vlasy nebo modré oči. Splýval jsem s prostředím
asi jako Santa Klaus v Kongu. Všichni na mě zírali jako na špiona – nebo
přinejmenším na někoho, kdo jim přijel provést něco zlého.

Kolem mě projel modrobílý policejní
passat. Dva chlápci uvnitř měli na zadních sedadlech položené samopaly. Oba si mě
prohlédli a řidič se pak obrátil ke svému kolegovi s nějakou poznámkou o „tom
podivínovi na ulici“. Ať si trhnou nohou, zítra odtud vypadnu. Kromě toho mi
nejspíš jen záviděli můj svetr.

Zároveň jsem si však dělal čím dál
větší starosti ohledně téhle akce, nebo abych byl upřímný, spíš ohledně
Charlieho. To patrně znamenalo, že se bojím i o sebe, protože jsem natolik
hloupý, abych do toho šel s ním. Nemohl jsem pochopit, jak dokázal odrecitovat
seznam vybavení, a přitom mi zapomněl říct o mrtvé schránce.

Ale co? Prostě na něj dohlédnu.
Charlie mě potřeboval a na ničem jiném nezáleželo. Sice se mu klepou ruce a
občas zapomene, co tu vlastně dělá, ale aspoň tady pořád byl. Všichni ostatní
kámoši – ať už naše přátelství bylo teprve v zárodečné fázi, nebo jsme dospěli
do stadia, kdy jsme si půjčovali oblečení – byli už po smrti.

Dělal jsem to pro Charlieho a on zase
pro Hazel. Nemohl jsem ho nechat ve štychu. Teď zrovna byl v hotelu a nejspíš
uvažoval, zda jsem si všiml, že se občas ani nedokáže pošťourat v nose. Možná
se i bojí, jestli udrží koncentraci dost dlouho na to, aby zvládl dnešní úkol. Momentálně
nejvíc ze všeho potřeboval vědět, že se na mě může spolehnout.

Možná aspoň pomůžu zachránit nějakého
vojáčka na hlídce u ropovodu. Viděl jsem, co se stane s rodinou, které zahyne
milovaný syn, a vůbec se mi to nezamlouvalo.

Měl jsem podezření, že se snažím
myslet na Stevena a Hazel, abych nemusel vzpomínat na Kelly, ale nedokázal jsem
si to přiznat, a tak jsem radši nasměroval myšlenky k Silky. To bylo mnohem
lepší. Rozhodně bych se s ní raději válel na pláži, než se potloukal po zadním
dvorku nějakého gruzínského politika.

Přešel jsem ulici a minul anglické
knihkupectví kombinované s internetovou kavárnou. Mimoděk jsem se usmál. Faktem
bylo, že se mi po Silky stýskalo. Měsíce seancí na psychiatrově pohovce mi
nepročistily hlavu tak účinně jako toulání s volnomyšlenkářskou přítelkyní.

Možná se k ní vrátím a budeme celé
roky jen tak křížem krážem jezdit po Austrálii. Možná je tenhle úkol i moje
labutí píseň.

Prošel jsem kolem nejnovější městské
pamětihodnosti. Nedalo se pochybovat o tom, že zdejší McDonald byl nejlesklejší
a nejzářivější budova v celé ulici. Místo lad před ní parkovaly mercedesy s
kouřovými skly, a dokonce jsem tu zaznamenal i jedno porsche. Na taková auta si
v téhle části světa nemůžete vydělat prací. Pod nedalekým stromem postávali
řidiči-bodyguardi, pokuřovali a smetali popel z černých kožených rukávů. Na
parkovišti právě zastavily další vozy plné bohatých dětí, které si přijely
nacpat břicha americkými imperialistickými kaloriemi.

Věděl jsem, že musím brzy zahnout z
hlavní ulice. Nemohl jsem zabloudit, protože McDonald byl na mapě vyznačený víc
než jasně – což bylo dobře, jelikož jsem neuměl číst názvy ulic v azbuce ani ve
sponkovštině.

Můj plán byl jednoduchý. Jestli to
půjde, obejdu si celý dům, abych z něj viděl co nejvíc. Především jsem se chtěl
podívat po bezpečnostních opatřeních a vytipovat si ústupové cesty. Pokud mě
tedy nenaloží jeden z těch modrobílých passatů, které se rojily po městě jako
mouchy nebo jen tak postávaly mezi ostatními zaparkovanými vozy, zatímco jejich
posádky sledovaly okolí a kouřily cigarety.

Na druhé křižovatce jsem zatočil
doleva a vydal se bludištěm úzkých uliček do kopce. Zdejší domy žádnou
rekonstrukcí neprošly. Najednou jsem se ocitl ve skutečném Tbilisi, v chudé,
zchátralé čtvrti, a uvědomil si, že se tu cítím jako doma… nebo přinejmenším
mnohem líp než kolem čerstvých maleb a lesklého nového asfaltu.

Z otvoru ve zdi prodávala malá
pekárna chleba a koláče. Auta se vyhýbala dírám a chodcům, kteří šli po
silnici, aby nemuseli přeskakovat krátery na chodnících. U obrubníků stály
opuštěné vozy a nadité pytle s odpadky. Možná byl velký úklid. Nebo šlo jen o
přežitek z komunistické éry – o víru, že za to, co máte doma, nesete
odpovědnost vy, zatímco za všechno venku stát.

Čísla domů se dala najít snadno –
byla vyznačená na plastových cedulkách připevněných ke zdi, stejně jako jména ulic
v ruštině a sponkovštině. Připadalo mi to jako další depresivně jednotvárná
připomínka starých časů, ale aspoň se tady listonoš nemohl splést při
doručování vánočních pohledů. Pokud jste ovšem nežili v některém z honosnějších
domů – ty na sobě žádné označení podle všeho neměly.

Nad hlavou mi probíhaly elektrické
kabely vedoucí k dělicím skříním, jež působily dojmem provizorní, amatérské práce.
Možná tomu tak opravdu bylo – když je dodávka elektřiny tak nespolehlivá jako
tady, lidi si vždycky nějak poradí, aby dostávali svůj příděl.

Pokračoval jsem do kopce a nedbal na
kapky potu, které mi stékaly po zádech. Po dalších třech křižovatkách jsem se
ocitl na ulici, o které jsem doufal, že je to ta správná – Barnovova. Zde se
měl po levé straně nacházet cílový dům.

Stály tu staré, kdysi elegantní
budovy i moderní stavby z oceli a skla. Všechny bez výjimky chránily vysoké
zdi, některé s omítkou, jiné jen z hrubých tvárnic. Minul jsem francouzské a
čínské velvyslanectví. Před každým stála malá budka s unuděným hlídačem, který
si pročítal ranní noviny. I přes díry v silnici a celkově omšelý vzhled se
očividně jednalo o bohatší čtvrť.

Neparkovaly tu ani žádné lady – v
posledních minutách jsem viděl jen samé volkswageny a mercedesy. Kupodivu tady
moc řidičů nebylo oblečeno v černém. V saabu kolem mě projel jakýsi křiklavý
Havajec, který kouřil doutník, křičel do mobilu a ještě si našel čas, aby si ve
zpětném zrcátku zkontroloval ulíznuté vlasy. Nevypadal, že by měl namířeno na
recepci pořádanou velvyslancem.

Určitě jsem se ocitl na území mafie.
To pro mě a pro Charlieho nevěstilo nic dobrého. Tyhle typy jistě nešetří na
bezpečnostních opatřeních.
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Neznal jsem číslo popisné, ale poznal
jsem, že jsem u správného domu, podle toho videa, které jsem viděl u Charlieho.

Na vrcholu třímetrového plotu se
blyštily skleněné střepy. Přes takovou překážku se dá přelézt celkem snadno,
jen to chvíli trvá. A nemýlil jsem se, na honosných domech v téhle čtvrti
nevisely žádné cedulky s čísly.

Minul jsem zrezivělou ocelovou bránu.
Zatím jsem na svém průzkumu neviděl nic víc, než co mi ukázal ten film, s
výjimkou několika čerstvých graffiti. Zámek na bráně byl skutečně jednoduchý –
s ním si Charlieho nádobíčko poradí během několika vteřin.

Ve skulině mezi křídly vrat jsem
zahlédl modré auto. Baz byl patrně ještě doma. Vysoká zeď pokračovala ještě tři
nebo čtyři metry, než na křižovatce zahnula v pravém úhlu doleva. Vydal jsem se
podél ní a okamžitě zjistil, že se o cíli nedozvím nic nového.

Na protější straně ulice byl noční
klub/restaurace/bar s názvem Primorski. Neony nesvítily, ale fotky před velkými
černými dveřmi zachycovaly tanečnice jako z Las Vegas, s pery ve vlasech, ale
jinak prakticky nahé.

Omítnutá zeď po několika metrech
přešla v holé betonové tvárnice a po chvíli opět uhnula doleva. Tam jsem ji
však nesledoval – o kousek dál parkovali policisté. Místo toho jsem zatočil
doprava ke hřbitovu. Jestli se něco pokazí a my budeme muset utéct, nejjednodušší
úniková cesta povede nahoru k vysílači, kde nikdo nebydlí. Možná se nám dokonce
horem podaří přesunout přímo nad hotel Marriott, seběhnout dolů a vzít si taxi
na letiště.

Musel jsem ale ještě zkontrolovat
mrtvou schránku. I samotný hřbitov ležel výš než cílový dům – možná odtud
dokonce uvidím na Bazův dvůr. Prošel jsem kolem několika obchodů, které podle
všeho prodávaly jen boty, a poslal Charliemu SMS: Vezmi dalekohled.

Když mi přišla odpověď OK,
smazal jsem ji a pokračoval ulicí nahoru.

Poslední obchod byly potraviny.
Zastavil jsem se v něm a koupil si láhev vody. Byla to ta samá, jakou měli v
hotelovém minibaru i vedle televize – pýcha Gruzie.

Aspoň že si Charlie správně pamatoval
polohu mrtvé schránky. Hřbitov opravdu neležel dál než deset minut chůze od
Bazova domu a dal se snadno najít. Stačilo sledovat staré lidi s hůlkami, kteří
se míjeli s rozcházejícím se pohřebním průvodem.

Proti hřbitovu se rozkládalo rozlehlé
prostranství s uježděným bahnem, na kterém stála auta, jež vypadala spíš
opuštěná než zaparkovaná. Možná čekala, až naberou benzin u zbrusu nové, jásavě
nasvícené čerpací stanice, kterou museli otevřít opravdu nedávno, protože měla
dosud bílé nádvoří. Vstoupil jsem na hřbitov zdemolovanou železnou brankou
připojenou ke zbytkům rozvalené zdi a prošel kolem tuctu stařen prodávajících
květiny a dlouhé tenké svíce.

Na hřbitově bylo rušno jako v
supermarketu a vypadal úplně jinak, než na jaké jsem byl zvyklý ze Západu.
Místo úhledných řad náhrobků se jednalo o labyrint velkých rodinných hrobek
oplocených tepaným železem nebo nízkými cihlovými zídkami.

U stolků v blízkosti hrobů si
povídali návštěvníci a popíjeli čaj nebo kávu z polních lahví. Jeden stařec byl
už takhle brzy po ránu opilý a vykřikoval něco na jeden z náhrobních kamenů.
Měl jsem dojem, že si vynahrazuje celoživotní „podpantofelství“.

U centrální uličky stál každých
dvacet metrů kohoutek s vodou, u kterého lidé vymývali hrnky nebo doplňovali vodu
do váz.

Jedna žena za stolem plným svíček se
mi jich pokusila několik prodat, ale šel jsem dál. Nejpřepychovější hroby se
nacházely hned u hlavní uličky. V téhle zemi si člověk zjevně musel připlatit,
aby si neušpinil boty. Ke vzdálenějším hrobům se pozůstalí proplétali po úzkých
pěšinkách.

Snažil jsem se tvářit jako ostatní, rozhlížel
jsem se po okolních náhrobcích a hledal místo Tenzigova posledního odpočinku.
Tlusťoch Charliemu řekl jen tolik, že příslušný hrob leží u hlavní cesty.
Netušil jsem, zda byl Tenzig muž, nebo žena, ani jestli na tom vůbec záleží. V
každém případě jsme byli namydlení, pokud hrob nebyl popsaný latinkou.

Měli jsme štěstí. Narazil jsem na
velký náhrobek z černého mramoru ohraničený nově natřeným bílým plotem z
tepaného železa vysokým něco přes půl metru. Pochopil jsem, proč Tlusťoch
vybral právě ten. Z náhrobku na mě hleděly vyryté obrazy čtyř zamračených mužů,
pod nimiž mezi dlouhým textem ve sponkovštině a ruštině zářilo jediné slovo
vyvedené latinkou – Tenzig.

Byla tu lavička z černého mramoru a
na hlavní cestě hned vedle rezivějící koš na odpadky plný zvadlých květin.
Jestli ho sem umísťují nastálo, mohl bych ho použít jako orientační bod.

U vedlejšího hrobu sedělo několik
pletoucích žen, které žvýkaly slunečnicová semínka. Něco brebentily, hlasitě
mlaskaly a obracely oči v sloup, když jsem kolem nich procházel. Uvažoval jsem,
jestli jejich reakce nesouvisí s mým svetrem.

Zkontroloval jsem zbytek hlavní
uličky pro případ, že by tu bylo dalších pět Tenzigů, ze kterých bychom si
mohli vybrat, ale žádného dalšího jsem nenašel. Bylo načase zjistit, jestli odněkud
uvidím do dvora Bazova domu. Pokud ne, museli bychom se tam v noci vypravit
naslepo.

Vhodného místa jsem si všiml na konci
hřbitova, kde stála osamělá dřevěná lavička obrácená směrem nad město. Těsně před
ní klesal příkrý sedmimetrový svah k silnici, na které někde vlevo ode mě byla
příslušná brána. Prošel jsem řadami poměrně nových náhrobků s obrázky mladých
mužů i žen, kteří podle všeho všichni zemřeli v roce 1956. Vypadalo to, že po
pádu komunismu mohli truchlící konečně uctít památku několika z milionů
Stalinových obětí.

Dospěl jsem k lavičce a sedl si na
ni. Teď už stačilo jen odhadnout, který dům patří Bazovi.

Zavolal jsem Charliemu, který ještě
sháněl dalekohled. „Možná jsem našel tu mrtvou schránku. Ještě si musím ověřit,
jestli se sedátko té mramorové lavičky dá zvednout. Pokud ne, budu hledat dál.
Až zahneš kolem cíle z hlavní ulice doleva, uvidíš mě vpravo nahoře.“
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Zhruba o dvacet minut později se ke
mně Charlie připojil na lavičce. To už jsem zjistil, který dům je ten správný,
a dokázal na jeho dvoře rozeznat to modré auto. V přední stěně domu byly dveře
s okny po obou stranách a se dvěma v prvním patře. Na tu vzdálenost se ale bez
dalekohledu nedaly rozeznat žádné podrobnosti.

Charlie nesl batoh. „K čertu s tím,
já myslel, že na hřbitovech má být klid. Tady to vypadá jako na trhu.“

„Co si myslíš o té mrtvé schránce,
kmete?“

„Myslíš ten hrob s těmi čtyřmi
chlápky u koše na kytky? To bude určitě ono. Ta lavička vypadá dutá. V každém
případě to v noci zjistíme, ne? Vzal jsem ti komiks, aby ses měl čím zabavit,
až budu odvádět veškerou práci.“ Vytáhl z batohu noviny a miniaturní zelený
dalekohled, dosud zabalený v krabici.

Noviny se jmenovaly Gruzínské
listy a šlo o anglicky tištěný týdeník, který vycházel každé pondělí.
Prohlédl jsem si titulní stranu, zatímco Charlie rozbaloval dalekohled.

Desátého května měl Tbilisi navštívit
George Bush při návratu z oslav konce války v Moskvě. Jeden nadpis hlásal TBILISI
OČEKÁVÁ VELKOU NÁVŠTĚVU a druhý TBILISI JE STRAKATÉ JAKO PAPOUŠEK.

Místní si zřejmě stěžovali na výběr
barev, jimiž se omítaly panelové domy na předměstí, aby se zakryla jejich zchátralost.

„Už je mi to jasné. Jede sem Bush, a
proto nově vyasfaltovali silnice. Vsadím se, že je na tom jako královna –
určitě má dojem, že celý svět páchne čerstvými barvami a pastou na parkety,“

Charlie vyprskl smíchem. „Myslel
jsem, že se ti to bude líbit. Možná na tuhle práci taky tak pospíchají kvůli
jeho návštěvě. Chápeš, chtějí vyřešit všechny místní problémy, než se objeví
největší hlavoun.“ Přiložil si dalekohled k očím a zaostřil.

Prolistoval jsem zbytek novin. Světu
se příliš nevěnovaly. Většina stránek obsahovala fotografie usměvavých lidí,
kteří si potřásali rukama před ústředím nějaké místní firmy, doplněné o popisky
vychvalující partnerství v podnikání a zdůrazňující význam šíření informací o
gruzínských podnicích v zahraničí. Jeden stručný článek oznamoval, že vláda
znovu požádala Rusko o stažení vojenských sil a to že odpovědělo něco v tom
smyslu, ať Gruzínci počkají do roku 2008 a pak se uvidí.

Proletěl jsem poslední stránku. „Píšou
tu o tom ropovodu,“ řekl jsem. „Stavba prý pokračuje podle plánu. Na konci
května by jím měla začít protékat ropa.“

„To není moje parketa, chlapče.“
Charlie měl dalekohled namířený k Bazovu domu. „Nalistoval jsem rovnou třetí stránku.
Jen se podívej na ty krásné tvary.“

Otočil jsem list. „Jo, máš pravdu.“
Díval jsem se na fotografii kopců v Národním parku Borjomi. „Odtud pochází ta voda.“
Přečetl jsem si článek podrobněji. „Páni, ale zdá se, že to někdo podělal.
Ropovod prochází přímo přes národní park, těsně kolem těch pramenů. Největší
exportní surovina Gruzie bude minulostí, jestli dojde k sesuvu půdy a ropovod praskne.
Vláda čelí kritice. Píše se tu, že nevládní skupiny požadují vyšetření celé
záležitosti. Našel jsi i horoskopy?“

Charlie si pořád prohlížel Bazův dům.
„Sakra, Nicku.“ Dalekohled se zachvěl. „Vypadá to, že tam má osvětlení na fotobuňku
a nejmíň dvě kamery. Co si o tom myslíš?“

Vyměnil jsem s ním noviny za
dalekohled. Pod námi prošel hlouček stařen s hořícími svíčkami a kyticemi.
Všechny měly černé šaty a na hlavách šátky.

Podíval jsem se k domu.

„To je jeho audi?“

„Jo, modré a v docela mizerném stavu.
Jestli bere úplatky, jak Tlusťoch tvrdí, tak nechápu, proč si nekoupí něco
lepšího.“

Charlie se nemýlil. Na rozích domu
byly přimontované kamery a světla, pod nimiž se nacházely černé plastové válce,
o kterých jsme museli předpokládat, že jsou to detektory pohybu. Při průchodu
kolem domu jsme si jich nevšimli, protože je zakrývala okolní zeď.

Kamera v pravém rohu mířila k bráně a
druhá pokrývala průčelí domu. Vzadu bude bezpochyby další. Prohlédl jsem si
bránu.

„Pořád mám pocit, že se ta brána
ovládá manuálně.“ Spustil jsem dalekohled. „Díval ses, když jsi šel kolem?“

„Ne. Co si myslíš o těch dvou
přístavcích?“

Znovu jsem si přiložil dalekohled k
očím. Proti domu stály dvě cihlové přístavby, zhruba deset metrů od něj. Pokud
vejdeme bránou, měli bychom je po své pravici, audi by bylo přímo proti nám a
vchod do domu vlevo. „Je to dobrý úkryt, než se rozhodneme, jak dál. A jestli
bude doma, aspoň se budeme moct někde v klidu zamyslet.“

K malé verandě před vchodovými dveřmi
vedly tři schody. Dveře byly ze dřeva, měly dva zámky – jeden v horní, druhý v
dolní třetině – a mezi nimi kliku. Na dálku jsem nepoznal, zda je u kliky třetí
zámek. Dvůr tvořily popraskané červené dlaždice.

Na tvář mi dopadlo několik kapek
deště. Z druhé strany města se k nám blížil mlžný opar. Pod námi prošli tři
mladíci s kapucemi na hlavách. Všichni se snažili tvářit nenápadně, ale ani
jednomu z nich se to nedařilo.

Charlie do mě šťouchl. „Vsadím se, že
si hledají plácek, kde by vyzkoušeli podomácku vypěstovaný máček ze severu.“
Otřel si orosenou tvář. „Tak co říkáš tomu domu? Bude to hračka, viď?“

„Ještě nevím. Musím se nad tím zamyslet,
až dojdeme do hotelu. Co ty na to?“

„Klidně. Ty detektory pohybu nejspíš
jen rozsvěcují světla, možná i zapínají kamery, ale pochybuji, že budou
napojené na alarm. Proč taky? Spouštěly by poplach, kdykoli kolem proletí
netopýr, a chudák Baz by se vůbec nevyspal.“ Vzal si ode mě dalekohled. „Víš
co, chlapče? Myslím, že můžeme jít předem. Pouliční osvětlení stojí za houby.
Vejdeme bránou, doplížíme se k předním dveřím, já je otevřu, odvedu svou práci
a hodíme kořist sem na hřbitov. Na snídani budeme zpátky v hotelu. Ovšem na
hodně časnou, protože mám velmi důležitou schůzku s gruzínskými aeroliniemi.“
Zazubil se na mě. „To je skvělý plán, co?“

„Spíš mi to zní jako zatracená noční
můra.“ Rozepnul si bundu a schoval dalekohled. „Dej mi náskok. Projdu se kolem
toho nočního klubu, abych omrknul únikové trasy tímhle směrem.“

Zvedl jsem noviny. „Dobře, vyrazím za
patnáct minut.“

Charlie vstal a položil mi ruku na
rameno. „Poslouchej, chtěl bych ti poděkovat…“ Odmlčel se a nasucho polkl. „Chvíli
jsem si myslel, že do toho nepůjdeš, a to mi dělalo starosti. Vážně potřebuji
tvou pomoc, takže moc díky.“

Nevěděl jsem, co mám dělat. K čertu,
jak bude pokračovat? Dá mi pusu nebo co? „Hlavně abys nezapomněl zpáteční
cestu, ty starý blázne.“

Charlie se usmál. Věděl, že mě uvedl
do rozpaků. „Snad ne. Jestli zabloudím, zeptám se nějakého poldy. Je jich tu všude
plno.“

Odešel a já vzápětí zalitoval, že
jsem mu neřekl, co cítím. Byl to můj přítel a já bych ho nikdy nenechal ve
štychu. Ale to byl jen jeden z řady mých problémů. Vždycky vím, co mám říkat,
až když je příliš pozdě.

Dalších deset minut jsem koukal do
novin, ale myšlenky se mi toulaly kolem chystané akce. Co když bude Baz doma? Co
když na nás vybafne, až se budeme plížit jeho chodbou? Co když tam ani žádný
trezor není?

Vždy jsem považoval tři hodiny
strávené plánováním tříminutové operace za dobře investovaný čas, ale možná měl
Charlie pravdu. Čeho se bojím? Projdeme celý plán a všechny možnosti v hotelu.

Nutil jsem se vzpomínat na Silky a na
samé příjemnější věci. Během pěti minut jsem ale pochopil, že to nezabírá. Ať jsem
se snažil sebevíc, nedokázal jsem překonat svou největší obavu – že Charlie
zapomene, jaký byl plán, až se ocitneme na místě.
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Přestalo pršet a mezi mraky
probleskovalo několik hvězd. Prošel jsem kolem budovy opery stejnou cestou jako
dřív. Charlie měl dorazit z druhé strany od klubu Primorski.

Na ulicích bylo dosud rušno, i v půl
dvanácté v noci. Ve většině obchodů se svítilo a McDonald byl plný lidí. Doufal
jsem, že v Tbilisi tolik nebují noční život – usnadnilo by nám to práci, ale
bohužel jsme neměli takové štěstí.

Z hotelu jsem odešel kolem půl
deváté, poté co jsem se vyptal recepčního na dobré restaurace. Znělo to
naprosto přirozeně, protože hotel byl plný cizinců, kteří se každý večer
vypravovali do města. Naftařská konference už skončila a v hotelové restauraci
i v baru zněla změť evropských jazyků.

Charlie nakoupil oblečení, do kterého
se převlékneme před odjezdem na letiště. Při vloupání se jistě zašpiníme a
zamokříme, takže se budeme muset na cestu ze země zušlechtit. Měl jsem
připravené docela pěkné modré tričko, kalhoty stejného odstínu a lehce
vatovanou khaki bundu. Až si to zítra vezmu na sebe, budu prakticky
neviditelný.

Zašel jsem do Prospero Books,
anglického knihkupectví a internetové kavárny v jednom balení, kde jsem si dal
horkou čokoládu s koláčem a připojil se na internet. Kavárna vypadala jako
místo, kde se scházejí britští a američtí krajané, kteří tady pracují na
ropovodu nebo na velvyslanectví svých zemí. Jedním z důvodů možná bylo, že
kavárna měla vlastní generátor, takže i při přerušení dodávky proudu mohli
zůstat na síti.

Nejdřív jsem se googlu zeptal na
Bazovo datum narození. Když budu mít štěstí, narazím někde na seznam
gruzínských politiků s osobními informacemi. Při otvírání cizího trezoru je
důležité rozlousknout psychologii majitele. Překvapivě často zůstávají zámky
nastavené na tovární kombinaci – obvykle 100, 50, 100. Nevěděl jsem toho moc o
továrních nastaveních ve východním bloku, ale Charlie určitě ano.

Pokud vyměníte původní nastavení za
nové, koledujete si o malér v případě, že ho zapomenete. Je to podobné jako s
PIN-kódem. Proto si lidé většinou vybírají čísla, která odněkud znají, jako
třeba datum narození, poznávací značku auta nebo telefonní číslo. A pokud si
vyberou náhodnou kombinaci, téměř jistě si ji někam zapíšou. Obvykle se vyplatí
začít hledat v adresáři.

Bylo to jednodušší, než jsem doufal.
Gruzínská vláda měla webovou stránku, kde zveřejňovali osobní údaje. Bazovi bylo
teprve pětačtyřicet – narodil se 22. října 1959. Zřejmě však prožil těžký
život, neboť fotografie zachycovala plešatícího muže hubeného jako lunt s
několika chumáčky šedivých vlasů. Potřeboval by se vykrmit těmi koláči, jimiž
jsem se právě cpal.

Malá cedulka nad počítačem
upozorňovala uživatele, aby laskavě nemazali historii navštívených stránek.
Možná majitelé kavárny museli každých dvacet čtyři hodin odevzdávat policii
její výtisk nebo ji po každém klientovi kontrolovali sami. Já jsem pochopitelně
historii smazal, a abych zakryl své stopy, přečetl jsem si nejčerstvější zprávy
CNN.

Na druhé křižovatce za McDonaldem
jsem zatočil doleva a vykročil do kopce k Barnovově ulici. Řeku jsem měl za zády
a velký telekomunikační stožár s varovně blikajícími červenými světly po levici.
Umělá záře hlavní třídy postupně slábla a nenahrazovalo ji prakticky nic, kromě
světel linoucích se zpoza závěsů v domech nebo reflektorů aut. Pouliční osvětlení
tu v podstatě neexistovalo.

V kapse džínů mi zavibroval mobil.
Vytáhl jsem ho a stiskl zelené tlačítko.

„U mě čistý vzduch.“ Charlie šel
rovnoběžnou ulicí ke klubu Primorski, kde si měl ověřit, že tam nedošlo k
nějaké vraždě nebo něčemu podobnému, co by do čtvrti přilákalo policii. Chtěl
být na místě patnáct minut přede mnou, už proto, že je velitel týmu. Nehádal
jsem se – on byl řemeslník, já jen hadr špinavý od oleje.

Charlie měl veškeré vybavení v batohu
na zádech. Vypadal trochu jako přestárlý student – stačilo, aby si ještě
vyhrnul rukávy a na hlavu napařil vlněnou čapku. Já se pokusil splynout s
prostředím tím, že jsem si koupil baseballovou čepici s nápisem Tbilisi Dynamo,
jež navíc maskovala černou lyžařskou kuklu, kterou jsem měl zatím shrnutou na
čele pro případ, že něco zkazíme a spustíme kamery bezpečnostního systému.
Charlie si byl natolik jistý mou účastí, že mi ji koupil ještě předtím, než
jsem přiletěl do Tbilisi.

Znovu jsem ucítil, jak mi po zádech
stékají pramínky potu. Zkontroloval jsem kapsy džínů, jestli jsem v nich omylem
nenechal volné mince, které mi vrátili v kavárně, a ověřil si, že mám latexové
rukavice. Ne že by mě mohly samy od sebe opustit, ale cítil jsem se líp, když
jsem se přesvědčil.

Rukavice jsem měl, mince však ne –
naházel jsem je do krabice pro charitu v kavárně. Vše ostatní jsem nechal v
hotelovém trezoru a čipovou kartu jsem schoval za toaletu u hotelové
restaurace. Chodit do akce bez jakýchkoli dokladů mě vždycky znervózňovalo; bez
pasu jsem nemohl nijak uniknout. Jenže kdyby nás chytili, pasy by nám zabavili stejně,
a navíc by věděli, kdo jsme. Takhle pokud nás chytí a nám se podaří utéct,
budeme mít pořád šanci nějak odjet ze země. Kromě toho jsem měl v kapse džínů
srolovaných čtyři sta dolarů. Ne z nějakého konkrétního důvodu, jen pro uklidnění.

K pravému boku jsem si tiskl těžkou
ocelovou nádrž s oxidem uhličitým z jednoho z hasicích přístrojů. Byla přes
dvacet centimetrů dlouhá a mohla posloužit i jako velmi účinný obušek. Charlie
měl u sebe druhou. Obě jsem vy montoval z hasicích přístrojů, které jsem ukradl
z nejvyššího patra Marriottu.

Ještě jednou jsem se podíval na
podrážky bot, jestli se mi v nich nezachytily nějaké kamínky, poskočil jsem,
abych si ověřil, že na mně nic nechrastí ani necinká, a byl jsem připravený.
Chtěl jsem to celé mít z krku a co nejdřív poslouchat letušky s australským
přízvukem.
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Francouzské i čínské velvyslanectví
svítily jako vánoční stromky a ze strážních budek se linula kvílivá, téměř arabsky
znějící hudba. Po ulici projelo osamělé auto, ale jinak se okolí halilo do
téměř dokonalé tmy.

Bazův dům jsem měl po své levici. Z
oken v prvním patře nesvítilo žádné světlo. A bránu ani dvůr neozařovala ani světla
od sousedů. Zatím dobré.

Zavolal jsem Charliemu. „U mě čisto.“

„U mě taky. Uvidíme se za dvě minuty.“

Telefon zmlkl a tentokrát jsem si
Charlieho číslo zapamatoval, abych ho mohl před vypnutím mobilu smazat. Teď byl
můj telefon úplně čistý. Ne že by na tom záleželo, kdyby nás sebrali, mohli
stejně vystopovat odchozí i příchozí hovory.

Sledoval jsem, jak ke mně směrem od
klubu Primorski přichází přestárlý student. Zdálo se, že na ulici za ním nikdo není.
Netušil jsem, co se děje za mnou, ale na tom nezáleželo. Pokud Charlie
zaznamená nějaký problém, jednoduše bránu mine a půjde dál. Totéž platilo o
mně. Obešli bychom celý dům a zkusili to znovu.

Charlie dorazil k bráně přede mnou,
sundal ze zad batoh a opatrně ho položil na zem. Od našeho dnešního průzkumu přibyly
na vratech další graffiti. Čmáranice aspoň trochu zakryly rez. Charlie se
naposled rozhlédl a klekl si. Přitiskl jsem se zády k levému křídlu brány a
hlídal. Zároveň jsem si natáhl rukavice.

Charlie se díval pěticentimetrovou
škvírou ve spodní části brány. Na druhé straně bylo zřejmě vše v pořádku,
protože vytáhl z batohu své podomácku vyrobené nářadí a pustil se do práce.
Možná měl lepší pocit, když mohl pracovat s vlastními nástroji než s těmi,
které mu dodal Tlusťoch. Komu na tom záleželo? Hlavně abychom se co nejrychleji
dostali na dvůr.

Ozvalo se tichounké zaskřípání kovu o
kov. Vážně mi to připadalo jako za starých časů. Připomnělo mi to jeden úkol, který
jsme spolu plnili na shantellském sídle v Derry. Hledali jsme časovací
zařízení, které hodlali přidat ke kilu a půl semtexu a nastražit v kulturním
středisku na opačném břehu řeky. Tým agentů v Bogside o tři kilometry dál
sledoval podezřelého a jeho manželku, kteří si vyšli na večeři. Během hodiny
před zavírací dobou jsme se museli dostat do domu, najít zařízení a zajistit,
aby nemohlo odvést svou práci.

Dovnitř jsme vnikli zadním oknem a
nejdřív ze všeho jsme museli projít všechny místnosti, abychom si ověřili, že
nahoře v prvním patře nespí děti nebo že někdo v předním pokoji neposlouchá
hudbu ze sluchátek.

Konečně jsme vystoupali na
odpočívadlo pod podkrovím. Vylezl jsem Charliemu na ramena, zvedl padací dveře
a vytáhl se na půdu. Charlie mi měl podat baterku, abych se mohl dobře
rozhlédnout, než se pustíme do pátrání.

Spustil jsem ruku z otvoru,
připravený převzít baterku, ale nic jsem nenahmatal. Vyklonil jsem se níž, pro
případ, že by ke mně nedosáhl, a pak ještě o trochu, div jsem nevypadl. Pořád nic.
Podíval jsem se dolů, v čem je problém, a zjistil jsem, že Charlie schválně
spouští baterku pořád níž a níž, abych na ni nedosáhl. Musel si při tom
zacpávat pusu, aby nevyprskl smíchem. Aspoň že někomu z nás to připadalo
legrační. Nakonec jsme jako u většiny podobných akcí nenašli nic. Restaurace
zavřela a my měli deset minut na to, abychom vypadli a nechali všechno tak, jak
to bylo při našem příchodu.

Charlie si dával načas. Brána byla
zajištěná jen základním typem zámku – i s improvizovaným nářadím by mu jeho překonání
nemělo zabrat víc než třicet vteřin. Odtrhl jsem pohled z ulice a jemně do něj
šťouchl botou. „Prokristapána dělej, ty starý blázne.“

Jeho ramena se otřásla tichým
smíchem, ale v tu chvíli se vlevo na kopci objevily reflektory auta a zamířily
k nám. Vykročil jsem ulicí směrem k nočnímu klubu. Věděl jsem, že Charlie
vstane a půjde opačným směrem s rukama v kapsách jako já, aby si nikdo nevšiml,
že máme rukavice. Oba obejdeme celý blok.

Auto – velký mercedes – zatočilo
doprava k Primorskimu ve stejném okamžiku jako já. Zastavilo u chodníku a
vystoupily z něj tři zhruba dvacetileté dívky následované padesátiletým mužem.
Dívky byly oblečené do šatů, které se v záři růžového a zeleného neonu leskly a
třpytily. Možná proto měl dědula na očích sluneční brýle. Když jsem procházel
kolem, ovanul mě těžký parfém a vůně doutníků. Vyhazovači jim otevřeli zadní
dveře a já zaslechl hovor, hudbu a smích.

Zatočil jsem doleva. Charlie mi dělal
starosti. Otevření brány mu trvalo dlouho. Zapnul jsem telefon. Jestli na to
nezapomněl, udělal totéž. „Tak půjdeme dovnitř, nebo ne? Seber se a otevři ten
zámek.“

Když odpovídal, právě kolem něj
projíždělo auto, ale přísahal bych, že slyším, jak se směje. „Dej zkušenému
mudrci ještě jednu šanci, pak přijde na řadu zbrklé mládí.“

Telefon ztichl, ale nechal jsem si ho
v ruce. Mezi dírami na silnici se propletla další dvě auta. Za chvíli jsem
vkročil zpátky na Barnovovu ulici.

Zavolal jsem Charliemu. „Jsem zase na
hlavní.“

Charlie obcházel blok po druhé straně
ulice, abychom se nemíjeli příliš těsně. Brzy jsem ho spatřil před sebou, jak přechází
ulici. Zpoza mých zad přijela lada, minula křižovatku k nočnímu klubu a
pokračovala nahoru do kopce.

Charlie u brány neztrácel čas. Klekl
si, ale tentokrát nechal batoh na zádech. Podíval jsem se na něj a viděl jsem, že
bojuje na dvou frontách – jednak se zámkem a jednak se svýma rukama. Dloubl
jsem do něj. „Pusť mě k tomu, proboha. Já to zkusím.“

Vzhlédl a pokrčil rameny. Vyměnili
jsme se. „Zatracená práce,“ zamručel jsem. „Ten zámek je skoro stejně starý
jako ty.“

Charlie nechal nářadí na místě. Cítil
jsem tlak západky – stačilo lehce otočit, a brána byla otevřená. Vrátil jsem
nástroj Charliemu.

Stáhl jsem si lyžařskou masku přes
obličej stejně jako Charlie. O nic jiného jsem se nestaral, to byla jeho práce.
Pokud si všimne něčeho neobvyklého, vypořádá se s tím.

Opatrně jsem zatlačil do levého
křídla brány, jen tolik, abych se mezerou protáhl dovnitř. Nemohli jsme vědět,
jak citlivě jsou nastavené detektory pohybu ani jak velký mají dosah. Odplížil
jsem se doprava ke stěně. Pokud jste dost daleko od čidel a držíte se pevného
pozadí, v devíti případech z deseti vám to projde.

U stěny jsem se zastavil a čekal na
Charlieho. Jemně za sebou přivřel bránu, ale nezamykal ji. Jednalo se o naši
jedinou únikovou cestu. Kousek od nás se na ulici ozval hlasitý monolog v
gruzínštině. Odpovědi jsem neslyšel – mluvčí byl patrně opilý, šílený nebo
telefonoval.

Podíval jsem se doprava. Byli jsme
přibližně tři nebo čtyři metry od přístavků, které nám poskytnou úkryt během
poslední obhlídky před vstupem do domu.

Pomalu, velmi pomalu jsem vykročil
podél zdi.

Kapela v nočním klubu spustila „Brown
Girl In The Ring“ od Boney M a zdvořilý aplaus publika brzy nahradilo chraptivé
vyřvávání. Na pódium zřejmě vystoupily ty třpytivé dívky.

O minutu dvě později jsme se krčili
za přístavky a Charlie mi šeptal do ucha: „Tuhle písničku máme s Hazel rádi.“
Zavlnil se do rytmu. „Vážou se mi k ní příjemné vzpomínky.“

Potlačil jsem smích. „To jsem moc
rád. Ale zkus udržet ty svoje ruce v klidu.“

Patrně se pod svou lyžařskou kuklou
křenil jako idiot, ale věděl jsem, že mu jeho stav dělá starosti stejně jako
mně.

Zamumlal tiše přes látku: „Ještě
chvilku počkáme a pak si půjdeme prohlédnout zámek u domovních dveří, co ty na to?“
Vždycky se snažil mluvit, jako kdyby podobné operace nebyly ničím víc než
špetkou domácího kutilství, ale teď to s tou nonšalancí přeháněl.

Vyndal z batohu dalekohled a vyhlédl
s ním zpoza rohu cihlového přístavku. Pak mi ho podal. Dalekohled sice nebyl
vybavený nočním viděním, ale rozhodně pomohl. Nejdřív jsem si prohlédl kamery a
pak domovní dveře. Nic se nezměnilo.

Hudebníci přešli od Boney M k
Sinatrovi. Kolem brány prošla skupinka tří nebo čtyř mladíků, kteří spolu
vzrušeně debatovali. Možná se těšili, jak dnes v noci zaskórují, nebo prostě
jen považovali New York za město podle jejich gusta.

Ještě jednou jsme si ověřili, že máme
vypnuté mobily a že z batohu nic nevypadne, a Charlie zašeptal: „Tak, chlapče, asi
se do toho pustíme, co?“















 














1. kapitola

Zatím se zdálo, že jsme se s těmi
detektory pohybu a kamerami nespletli – podle všeho pokrývaly přední stranu domu
a dvůr k bráně. Další kamery v rozích domu mířily do postranních uliček. Smysl
nám nedával jediný prvek bezpečnostních opatření – vypadalo to, že stěna na
opačné straně dvora přímo proti nám není pokrytá vůbec. Usoudili jsme, že nám
nabízí nejlepší možnost, jak se dostat ke dveřím.

Charlie se plížil přede mnou, zády k
rozpadající se cihlové stěně. Vzdušná vlhkost pořád neklesala a vnitřek
lyžařské kukly jsem měl brzy lepkavý potem a vysráženou vodní párou z dechu.

Zatím k nám doléhaly zvuky jen z
nočního klubu a občas někdo prošel po ulici, ale najednou se z chodníku ozvaly rychlé
kroky. Jednalo se nejmíň o dva lidi, z nichž jeden kašlal a hlasitě
popotahoval. Blížili se k nám.

Chrchla se přímo před bránou zastavil
na staré dobré odplivnutí; uprostřed pěticentimetrové mezery jsem viděl siluetu
jeho bot. Doufal jsem, že se nerozhodne jít dovnitř, aby se vymočil. Ustoupil
jsem hlouběji do stínu. Mužův společník zaburácel smíchem a zahlaholil něco
francouzsky. Neumím francouzsky nijak dobře, ale pochopil jsem, že Chrchlovi
přistál na košili cákanec hlenu z nosu.

Pokračovali dál a my taky – pomalu
kolem rohu domu. Kamera namířená na bránu byla přimontovaná na stěně vysoko nad
námi a pohybové čidlo spočívalo pod ní. Předpokládali jsme, že je obrácené k
předním dveřím, aby se rozsvítilo světlo, když Baz vychází nebo zachází do
domu. Budeme muset detektor obalamutit plížením po zemi.

Lehali jsme si za doprovodu Johnnyho
Cashe z nočního klubu. Potřebovali jsme překonat poslední čtyři nebo pět metrů.
Pomalu jsme se zvedli na lokty a špičky nohou a posunovali se po třech až pěti
centimetrech kupředu po cestě z popraskaného betonu. Když jsme chtěli vidět, co
je před námi, nezvedali jsme hlavy, ale jen oči. Brzy mě začaly bolet oční
svaly.

Charlie navíc před sebou musel
postrkovat batoh. Konečně dospěl ke třem schodům před verandou a znehybněl.
Kontroloval, jestli u nich není další pohybové čidlo. Dalekohledem jsme žádné
neodhalili, ale museli jsme vycházet z předpokladu, že tu někde je.

Ležel ještě patnáct vteřin a pak
začal znovu batoh posouvat kupředu. Pomalu a s nekonečnou opatrností vylezl po schodech
na verandu, takže jsem ho ztratil z očí. Slyšel jsem jen jeho tlumené
oddechování občas přerušované klapnutím vysokých podpatků a smíchem od klubu.
Copak tady nikdo nespí?

Nadechl jsem se, zvedl se na lokty a
špičky a pohnul se o deset centimetrů k verandě. Z nočního klubu se ozval
potlesk do posledních taktů gruzínské verze „Jumping Jack Flash“ a ve chvilce
ticha, které následovalo, jsem zaslechl tlumený šouravý zvuk z mnohem větší
blízkosti.

Měl jsem dojem, jako kdyby se ozval z
okna nade mnou, ale netroufal jsem si pohnout hlavou, abych se podíval. Zatajil
jsem dech a poslouchal. Zvedl jsem oči k verandě, jak to šlo nejvíc. Po
Charliem nebylo nikde ani stopy. Určitě dělal totéž co já – znehybněl a napínal
uši.

Zvuk se neopakoval. Vydechl jsem a
znovu se nadechl. Snažil jsem se zachytit sebenepatrnější vibrace. Pořád nic. Opravdu
ten zvuk pocházel z okna? To se nedalo nijak určit.

Počkal jsem ještě třicet vteřin.
Kdyby si nás někdo v domě všiml, jistě by už něco podnikl. Opět jsem se
vyplížil kupředu. Kdyby se člověk zastavoval při každém šramotu, nikam by se
nedostal. Jestli je někdo v domě nebo nás někdo viděl, brzy se to dozvíme.












2. kapitola

Moje hlava se ocitla na úrovni
prvního schodu. Odolával jsem pokušení zrychlit a překonat poslední metr naráz.

V takovou chvíli vás vždycky
dopadnou.

Charlie klečel napravo ode mě u
otevřeného zámku. Povytáhl si lyžařskou masku natolik, aby mohl přiložit ucho ke
dveřím.

Konečně jsem se vyplížil na verandu a
sedl si zády k polorozpadlé cihlové zídce. Nevěděl jsem, co je horší – jestli
pot na mých zádech, nebo zbytek dešťové vody na přední straně oblečení.
Charlieho levé koleno spočívalo na rohožce. Už se určitě díval, jestli pod ní
není klíč – nikdy nevíte, kdy se na vás usměje štěstí – nebo tlakové čidlo.
Uhnul kolenem ke straně a ukázal dolů. Pořád při tom naslouchal s uchem
přitisknutým ke dřevu.

Zvedl jsem gumovou rohožku a zjistil,
že jedna z deseticentimetrových dlaždic není zaspárovaná. Nahlédl jsem pod ni.
Baz do cementu vyškrábal dostatečně velký důlek, aby se do něj vešly klíče – ty
tu však pochopitelně nebyly. Nejspíš později přišel s lepším úkrytem. Proč si
lidé myslí, že nikoho jiného nenapadne rozhlédnout se kolem dveří?

Jedna klíčová dírka byla ve spodní
třetině dveří a druhá v horní. Klika uprostřed byla bez zámku.

Nemuseli jsme se domlouvat o dalším
postupu – oba jsme totéž dělali už mnohokrát, od Severního Irska po Waco. Charlie
posvítil tužkovou baterkou do spodního zámku, aby se podíval, proti čemu tu
stojí. Doufal jsem, že se mu zklidnily ruce. Nechtěl jsem si s ním znovu měnit
místo.

Stáhl jsem mu masku zpátky přes ucho
a naklonil se nad něj, abych jemně zatlačil do dveří. Jestli se neprohnou,
budou nejspíš zavřené na závoru, což by byla hotová noční můra, protože bychom
je nemohli překonat nenápadně. Navíc by to mohlo znamenat, že je Baz doma nebo
že odešel jinudy, a my bychom se museli znovu plížit kolem pohybových čidel a
hledat druhý vchod.

Dveře se prohnuly. Výborně.

Charlie přesunul pozornost k hornímu
zámku a já se opřel do spodní třetiny dveří. I tady se prohnuly.

Na opačném břehu řeky proletěl
vrtulník a hudebníci v nočním klubu spustili sérii džezových písniček. Charlie ukázal
na vrchní zámek a vztyčil palec, tentokrát bez disko-tanečků. To bylo dobře.
Pak ukázal na spodní zámek, obrátil palec k zemi a pustil se do práce.

Nechal jsem ho pracovat a sedl si s
koleny přitisknutými k hrudi. Vždycky je lepší, když se zámku věnuje jen jeden.
Kdybych Charliemu držel baterku, vrhal bych stíny na ta nejnevhodnější místa a
jenom bychom si překáželi.

Potíž byla v tom, že jsem tím pádem
měl moc času na přemýšlení. Proč Baz zamkl jen jeden zámek? Rozhodl se, že stráví
poklidný večer doma? Neodskočil si jenom na chvíli do nočního klubu? Nebo byl
prostě roztržitý, a navíc pospíchal? Nestalo by se to poprvé. Vloupával jsem se
do domů a továren vybavených těmi nejsložitějšími poplašnými systémy, které se
však nikdo neobtěžoval zapnout. Ať už to bylo jakkoli, dlaždice mě začínaly
tlačit do pozadí. Charlie si dával načas.

Předklonil jsem se. I v šeru jsem
viděl, jak se mu klepou prsty. K čertu s tím. Natáhl jsem se k němu a položil
svoje ruce na jeho, aby přestal. Vzal jsem mu baterku a posvítil na jeho pravou
ruku. Chvěla se jako ruka alkoholika s deliriem tremens.

Unaveně se opřel o zídku a ukázal mi
dvakrát po sobě pět roztažených prstů.

Přikývl jsem. Dám mu deset minut,
možná patnáct. Chtěl to zvládnout sám. Nejen proto, že za to dostával
zaplaceno, hlavně proto, že byl naposledy puštěný ven z výběhu. A oba jsme to
věděli.

Rozuměl jsem mu, ale bohužel jsme
neměli čas na nějaké lelkování. Těsně po půl sedmé se rozední – a to už se
budeme muset vracet od mrtvé schránky.

Rozhodl jsem se na to dívat z té
lepší stránky. Aspoň jsme měli možnost poslouchat, jestli se na druhé straně
dveří neděje něco, o čem bychom měli vědět.












3. kapitola

Čekal jsem celých patnáct minut a
Charlie nakonec spodní zámek přece jen překonal. Vkleče uklidil všechny nástroje
a opatrně pootevřel dveře o několik centimetrů, aby nezavrzaly ani
nezachrastily bezpečnostním řetězem. Chvíli počkal, jestli se nesepne alarm, a
strčil hlavu dovnitř, aby se rozhlédl a zaposlouchal.

Nastala chvíle, abych se zul a odvedl
svou část úkolu. Lyžařská kukla se mi lepila na ústa, měl jsem propocený
zátylek a ani ostatní části těla se necítily o nic pohodlněji. Ale co, do
rozbřesku s tím budeme hotoví a dáme si pivo na palubě letadla.

Zastrčil jsem boty pod bundu a vytáhl
baterku a nádrž s oxidem uhličitým.

Charlie se odplížil na moje původní
místo. Už byl zutý, měl připravenou videokameru a otřel verandu dosucha jedním
z ručníků, které jsem ukradl v hotelu. Až se Baz vrátí domů, nesmí po nás najít
sebemenší stopu. Podvědomí zaznamenává všechno – pokud nebude rohožka v přesně
stejné poloze nebo jestli se nevysvětlitelně poruší vrstva prachu na stole,
začnou mu v hlavě vyzvánět varovné zvonečky. Většina z nás je neslyší, protože
nejsme dost chytří, abychom poslouchali vše, co se nám naše mozky pokoušejí
sdělit. Ale někteří lidé ano – a Baz mohl být jedním z nich.

Nahlédl jsem do dveří. Páchlo to tam
jako u všech tetiček, k nimž jsem jako dítě zavítal – zatuchlým čajem, starými
novinami a žluklým margarínem.

Zatajil jsem dech, otevřel ústa, aby
mě nerušil zvuk dýchání nosem, a naklonil jsem hlavu ke straně. Slyšel jsem jen
tiché tikání hodin kdesi napravo. Otevření dveří v noci změní atmosférický tlak
v domě, sice jen nepatrně, ale někdy dost na to, aby ho postřehly smysly
spícího obyvatele.

Pustil jsem dveře a vkročil dovnitř.
Upravil jsem clonu baterky, takže svítila jen tak, abych viděl příkré schodiště
vedoucí podél stěny po mé levici a poměrně dlouhou chodbu s dveřmi po obou
stranách přímo před sebou.

Prostředkem parketové podlahy
probíhal květinový běhoun. Ty parkety představovaly první dobrou zprávu od
průchodu bránou – nebudou vrzat. Stěny byly holé, až na dva zarámované obrázky
nad dřevěnou židlí, přes kterou byly hozené nějaké kabáty.

Na první pohled to vypadalo, že si
Baz neumí zařídit zrovna útulný domov, ale rozhodně byl stoupenec
bezpečnostních opatření. Když jsem si posvítil doprava, v kuželu baterky se zaleskla
ocelová mříž sahající od podlahy ke stropu. Visela na pantech, které ji
umožňovaly přirazit ke vchodovým dveřím, ale teď byla otevřená a opřená o zeď.

Podíval jsem se na hodinky. Bylo
2.28. Pořád ještě jsme museli najít trezor a samozřejmě ho taky otevřít. Tímhle
tempem tu strávíme spoustu času – a do rozbřesku zbývalo jen něco přes čtyři
hodiny.

Charlie si téměř nehlučně hodil batoh
na rameno a vstoupil za mnou. Já budu mít na starosti prohlídku místností, zatímco
on bude dávat pozor na batoh. Naklonil jsem se k němu a zašeptal: „Podíváme se
po jiném východu, ale hlavně musíme najít trezor.“

Charlie se na vteřinu zamyslel,
podíval se na hodinky a přikývl. Vykročil jsem kupředu po
pětadvaceticentimetrovém pruhu holých parket, abych nepohnul kobercem, a snažil
se nedotýkat stěn. Udělal jsem dva kroky a zastavil se, aby za mnou mohl vejít
Charlie. Když mě míjel, podal mi dvě gumové dveřní zarážky. Díky bohu mu mozek
fungoval natolik, aby je nezapomněl napsat do seznamu.

Tiše jsem za námi zavřel a zastrčil
zarážky pod oba zámky. Jestli se Baz nečekaně objeví doma, získáme aspoň trochu
času. Pokud spí nahoře a pokusí se utéct, trochu ho to zpomalí, takže nebude
moct hned vyběhnout na ulici a křičet o pomoc.

Charlie už držel v ruce videokameru.
Podle plánu měl natočit všechny místnosti, do kterých vejdeme, abychom před odchodem
podle záznamu zkontrolovali, zda necháváme všechno přesně na svém místě.

Dveře z chodby byly otevřené a já se
nejprve vydal k těm napravo. Vedly do obývacího pokoje a podle toho, jak to tu
vypadalo, si Baz zrovna netykal s mopem a prachovkami, ačkoli nezapomínal
natahovat stojací hodiny. K pachu domu přispíval nábytek z tmavého dřeva a
vybledlé tapety.

Na krbové římse stály černobílé
fotografie nějakého páru. Patrně Bazovi rodiče. Několik snímků Baze jako malého
chlapce. Na zemi se válely časopisy, některé v ruštině, jiné ve sponkovštině.

První fází po vniknutí do domu je
vždycky rychlé obhlédnutí. Nebylo by k ničemu zahajovat podrobné pátrání, jen abyste
našli to, co hledáte, o tři hodiny později v úplně posledním pokoji. Hýbat
pohovkami, zvedat koberce a nakukovat do komína začnete až ve druhé fázi.

Dva zarámované obrázky na chodbě
zachycovaly dům, jak vypadal za šťastnějších dob. Na oknech nebyly mříže, kolem
nestály žádné jiné budovy a chyběla i vysoká zeď okolo pozemku. Místo ní tu byl
jen metrový plot, který bránil koním spásat trávník na místě dnešního
dlážděného dvora.

Přesunuli jsme se ke dveřím vlevo.
Tyhle byly nepatrně pootevřené do chodby. Posvítil jsem si baterkou po jejich
rámu, jestli si nevšimnu nějakého poplašného zařízení, ale nic jsem neviděl.
Kývl jsem na Charlieho a on mezeru nafilmoval.

Šťouchl jsem do dveří a otevřel je.
Okamžitě jsem poznal, že vedou do kuchyně. Pach margarínu a starých novin byl i
přes lyžařskou kuklu tak silný, že jsem se málem začal dávit. I tady stál starý
nábytek: dřevěný stůl a dvě židle. Sporák působil dojmem, že si na něm mohl
vařit fazole už báťuška Stalin. Neposlal nás Tlusťoch na špatné místo?

Do venkovní stěny přímo proti mně
byly zasazené dveře. Člověk by tu čekal obyčejný zadní východ z domu, ale tyhle
dveře byly pancéřované a na první pohled bytelné.

Otočil jsem se k Charliemu a kývl na
něj. Byli jsme ve správném domě.












4. kapitola

Posvítil jsem si baterkou po kuchyni.
Na háčkách nad sporákem visely staré hliníkové hrnce a pánve a na stole stála
vedle rozložených novin zpola vypitá láhev vína. Dveře se síťkou v rohu
místnosti vedly podle všeho do špižírny – za síťkou se leskly sklenice a konzervy.

Tři nebo čtyři vteřiny jsem nehybně
stál a naslouchal, ale jediný zvuk představovalo těžkopádné tikání hodin.
Ohlédl jsem se zpátky do chodby, poklepal Charliemu na rameno a namířil světlo
na dveře po naší pravici zhruba o tři kroky dál. Dioda na videokameře se znovu
rozblikala.

I tyhle dveře byly nepatrně
pootevřené. Znovu jsem zkontroloval rámy a pak do nich opatrně strčil. Naproti
dveřím se nacházelo zamřížované okno, z něhož se však nabízel výhled jen do
obvodové zdi. V koutě stál hned vedle dřevěné truhly šicí stroj Singer, ale
nikde neležely žádné nehotové šaty ani látky. Chyběly i skříně. Většinu dřevěné
podlahy pokrýval koberec, až na půlmetrový pruh podél stěn. Krb vypadal na to,
že ho nikdo nepoužíval už celé roky – přibližně stejnou dobu, po jakou obrázky
pověšené po jeho stranách neviděly prachovku.

Obešel jsem pokoj a podíval se na ně.
Obrázek vlevo zachycoval vázu s kyticí a nebylo za ním nic než světlejší
obdélník tapety. Trezor nebyl ani pod obrazem hory.

Vrátil jsem se do chodby a zasignalizoval
k protějším dveřím; Charlie za mnou natáčel videokamerou.

Tahle místnost vypadala slibněji.
Zjevně se jednalo o Bazovu pracovnu – na stole u okna stál počítač, který
připomínal Gatesův první prototyp, a všude kolem něj ležely štosy složek a novinových
výstřižků, které přetékaly až na zem. Police na stěně po mé pravici se
prohýbala pod tíhou knih.

V koutě stála skříň ze světlého dubu.

Uhnul jsem, aby Charlie mohl
vstoupit. Nejdřív natočil celý pokoj videokamerou a pak jsme se pustili do
prohlídky. Zamířil jsem ke stolu. Našlapoval jsem opatrně, abych neposunul
žádný papír na podlaze. Chtěl jsem se podívat, zda není na telefonu nějaké
číslo, ale nebylo.

Se skříní jsme měli větší štěstí.

Otevřel jsem ji – a zásah! Tady bylo
to, co jsme hledali.

Ustoupil jsem, aby přes mě Charlie
viděl. Nafilmoval celý trezor centimetr po centimetru, každý kousek oprýskané
šedé barvy, každé slovo v azbuce, jež bezpochyby hrdě hlásalo, že se výrobce
pyšní královským povolením od samotného cara. Dveře měly panty vpravo a
ohmatanou chromovou kliku vlevo. Přímo uprostřed se nacházela klíčová dírka a
otočný válec pro nastavování kombinace. Jakmile Charlie všechno nafilmoval,
podal mi videokameru. Zkusmo vzal za kliku, pokrčil rameny a zalovil v batohu.

Nechal jsem ho pracovat.

Nejdřív ze všeho vytáhl ručník a
rozložil ho na podlaze před trezorem. Batoh byl mokrý a Charlie po sobě nechtěl
nechat žádnou stopu.












5. kapitola

Charlie si klekl před trezorem na
ručník s batohem po své pravici a opatrně rozbalil snímací zařízení s optickým
kabelem. Všechny nástroje v batohu byly pečlivě zabalené, aby nepůsobily hluk.

Zapnul jsem videokameru a přešel k
Bazovu stolu, kde jsem nafilmoval nejprve vše na desce a poté i polohy
jednotlivých zásuvek – na každé straně jich bylo přibližně deset, všechny
navržené tak, aby se do nich vešla tenká složka nebo sbírka per. Některé byly
lehce pootevřené, jiné zavřené a některé byly zastrčené hlouběji, než měly být.

Zvedl jsem telefon, ale nic nebylo
ani pod ním. Vedle telefonu ležela malá dřevěná krabička plná per, tužek,
gumiček a sponek. Ani tady jsem neměl štěstí.

Prohledal jsem zásuvky jednu po
druhé. Byla v nich samá lejstra v ruštině a gruzínštině, ale žádný klíč k
trezoru ani nic, co by třeba jen vzdáleně připomínalo číselnou kombinaci.

Ohlédl jsem se na Charlieho. S
baterkou v zubech a optickým kabelem zasunutým v klíčové dírce manipuloval s
nástrojem jako chirurg provádějící artroskopii – až na to, že Charlie pracoval
vkleče s pozadím zvednutým do vzduchu. Začal obyčejným zámkem pro případ, že by
Baz jiný nepoužíval.

Nastal čas rozhodnutí. Při prohlídce
jsem nic nenašel a pátráním po klíči nebo kombinaci bych mohl strávit celou
noc, jenže čím víc bych hledal, tím víc stop bych po sobě mohl zanechat. Proto
jsem s tím přestal a přiklekl k Charliemu, abych počkal, až bude připravený se
mnou mluvit.

Panovalo tu ticho jako u Tenzigova
hrobu; jediný zvuk představovalo Charlieho oddychování, vzdálené tikání hodin a
občasný motor auta kdesi na ulici. Konečně vytáhl optický kabel a naklonil se
ke mně. Přiložil jsem mu ústa k uchu. „Na jak dlouho to tipuješ?“

Zamotal optický kabel do hadru a
vrátil ho do batohu.

To bylo dobré znamení. Nikdy nesmíte
nechat venku nic, co zrovna nepoužíváte, pro případ, že byste museli narychlo utéct.

„Je to hračka, chlapče. Zámek je
drážkovaný a kombinace je prostě kombinace. Do čtyř hodin budeme hotoví. Neboj,
v Bosně byly spousty takových trezorů.“ Odmlčel se. „Kdyby to mělo trvat delší
dobu, nechám tě to vyhodit do povětří.“ I přes masku jsem viděl, jak se usmívá.
Znovu si dal baterku do pusy.

Měl pravdu, přinejmenším ten
drážkovaný zámek by měl být snadný. V zásadě se jednalo o zástrčku s pérem, do
které byla vyříznutá drážka. Tyhle typy zámků se v podstatě používaly už ve
starém Římě. Klíč pasoval do drážky a posouval zástrčku sem a tam. Jediný
bezpečnostní prvek představovaly výstupky ve vlastním mechanismu a kolem
klíčové dírky, jež bránily v tom, aby se téhož výsledku dalo docílit s
libovolným klíčem.

Charlie rozbalil sadu tenkých háčků
ze silné oceli. Pokud vše půjde dobře, některý z nich projde kolem výstupků a
odemkne zámek.

Za chvíli jsem zaslechl cvaknutí a
Charlie s vítězoslavným úsměvem zabalil háčky a vrátil je do batohu.

Další na řadě byl válec s kombinací.
V tomto případě se zámek uvolní, až šipka na levé straně ciferníku ukáže na správné
pořadí čísel. Potíž byla v tom, že jsme nemohli nijak poznat, kdy šipka dosáhne
správné pozice – uslyšíme až klapnutí ve chvíli, kdy zadáme správnou kombinaci.

Charlie zatočil válcem doleva a
doprava. Nejspíš zkoušel obvyklá ruská tovární nastavení.

Jakmile vyčerpá zjevné možnosti, bude
muset procházet všechny možné kombinace. Teoreticky jich mohlo být zhruba
milion, ale výhoda těchhle starých a nepříliš kvalitních válců spočívala v tom,
že čísla nemusejí být nastavená úplně přesně – zámek se otevře i při vůli
jednoho či dvou čísel oběma směry, což snižuje počet možných kombinací
přibližně na osm tisíc. Nebyla to až taková hračka, jak říkal Charlie, ale i s
rozklepanýma rukama by je měl postupně vyzkoušet během několika hodin. Jednou
mi vyprávěl, že v takové situaci nikdy doopravdy nepřemýšlí o tom, co dělá. Přepne
prostě na autopilota.

Naklonil se ke mně. „Datum narození?“

Od mého výletu do knihkupectví se mě
na něj nezeptal, protože nebylo třeba. Kdybych Bazovo datum narození nezjistil,
pověděl bych mu to.

„Dvacátého druhého desátý padesát
devět.“

Charlie zatočil válcem: 22 proti
směru hodinových ručiček, 10 po směru a 59 proti směru.

Uvědomil jsem si, že tajím dech.

Nic. Žádný zvuk odemykaného zámku.

Charlie si pohrával s danými třemi
čísly – zkoušel jejich různé pořadí a směry.

Zhruba po dvanácti jiných pokusech
zkusil 22 proti směru hodinových ručiček, 59 po směru a 22 proti směru.

Zpoza dveří se ozvalo tiché cvaknutí.

Charlie zvedl baterku a posvítil si
kolem sebe, aby se ujistil, že nenechal nikde nic ležet.

Mezitím jsem mohl trezor otevřít, ale
v takových chvílích je třeba dodržovat jistá pravidla. Tato čest náležela
Charliemu.

Jakmile si ověřil, že má vše sbalené
v batohu, obrátil se zpátky k trezoru a vzal za kliku. Dveře povolily a s tlumeným
kovovým zaskřípěním se otevřely. Charlie měl pořád v zubech baterku. Naklonil
jsem se přes něj. Uprostřed trezoru byla připevněná police, na níž ležely pouze
dva předměty: otevřená krabička se starými šperky, jež patrně patřívaly Bázově
matce, a modrá plastová složka.

Charlie nepotřeboval videokameru, aby
mu připomněla, v jaké poloze složka ležela; zvedl ji a podal mi ji. Rychlá prohlídka
odhalila zhruba dvacet listů ručně popsaných sponkovštinou.

Papíry nevypadaly nijak významně, ale
pro někoho očividně měly hodnotu dvou set tisíc amerických dolarů.

Než jsme stačili cokoli udělat,
rozletěly se dveře do pracovny a oslnilo nás světlo.
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Byli dva a řvali na nás něco ruský
nebo gruzínsky. Oba na nás mířili pistolemi se širokými hlavněmi. Velmi pomalu jsme
zvedli ruce nad hlavu, aby jim neušlo, že my na rozdíl od nich ozbrojení
nejsme. Levý loket jsem nechal lehce pokrčený, abych udržel nádrž s oxidem
uhličitým.

Bylo jim něco přes třicet, měli
krátké černé vlasy, džíny a kožené bundy a na rukou spousty zlatých prstenů a
náramků. Oba vypadali zmateně.

Neměli žádné masky – a to bylo zlé.
Nevadilo jim, že vidíme, jak vypadají. Jeden měl snědou pleť se strništěm
vousů, druhý zarudlé oči. Uvažoval jsem, jestli se cestou sem nezastavil v tom
nočním klubu.

Řvali na nás čím dál hlasitěji.
Zjevně jim nestačilo, že jsme dali ruce vzhůru.

Zdálo se, že ten se zarudlýma očima
je velitel. Zamračil se na mě a volnou rukou si několikrát rozepnul a zapnul
bundu. Pochopil jsem. Pravou ruku jsem nechal nad hlavou a levou jsem pomalu
rozepnul zip. Na koberec vypadly moje boty. Charlie následoval mého příkladu.

Teď už věděli, že ani jeden z nás
nemá zbraň, ale nekřičeli proto o nic míň. Netušil jsem, co dalšího chtějí, a
nehodlal jsem se ptát. Nechtěl jsem, aby poznali, že jsme Britové. Pokrčil jsem
rameny.

O něčem se mezi sebou začali
domlouvat, velmi rychle a agresivně. Rudoočko pak vykročil k Charliemu a Strnišťák
ho při tom kryl. Znovu mávl volnou rukou, něco zařval a ukázal na podlahu.

Charlie pochopil – Rudoočko chtěl tu
složku z trezoru.

Zvedl ji levou rukou, pravou při tom
držel nad hlavou. Rudoočko pokročil dopředu, vzal si složku a zaryl Charliemu
hlaveň pistole do krku. Viděl jsem na ní vyrytá čínská písmena. Zbraň byla
stará a opotřebovaná, ale na tom nezáleželo. Pořád by Charlieho zle zřídila,
kdyby Rudoočko zmáčkl spoušť.

Rudoočko se shýbl, sáhl do trezoru a
uklidil si šperky do kapsy u bundy s rychlostí a obratností protřelého
kouzelníka. Nakonec ještě strhl Charliemu i mně masky.

O pár kroků ustoupil, aby si nás
prohlédl. Oba chvíli stáli u dveří, pak Rudoočko zahučel něco svému neoholenému
kolegovi, položil složku na stůl a zalistoval jejím obsahem. Strnišťák mezitím
střídavě mířil na hlavu mně a Charliemu.

Chvíli na sebe něco štěkali. Nevěděl
jsem, co bychom měli udělat. Už jsem se v podobné situaci několikrát ocitl,
abych poznal, že váhají, co s námi. Nakonec Rudoočko zvedl hlavu, probodl nás
pohledem a vylovil z kapsy mobil.

Podíval jsem se na Charlieho, který
zíral na podlahu s takovým zaujetím, jako kdyby si chtěl zapamatovat každé vlákno
koberce. I tenhle výraz jsem znal. Uvažoval, jak bychom se odtud mohli dostat.
Doufal jsem, že ten starý blázen na něco přijde dřív, než ti chlapci dostanou povolení,
aby nás vyřídili.

Rudoočko vyťukal číslo. Ať na druhém
konci linky čekal kdokoli, okamžitě to zvedl. Rudoočko si nás prohlížel a
drmolil cosi do telefonu – patrně nás popisoval. Pak ocitoval úryvek z listin
ve složce a nakonec se na nás znovu podíval. Nerozuměl jsem, co říkal, ale
základ jsem chápal. Ať očekávali tady v domě jakékoli potíže, my s Charliem
jsme představovali dva další. A oni z toho nebyli nijak šťastní. Což ostatně
platilo i o nás.

Momentálně jsme nemohli nic dělat, a
tak jsem si místo toho prohlížel Strnišťákovu zbraň, abych věděl, jak s ní mám zacházet,
kdyby se mi dostala do ruky. Není nad pozitivní myšlení.

Prst držel na spoušti a pistole
nebyla zajištěná. Tyhle zbraně obvykle uměly střílet jednotlivé projektily i
krátké dávky. V prvním případě jste po každém výstřelu museli ručně nabít, ve
druhém jste tiskli spoušť, dokud se nevyprázdnil zásobník.

Netušil jsem, co si Strnišťák
nastavil, ale něco mi říkalo, že nepůjde o jednotlivé výstřely.

Rudoočko pořád něco drmolil do
telefonu a listoval dokumenty, když tu se od ulice ozval kovový rachot. Zmlkl uprostřed
věty. Přední brána se s hlasitým zavrzáním otevřela.

Rudoočko vyběhl do chodby.

Vrátil se za necelých deset vteřin,
ještě zamračenější než předtím. Sbalil složku, nacpal si ji do kapsy, zaječel
několik pokynů na svého kolegu a znovu zmizel.

Strnišťák zůstal stát na místě a
pozvedl zbraň ještě o několik centimetrů výš.

Nebyl čas přemýšlet.

Vrhl jsem se na něj, ramenem proti
jeho břichu. Zapotácel se a narazil do stěny. Než se stačil vzpamatovat, strhl jsem
ho na sebe. Zahlédl jsem, jak se kolem mě mihl Charlie, a uslyšel jsem zvuk,
jako když vodní meloun dopadne na chodník. Charlie právě seznámil Strnišťákovu
lebku s nádrží hasicího přístroje.

Pustil jsem ho a odsunul se stranou.
Rozhlédl jsem se po zemi, jestli nenajdu zbraň, ale neviděl jsem ji a neměl čas
ji hledat.

Vyběhl jsem z místnosti. Rudoočko
právě odstraňoval zarážky ze dveří. Dveře se otevřely a chodbu zalilo světlo.

Brána na ulici byla dokořán a do
dvora vjíždělo Bazovo audi.

Sprintoval jsem po chodbě a viděl,
jak Rudoočko zpola vyběhl a zpola se vypotácel ven.

Vyprázdnil zásobník do předního okna
a udělal piruetu jako matador, když auto projelo kolem něj a narazilo do zdi.

Jediným skokem jsem se ocitl pod
schody, rozmáchl se těžkou nádrží a ještě ve vzduchu ho s ní udeřil do temene s
takovou silou, která mu mohla rozdrtit lebku.

Zhroutil se k zemi a já se přikrčil
za něj. Zbraň mu vyklouzla z ruky a odletěla po mokrém betonu. Chytil jsem ji a
bez váhání mu vpálil kulku do hlavy. Když jsem tiskl spoušť potřetí, nic se
nestalo – zbraň byla prázdná.

Nezdržoval jsem se zavíráním brány,
odhodil jsem pistoli a vběhl zpátky do domu pro případ, že by můj parťák
potřeboval pomoc.

Strnišťák měl v hrudi a pod pravou
lícní kostí otvory po kulkách a kolem jeho těla se šířila kaluž tmavé,
odkysličené krve. Charlie si znovu chladnokrevně nasadil masku a právě si házel
batoh na rameno. „Dej mi pět minut,“ řekl. „Pokusím se najít monitory ke
kamerám. Možná tam budou záznamy.“

Zvedl jsem svou masku z podlahy,
natáhl si ji přes hlavu a vyběhl z předních dveří.
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Vyrazil jsem rovnou k bráně.
Neobtěžoval jsem se rozhlížením po ulici a jednoduše ji přibouchl. Upravil jsem
si masku – vyhrnula se mi, takže jsem měl jedno oko odkryté. Musel jsem vypadat
jako Fantom opery.

Z nočního klubu se ozval hlasitý
virbl a úder do činelů následovaný potleskem. Kdybych nebyl tak zničený,
uklonil bych se.

Na dvoře se leskly střepy z rozbitého
skla, mokrý beton a dvě kaluže krve. Zhluboka jsem se nadechl a přistoupil k
autu.

Vypadalo to, jako by sedadla někdo
polil vědrem červené barvy. Řidičovo tělo sedělo zhrouceně u volantu. Byl to opravdu
Baz a nevypadal dobře. Rudoočko ho zasáhl do hlavy, krku a ramene a jeho šedivé
vlasy teď byly červené od krve.

Zkontroloval jsem předek auta. Hlavní
sílu nárazu absorboval nárazník a praskl jeden z reflektorů, ale odhadoval jsem,
že motor zůstal nepoškozený. Otevřel jsem dveře, chytil Baze za paži a vytáhl
ho ven.

Když jsem se vrátil do domu, hrdlo
jsem měl vyschlé na troud.

„Charlie!“

„Tady jsem,“ ozval se z odpočívadla
schodiště.

„Máme na krku mrtvolu. Přines nějaká
prostěradla, cokoli. Musíme zakrýt sedadla v autě.“

Vběhl jsem do pracovny a obul si
boty. Nebyl čas na pořádné zavazování tkaniček, jednoduše jsem je zastrčil pod jazyky,
abych neupadl. Nejdůležitější byla rychlost – museli jsme odtud vypadnout.

Na dvoře jsem překulil Rudoočka na
záda a vzal mu z bundy Bazovu složku. Charlie se ke mně připojil se dvěma barevnými
prostěradly.

„Měl jsi štěstí s těmi kamerami?“

Zavrtěl hlavou. „Záznamy můžou být
kdekoli – třeba i na tom počítači v pracovně. Radši zmizíme, ať už jsme v
letadle. Nevadí? Nebo tu chceš zůstat a ještě se porozhlédnout? Jestli ano,
zůstanu s tebou.“

Přistoupil jsem k autu. Měl pravdu. K
čemu mrhat časem se třemi mrtvolami na krku? „Jedeme.“

Přehodili jsme prostěradla přes
přední sedadla.

Charlie položil batoh dozadu a já si
sedl za volant. Vytloukl jsem zbývající střepy z okna, zatímco Charlie vyhlížel
na ulici.

Jakmile byla brána otevřená, zařadil
jsem zpátečku. Charlie zajistil bránu, jak nejlíp mohl, a přisedl ke mně s
pistolí pod stehnem. Vyjeli jsme do kopce k blikajícím červeným světlům
vysílačů.

Když jsme projížděli kolem nočního
klubu, dva mercedesy právě nabíraly hlouček velmi mladých dívek a velmi starých
mužů.

Konečně jsme si stáhli masky a
Charlie se rozhihňal. „Pěkně jsi to tam podělal, co, chlapče?“

„Pozor, policie!“

Do naší ulice zatočil policejní vůz a
vyjel z kopce proti nám. Podíval jsem se na Charlieho, jestli nemá na tvářích krev.
On zase zkontroloval mě, ale i kdybych ji tam měl, bylo by pozdě. Naše auta se
minula – policisté se za námi ohlédli a červená světélka mezi jejich rty
zažhnula jasněji.

Charlie jim kývl na pozdrav. „Brejvečír.“

Bez zastavení projeli kolem Bazova
domu.

„Brejvečír? Kdyby tě slyšeli, zatkli
by nás, jen aby vyšetřili, co to bylo za přízvuk.“ Nedokázal jsem přemoci smích
– ne že by to byl tak dobrý vtip, ale zaplavila mě úleva.

Oknem na nás vanul vítr. Sundal jsem
ruku z volantu a zasunul složku do bundy. Vypadala trochu opotřebovaněji než časně
zvečera, ale aspoň v ní nebyly žádné díry po kulkách.

Charlie se rozhlédl, jestli někde
neuvidí další policisty. „Určitě už byli v domě a čekali na Baze. Chtěli ho
přinutit, aby otevřel trezor, a pak by ho zabili.“

„Já myslel, že podle Tlusťocha měl
být Baz až do rána v nějakém národním parku nebo tak něco? A jestli to byl kec,
co si mám myslet o všem ostatním?“

Kličkoval jsem mezi dírami ve
vozovce.

„Možná chtěli čekat do rána. Viděli
nás, jak se plížíme po dvoře. To byl ten zvuk, který jsme slyšeli. Ti parchanti
museli být v předním pokoji. Když jsme jim otevřeli trezor, byly to pro ně
druhé Vánoce.“

Zatočil jsem doleva ke hřbitovu. „Já
věděl, že se mám podívat do prvního patra.“

„Kdybys tam šel, nejspíš by nás
jednoduše zastřelili.“ Znovu se rozesmál. „Ale jsme pořád tady, ne? Zbývá už
jen rychlý výlet k mrtvé schránce a sbohem, Gruzie.“

Vjeli jsme na parkoviště před
hřbitovem. Pořád tu stálo docela hodně aut. Charlie ukázal pod strom, kde umělé
osvětlení od čerpací stanice s definitivní platností vzdávalo snahu proniknout
temnotou.

Vypnul jsem motor a zhasnul světla.
Seděl jsem, poslouchal a rozhlížel se. „Jsi v pořádku?“

„Jasně. Ale trochu se mi klepou ruce.
Možná bys měl ke schránce zajít ty. Nejsem si jistý, zda bych dokázal
odšoupnout tu mramorovou desku.“

„Dobře.“ Usmál jsem se. „Pak honem do
hotelu. Ještě že je neděle. S trochou štěstí nebude Baze nikdo až do zítřka postrádat.“
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Charlie zabalil složku dokumentů do
plastového sáčku. „Všechny stránky jsou očíslované, kámo, a na poslední je
parafa. Myslím, že to je nějaké prohlášení.“

„Kdo tedy byli Rudoočko a Strnišťák?“

„K čertu s nimi, koho to zajímá?
Vyložíme tu náklad a práskneme do bot.“

„Zbyly ti nějaké náboje?“

Vytáhl pistoli zpod stehna a podíval
se do zásobníku. „Ještě tu jsou dva. A jeden v komoře.“ Zajistil zbraň a podal
mi ji.

Ověřil jsem si, že je pojistka
opravdu na svém místě, a zasunul si pistoli za opasek džínů. Plastový sáček
jsem si dal do kapsy u bundy. Vystoupil jsem z audi a zběžně se prohlédl.
Musíme se vrátit do hotelu a projít přes noční směnu. Ani v Tbilisi zřejmě
nebylo normální, aby se hosté vraceli zakrvácení.

Zapnul jsem telefon. „Zavolám, až
budu hotový. Kdybys viděl něco podezřelého, brnkni, ano?“

Charlie přikývl a přesedl si za
volant. Jeho úkolem bylo hlídat vchod na hřbitov.

„Taky budu potřebovat baterku.“

Podal mi ji.

„Za chvíli se uvidíme.“ Vyrazil jsem
rovnou k otevřené brance. Nebyl čas na nějaké plížení ve stínech. Půjdu přímo k
hrobu, zbavím se té složky a rychle odjedeme do hotelu.

Zkontroloval jsem, zda tu mám signál,
a vstoupil do hlavní uličky. Až sem se linula nazelenalá záře od čerpací
stanice. Nestěžoval jsem si, aspoň jsem viděl na cestu.

Kolem brány projelo auto s rachotem,
jako kdyby táhlo výfuk po silnici. Jinak bylo ticho. Nestrašil tu ani ten
dámský kroužek pletení.

Ve stínech se rýsoval odpadkový koš a
vedle něj ti čtyři maníci z náhrobku pořád zírali k nebi. Nedokázal jsem se rozhodnout,
jestli jde o výraz nábožného obdivu, nebo zda čekají na odpověď, která nikdy
nepřišla. Posvítil jsem si baterkou na železný plot, abych se zorientoval, a
přistoupil k lavičce. Pokusil jsem se odsunout horní desku – stačila by mi
dvoucentimetrová mezera, ale deska se ne a ne pohnout.

Shýbl jsem se a zkusil to podruhé, s
tím rozdílem, že tentokrát jsem se do ní opřel ramenem. Ozvalo se tiché
zaskřípání. Rychle jsem si baterkou ověřil, že jsem vytvořil dostatečně širokou
skulinu, a strčil do ní plastový sáček s dokumenty. Baterku jsem uložil do
kapsy a začal vracet mramorovou desku na místo.

Vtom za mnou zašramotil štěrk.

Otočil jsem se. Blížila se ke mně
mohutná postava s pozvednutýma rukama. Chlap jako hora.

Když se proti mně ohnal, na poslední
chvíli jsem uskočil a udeřil ho zespodu do ruky. Měl jsem štěstí. Ozvalo se
cinknutí kovu o kámen a na zem dopadlo něco krajně nebezpečného.

Levou rukou jsem zvedl cíp bundy a
pravou se pokusil nahmátnout pažbu pistole, ale nestihl jsem to. Protivník
zaječel a vrhl se na mě. Popadl mě lopatovitýma rukama a podle všeho se mi
snažil vytrhnout paže z ramenních kloubů. Odpotácel jsem se dozadu, zakopl o
nízký plot a oba jsme padli na zem.

Zůstal jsem ležet s vyraženým dechem
pod útočníkem. Prohnul jsem se v zádech, vykopl a zoufale se snažil nahmátnout pistoli.

Mužovo temeno mě udeřilo do brady.
Neměl jsem zaťaté zuby a kousl jsem se do jazyka.

„Charlie!“

Cítil jsem, jak mi z úst teče krev.
Zmítal jsem se, ale držel mě přišpendleného k zemi, s rukama zvednutýma vysoko
nad hlavou.

„CHARLIE!“

Pustil mi ruce a rozhodl se, že mě
radši uškrtí. Kolem krku se mi sevřely prsty jako uzenky a já cítil, jak mi na
obličej dopadají kapičky jeho slin. Měl jsem dojem, že se mi pokouší protlačit
ohryzek zátylkem a že mi každou chvíli vybuchne hlava.

Nemohl jsem dělat nic jiného než se
zmítat a kopat jako šílenec. Podařilo se mi mu taky sevřít krk, ale jednoduše
napjal svaly jako ocelové struny. Spustil jsem prsty o něco níž, abych se zaryl
palci do měkké oblasti pod klíčními kostmi.

Bude se muset bránit rukama, a tím
pádem mi pustí hrdlo. Jinak ho uškrtím. Pokud ovšem dřív neuškrtí on mě.

Přitiskl bradu na prsa a napjal svaly
ještě víc. Sakra, byl hrozně velký. Jeho strniště mi z rukou sedřelo dvě vrstvy
kůže.

Oči mi lezly z důlků, v hlavě mi
bušila tupá bolest a rozostřoval se mi zrak.

Zabořil jsem palce ještě hlouběji a
protivník zvedl hlavu.

Po obličeji mi přejely jeho vlasy.
Ucítil jsem nakyslý alkoholový dech a pochopil, že se mě pokusí vyřídit zuby.
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Kroutil jsem hlavou ze strany na
stranu, aby se nemohl zakousnout, a když se jeho nos ocitl jen pár centimetrů
před mým, skočil jsem po nabízené šanci. Prudce jsem se zvedl a stiskl mu zuby
kořen nosu těsně nad chrupavkou. Pokusil se mě setřást, ale zakousl jsem se do
něj jako teriér do klacku.

Konečně povolil sevření a přesunul
ruce k mému obličeji. Podařilo se mi pevně zavřít oči, než se k nim dostal
palci. Vmáčkl mi je do očních důlků, ale já se jen zakousl silněji. Na obličej
mi stekla krev.

Začal šílet bolestí a zmítal se jako
ryba nabodnutá na harpunu.

Pustil jsem mu hrdlo a chytil ho za
zátylek, aby se mi nemohl vysmeknout. Zatínal jsem čelisti, jak jsem dokázal
nejsilněji, a škubal hlavou ze strany na stranu.

Konečně kost povolila a nosní dutiny
se mu zalily krví.

Z otvoru uprostřed obličeje se mu vyřinula
krev. Obr zařval bolestí a vztekem.

Snažil jsem se ho ze sebe skopnout a
vymanit se zpod něj, ale pořád na mně ležel.

Nakonec jsem se aspoň otočil na bok a
moje ruka sklouzla k chladné rukojeti pistole. Zaryl jsem mu hlaveň do podpažní
jamky, cvakl jsem pojistkou a stiskl spoušť.

Kulka mu vnikla do hrudi.

Znovu jsem zmáčkl spoušť.

Nic se nestalo.

Neměl jsem dost prostoru, abych nabil
do komory další projektil. Odtáhl jsem se od protivníka a horečně se pokoušel
nabít. Konečně se mi to podařilo, vrazil jsem mu hlaveň do prsou a dvakrát
stiskl spoušť.

Vyčerpaně jsem odlezl od jeho těla a
opřel se o Tengizův náhrobek. Mé sípavé oddechování přehlušil jen zvuk motoru dalšího
projíždějícího auta. Tohle znělo, jako kdyby se s výfukem už dávno rozloučilo.

Jazyk mi opuchl až k patru a měl jsem
pocit, jako kdyby mě do krku kopl kůň. Seděl jsem na zemi a plival krev mezi svetr
a tričko, abych po sobě nechal co nejmíň DNA.

Vylovil jsem mobil a lapal po dechu,
abych dokázal promluvit aspoň trochu srozumitelně. Charlie se ozval po prvním
zazvonění.

„Zacouvej s autem k bráně. Otevři
kufr. Máme problém.“

Neodpověděl, jen přerušil spojení.
Věděl, co budeme nakládat.

Překulil jsem se, abych našel
předmět, kterým mě ten obr ohrožoval, a moje prsty se sevřely na chladné oceli
mačety. Ten chlapík rozhodně nehodlal odvést polovičatou práci. Chybělo málo, a
zasekl by mi tu věc do lebky.

K čertu s tím. Měl jsem obrovské
štěstí.

Přelezl jsem k lavičce. Pořád jsem
lapal po dechu a ústa měl plná krve. Vyplivl jsem ji do svetru a podařilo se mi
posunout mramorovou desku dost na to, abych dovnitř prostrčil ruku. Zašmátral
jsem po plastovém sáčku a na druhý pokus ho vylovil. Zastrčil jsem ho do kapsy
u bundy. Do chvíle, než se objevil ten obr, jsem o Tlusťochovi měl své pochybnosti,
ale mohl jsem se mýlit. To už ale neplatilo. Někdo se nás s Charliem pokusil
napálit. Obsah trezoru patřil nám.

Rozsvítil jsem baterku a rozhlédl se,
abych našel pistoli. Zastrčil jsem si ji zpátky do džínů a mačetu vrátil jejímu
původnímu majiteli.

Chytil jsem ho za ruce a odvlekl k
cestě. Nemohli jsme ho tady jen tak nechat. Důchodci bývají ranní ptáčata a
bylo možné, že se tu už s prvním světlem objeví procesí vdov.

Viděl jsem, jak Charlie couvá s autem
k brance hřbitova. Došel jsem ke kohoutku s vodou a začal se mýt.

Charlie prošel brankou a uviděl na
cestě mrtvé tělo. „Zatracená práce.“

„Podvedli tě, kámo. Ten mizerný
Tlusťoch si objednal gorilu, aby tu na tebe počkala s mačetou.“ Ukázal
jsem na rukojeť zbraně, která obrovi vyčnívala z kalhot. „Musím se trochu umýt,
pak ti pomůžu.“

Očistil jsem se, jak jsem nejlíp
dokázal, a ulízal si mokré vlasy dozadu, abych vypadal aspoň trochu k světu.
Naplnil jsem vodou dvě plastové láhve, které někdo nechal u kohoutku, a omyl s
nimi ty nejkřiklavější krvavé skvrny z hrobu. Nechtěl jsem, aby nedělnímu klubu
pletení uteklo oko a zavolal policii.

Nějak se nám s Charliem podařilo
naložit obra do auta trupem napřed. Muž zůstal napůl viset z kufru, jako kdyby zvracel.

Kdesi za námi se ozval šramot a
křupání štěrku.

Nebyl čas na mluvení. Popadl jsem
obrovu mačetu a odběhl zpátky do šera. S očima na stopkách jsem se rozhlížel na
obě strany cesty. Zastavil jsem se těsně za Tenzigovým hrobem, schoval se za
náhrobkem a poslouchal.

Slyšel jsem další šramot kdesi vlevo
ode mě.

Vyběhl jsem po zvuku. Zaslechl jsem
ustrašené výkřiky v gruzínštině a přeskočil zídku. Rozeznal jsem dvě postavy, jak
klopýtají přes plůtky a náhrobky pryč. Znovu jsem se odrazil ke skoku.
Tentokrát jsem dopadl na umělohmotnou plachtu, pod kterou leželo nějaké tělo.
Dotyčný se nehýbal, ale zasténal.

S pozvednutou mačetou jsem odsunul
plachtu stranou.

Vzhlížel ke mně mladík, který měl
dosud na paži gumu k podvázání cév. Zjevně si tu udělali provizorní přístřeší, aby
si měli kde šlehnout dávku. Posvítil jsem mladíkovi do očí, ale jeho zorničky
zůstaly rozšířené. Jestli nahlížel do budoucnosti, nemusel se dívat daleko.

Jeho kumpáni zmizeli. Nemohl jsem
dělat nic jiného než se vrátit k Charliemu a doufat, že byli všichni natolik
sjetí, aby nic neviděli. Hluboko uvnitř jsem ale věděl, že v takovém případě by
neskákali přes zídky jako antilopy.

Chytili jsme obra za nohy a hodili ho
do zavazadlového prostoru. Zaklapl jsem víko, Charlie si sundal svetr a začal otírat
krev z kapoty.

„Čekal na mě,“ řekl jsem. „Věděl, že
tam přijdeš. Což znamená, že bych si zrovna nevsadil na to, že ti dva v tom
domě byli náhodou.“

Charlie pokračoval v omývání vozu,
zatímco já se porozhlédl po okolí po dalších feťácích, případně psychopatech s
mačetami.

„Doufám, že máš ty prachy, kámo. Je
to průser, ale ochráníme se těmi dokumenty. Ať už je v nich cokoli, musí to být
zatraceně důležité. Vypadá to, že o ně má zájem každý darebák široko daleko.“

Mytí auta Charliemu trvalo příliš
dlouho. „Zmizíme odtud a všechno vyřídíme, až budeme v bezpečí.“

Nastoupili jsme, já za volant.

„Je tu problém, chlapče.“ Charlie se
tvářil, jako kdyby právě spatřil ducha.

„Jaký?“

„Mám jen
půlku.“

„Cože? Co
sis sakra myslel?“

Charlie zvedl ruku. „Ne tak zhurta,
měl jsem dvě možnosti. Buď vzít tu práci, jak ležela a běžela, nebo ji
odmítnout.“

Zamířil jsem do tmy k vysílacímu
stožáru. Nedokázal jsem uvěřit, že byl takový pitomec. Peníze se vždy inkasují
předem. Nikdy nevíte, kdo vás vodí za nos. Rozkřikl jsem se na něj: „Tebe
nenapadlo, že to může být bouda? Copak už máš mozek úplně na hadry?“

Charlie mlčel.

Když jsme zastavili ve stínu stromů,
konečně se ke mně otočil. Teď byla s křikem řada na něm. „Umírám, sakra, vzpomínáš?
Potřebuji prachy. Co bys dělal na mém místě ty? Jen se nad tím zamysli.“ Věděl
jsem, že jsem to přehnal. „Promiň, Charlie. Zatraceně, na tom nezáleží. Hlavně
odtud musíme vypadnout. Dokud máme ty papíry, měli bychom být v pohodě.“

„Jasně,“ ušklíbl se Charlie. „Když
selže všechno ostatní, můžeme je střelit přes eBay.“
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Neděle 1. května

Letištní terminál se hemžil
cestujícími, kteří čekali na mezinárodní lety – všechny však byly zpožděné.

Byla neděle, 10.09 hodin. Každou
chvíli mohl někdo objevit Bazovo audi. I v Gruzii musí vytlučené okno a
zakrvavená sedadla budit pozornost.

Do Vídně jsme měli odlétat v 10.30,
ale ještě nás ani nezačali odbavovat. Byla tu jediná odletová brána a místo jen
pro jedno plné letadlo cestujících.

Zametli jsme stopy, jak nejlíp jsme
dokázali, ale přesto jsem se necítil dobře. Rudoočko a jeho společník nám nijak
neposloužili, když nám strhli z tváří masky, a nebude třeba zrovna inspektora
Columba, aby nás spojil s Bázovým audi a mrtvolami na jeho příjezdové cestě.
Chtěl jsem odtud co nejrychleji zmizet. Svobodu jsem měl na dosah ruky, ale
pořád jsme byli na špatné straně skleněné přepážky.

Seděl jsem u stánků naproti
terminálu. Aspoň tu byly suché lavičky – slunce, jež občas vyhlíželo mezi líně
plujícími mraky, odvedlo svou práci.

Před návalem v letištní hale se sem
přesunula řada cestujících, což taxikáře pěkně štvalo. Nechtěli se dělit o své
místo s davem cizinců. Ani majitelé stánků z nás nebyli dvakrát nadšení.
Všichni seděli za svými identickými pulty a dávali okázale najevo, že přenosná
černobílá televize na polici za nimi je mnohem přitažlivější než hloučky
potenciálních zákazníků.

Zprávy předčítala unuděná moderátorka
s načesanými černými vlasy. Další ospalý den v práci. Nabízeli nám nekonečné záběry
na majestátní budovy a gruzínské vojáky v amerických transportérech s
insigniemi Richarda Lví srdce.

Do hotelu jsme se vrátili těsně před
čtvrtou. Nástroje jsme nechali v zavazadlovém prostoru auta s mrtvolou. Museli jsme
se do města vrátit čistí pro případ, že by nějakého zvědavého policistu
zajímalo, co děláme tak časně ráno v ulicích města. Charlieho svetr a zbraň
jsme hodili do kanálu, k němuž by se žádný člověk ani zvíře, které by mělo
všech pět pohromadě, nepřiblížilo ani na sto honů, a zahráli si na dvojku
opilých troubů po celonočním flámu. Bundy jsme otočili naruby a uvázali si je
do pasu, abychom zamaskovali ty nejhorší skvrny od krve a bahna. Ukázalo se, že
nad námi nikdo ani nepovytáhl obočí. Byla to zkrátka další normální sobotní noc
v centru Tbilisi.

Vzal jsem si kartu zpoza záchodové
nádrže, osprchoval se a vyrazil do Charlieho pokoje, abychom pokračovali v
zakrývání stop. Vytáhl jsem z videokamery pásku a spálil ji. Popel jsem spláchl
do záchodu. I mobily jsme nejdřív otřeli, abychom se zbavili případných otisků
prstů, a pak jsem je rozdupal. Do země jsme přicestovali nalehko a stejně ji
musíme i opustit.

Nahrávku z hotelu jsme si nechali –
byla zkrátka příliš cenná, než abychom ji jen tak vyhodili. Mezi Tbilisi a
Brisbane na nás mohlo čekat moře průšvihů a my jsme potřebovali co nejlepší
vyjednávací pozici.

Po snídani na pokoji, která by
nakrmila i dva Charlieho koně, jsme vyhodili oblečení i zbytky videokamery do
kuchyňských kontejnerů za hotelem. Nahrávku jsem měl ve svých nových
tmavomodrých džínách a prvních deset stránek z Bazova trezoru jsem schoval do
časopisu, který jsem si zasunul do kapsy nové khaki bundy. Charlie, který čekal
na terminálu, měl druhou půlku. Až bude načase odletět, přijde si něco koupit
ke Stánkům, a to bude můj signál k odchodu.

Bylo mi toho starého blázna líto.
Kdysi byl tak silný a spolehlivý a teď kvůli nemoci nedokázal nic udržet pevně
skoro ani na pět minut. Neuměl jsem si představit, jak ho to asi musí ničit.
Jako Ali – v jednu chvíli král světa, v další troska. Jenže na rozdíl od Aliho
měl Charlie poloprázdnou peněženku.

O té jsem ostatně přemýšlel už od
rána. Možná bychom si ty papíry neměli nechávat jako pojistku, ale místo toho
se pokusit o uzavření nějaké dohody.

Z Vídně jsem hodlal zavolat Šílenému
Daveovi. Přesvědčím ho, aby nás spojil se zadavatelem, ať už to byl kdokoli, a
my mu dáme šanci koupit si dokument za zbytek Charlieho honoráře.

Snad při tom odolám pokušení
zakroutit jim krkem za to, že se zapomněli zmínit o dvojici zlodějských
maniaků, se kterými jsme se měli dělit o pokoj, a o Shrekově bratranci s
mačetou na hřbitově. Nahrávky s Tlusťochem a kopii Bázových papírů si necháme
jako památku na gruzínské dobrodružství a taky pro případ, že by si to
protistrana později rozmyslela.

O Tlusťochovi jsem si nedělal velké
iluze. Byl patrně stejně postradatelný jako my a zbaví se ho stejně snadno, jako
se hodlali zbavit Charlieho. Přinejmenším jsme však měli něco v záloze.

Najednou jsem si uvědomil, že mi
poprvé v životě vůbec nesejde na penězích. Samozřejmě jsem je chtěl pro
Charlieho a Hazel a taky se mi nelíbí, když se mě někdo snaží podrazit, ale to
bylo asi tak všechno. Nejvíc jsem se těšil na to, až zavolám Silky. Potřeboval
jsem zase slyšet její hlas.

Netěšil jsem se však na to, až budu
děvčatům vysvětlovat, že se musíme vrátit přes Hereford, abychom navštívili
starého kamaráda, a že se tudíž o den dva zpozdíme. Proto jsem tuhle novinu s
radostí přenechal Charliemu.
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Když jsem se znovu podíval na
hodinky, bylo 11.05. Hrbil jsem se nad espresem hustým tak, že by se s ním dala
vyasfaltovat silnice, a sledoval, jak nějaký slavný gruzínský šéfkuchař vyrábí
cosi zajímavého z cibule a dvou dobytčat.

Zpoždění mi začínalo dělat starosti.
Jakmile někdo objeví Bazovo audi s dárkem v kufru, policisté se začnou rojit i
v jeho domě a bude je náramně zajímat, co se vlastně stalo. Nebo naopak někdo
nejdřív odhalí mrtvoly v Bazově domě, a teprve potom v autě. Na tom však
nezáleželo. Nepotrvá dlouho, a pustí si záznamy kamer s celou noční můrou na
dvoře.

Nechal jsem na hřbitově nějakou DNA?
Teď už nemělo cenu si s tím dělat starosti, ale trochu mě to přece jen trápilo.

Adrenalin a kofein si vybíraly svou
daň. Vyloženě jsem cítil, jak mým tělem pulzuje napětí. Aspoň že začala
ustupovat bolest krku.

Znovu jsem si usrkl vlažné tekutiny a
snažil se vypadat stejně znuděně jako všichni ostatní, ale nebylo to
jednoduché. Nateklý jazyk mě pořád bolel jako deset čertů. Hned tak si nebudu
dávat nic se solí ani s octem.

Zatím bylo zpožděno pět letů. Občas
jsem zaslechl britskou či americkou angličtinu a tu a tam i útržky němčiny a
francouzštiny, ale většina cestujících se bavila rusky nebo gruzínsky.

Před terminálem dosud parkoval Land
Rover 110 s pevnou střechou – buď čekal, až někoho vyzvedne, nebo se řidič jen
chtěl přesvědčit, že letadlo jeho pasažéra skutečně odletí. Už kvůli němu jsem
doufal, že si vzal dost velkou termosku a noviny.

Z terminálu vyšli dva muži se
zavazadly na kolečkách a zamířili ke stánkům. Měli na sobě mezinárodní uniformu
amerických manažerů nad padesát let: modré sako, upnutou košili, plátěné
kalhoty, naleštěné mokasíny a tašku na laptop. Zjevně byli dobře naladění a
chtěli se o svou dobrou náladu podělit s ostatními. Šťastnými výherci se stali
chlápci, kteří si povídali francouzsky, ale rychle přešli na angličtinu. „Dobrá
zpráva, chlapi. Let do Vídně startuje ve 12.25. Můžeme se jít odbavit.“

Pár lidí kolem vydechlo úlevou a po
několika žertech o gruzínské nevýkonnosti dav posbíral svá zavazadla a vydal se
k terminálu.

Vstal jsem ve chvíli, kdy se v
hlavním vchodu do terminálu objevil Charlie. Když si všiml, že už stojím, zase
se otočil.

Chtěl jsem ho následovat, ale v tu
chvíli jsem zahlédl poslední vydání televizních zpráv – a to, co jsem spatřil,
mě přimělo, abych se zase posadil.

Obrazovku vyplňovalo Bazovo audi.

Následoval střih na kaluž krve pod
kapotou, poté něco drmolil reportér a jakýsi policista odpověděl na sérii
otázek. Po spodním okraji obrazovky probíhaly nápisy ve sponkovštině, které
patrně shrnovaly hlavní body nejnovější zprávy.

Kamera zabrala otevřený zavazadlový
prostor se schouleným Shrekem. Byl to skutečný obr, s podstatně snědší pletí než
většina místních. Policejní technici odebírali vzorky a hledali otisky prstů,
zatímco opodál postávali zdravotníci.

Nenuceně jsem usrkl studené espreso.
Nesměl jsem dát najevo, jak se cítím. Kolem bylo stále plno lidí, kteří čekali na
svůj let, povídali si, pokuřovali a televize si víceméně nevšímali.

Pokoušel jsem se uklidnit. No a co?
Každou minutou budeme odbaveni. Za hodinku vzlétneme.

Pak se mi ale prudce rozbušilo srdce,
a nikoli kvůli kofeinu.

Reportér u hřbitova strkal mikrofon
pod nosy tří mladíků. Dva podle všeho vyprávěli, co viděli. Třetí byl natolik
mimo, že si nejspíš ani nepamatoval, že na něj někdo spadl. První dva
posunkovali u svých podobaných obličejů. Nechtěl jsem si to připustit, ale
zrovna mě popisovali.

Následoval záběr do studia, odkud
chvíli mluvila moderátorka. Potom promítli záběr na Bazův dům, před nímž se hemžili
policisté, a detail na kamery připevněné na stěnách.

A o několik vteřin později ukázali
obrázky, které definitivně pohřbily naději, že ve 12.25 odletím do Vídně.
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Díval jsem se na několik vteřin
rozmazaného černobílého záznamu, na němž jsem se právě otáčel k domu poté, co jsem
vyřídil Rudoočka.

Vzápětí záběry pustili znovu a
zastavili je na mém obličeji. Byl sice rozmazaný, ale režie ho brzy nahradila
uměleckým portrétem. To bylo poprvé, co mě někdy někdo portrétoval, a já si
přál, aby to býval nedělal.

Na dalším záběru jsme byli oba s
Charliem, tentokrát už v lyžařských kuklách. Já jsem nastupoval do audi a
Charlie otvíral bránu. Takže jsem byl oficiálně v průšvihu. Nezáleželo na tom,
jestli z Bazovy vraždy obviňují mě, Rudoočka nebo všechny tři. Znali tvář a
hledali jejího majitele.

Se sklopenou hlavou jsem přešel ulici
k terminálu a k nekonečné frontě na odbavení. Našel jsem Charlieho a navázal s
ním oční kontakt. Nezastavoval jsem se – věděl jsem, že půjde za mnou.

Zamířil jsem na toalety. Stoupl jsem
si k mušli a Charlie se postavil vedle mě. Dveře všech kabin byly otevřené,
nikdo nás nemohl poslouchat.

„Dostalo se to do zpráv. Ty jsi v
pohodě, ale mají můj obrázek.“

Charlie se nenechal vyvést z míry. „Co
budeme dělat?“

„My nic, kámo. Ty normálně odletíš.
Já to nemůžu riskovat. I kdybych se dostal na palubu letadla, co kdyby mě někdo
poznal za letu? Mají tam televizi, kámo. Bude lepší, když zůstanu na zemi.
Zkusím se do Turecka dostat jinak.“

Charlie nezaváhal. „Pronajmu auto. Do
večera dojedeme na hranici, necháme ho tam a přejdeme pěšky. Brnkačka. Jdeme.“

Obrátil se k odchodu, ale chytil jsem
ho za paži. „Nepotřebuji dohlížet na ty tvoje rozklepané ruce po celé zemi.
Navíc tady prověřují, co si prohlížíš na internetu. Nepochybuj o tom, že mají v
merku i půjčovny aut a že se nás policie začne vyptávat dřív, než strčíš klíček
do zapalování. Vezmi všechny papíry, leť za Šíleným Davem a drž se mimo.
Jakmile se dostanu do Turecka, brnknu ti a sejdeme se v Herefordu. Myslím, že
pro tebe pořád ještě můžeme zařídit zbytek těch peněz.“

Charlie mě neposlouchal. „Počkej
tady.“ Vtiskl mi do ruky tašku na laptop. „Video i papíry dej sem. Kdyby tě
sebrali, aspoň budu mít něco, čím tě dostanu ze srabu. Pojď za mnou, chlapče.“

Odešel z toalety a vykročil k východu
z terminálu, zatímco já jsem cpal všechno do tašky jako nějaký asistent velkého
šéfa.

Proč nemůže aspoň jednou udělat to,
co se mu říká? Srovnal jsem s ním krok.

„Sakra, Charlie, nastup do toho
letadla. Mám nápad, jak se dostat k tvým penězům, a možná se tím vysekám z
bryndy i já.“

Pořád neposlouchal a upíral oči na
prosklené dveře. „Ztrácíme čas, chlapče. Až se dostaneme pryč, můžeme si začít
dělat starosti kvůli penězům. Teď ale zavři zobák a následuj mě.“

Vyšli jsme z letiště. „Počkej tady.“
Charlie se vydal rovnou k mladíkovi v modrém tričku za volantem land roveru. Zastavil
se u auta a nasadil vážný, zamračený výraz nespokojeného důstojníka. Řidič s
vlasy ostříhanými na ježka jej obezřetně sledoval. Na palubní desce ležela
plastová cedule s nápisem SLUŽEBNÍ VŮZ.

Charlie zaťukal na okno a naznačil
mladíkovi, ať ho stáhne.

„Služební řidič? Někoho tu
vysazujete, nebo nabíráte?“ vyštěkl na něj tónem, jako kdyby ho plísnil za
nějaký prohřešek. Vojáci na takový hlas obvykle reagují líp, protože v devíti
případech z deseti skutečně nemají čisté svědomí.

„Vysazuji.“

Charlie vybuchl. „Vysazuji, PANE! Z
jakého jste tábora?“ Otočil se a ukázal na mě. „Zůstaňte na místě! Nedovolil
jsem vám nikam chodit. Přineste mi sem tašku.“

Narovnal jsem se do pozoru. „Ano,
pane.“

„Tak sem s ní. Buďte pro změnu aspoň
trochu užitečný. Ani nevím, komu to mám předat. Nechápu, co se to s tou armádou
stalo.“

Přistoupil jsem k němu a podal mu
tašku. Charlie se teatrálně prohrábl papíry v postranní přihrádce a znovu se
zadíval na řidiče. „Tak z jakého jste tábora?“

„Z tábora Vasiani, pane.“

„To je jediný tábor v téhle oblasti?“

„Ano, pane.“

„Tak nás tam odvezte,“ řekl Charlie a
obořil se na mě. „Proč mi nepřišly instrukce?“

„Nevím, pane,“ odpověděl jsem. „Posílal
jsem e-mail s žádostí o…“

„To je málo,“ přerušil mě Charlie. „Proč
nás nikdo nepřijel vyzvednout?“

„Já… já nevím, pane.“

„Vy nevíte, pane? Neříkejte!“ Charlie
otevřel zadní dveře, hodil na sedadlo laptop a ukázal na mě. „Nastupte!“

Už jsem chápal, o co mu jde. Chtěl,
abych seděl vepředu, protože jsme se chystali na únos.

Nasupeně se zamračil na řidiče. „Jak
daleko je váš tábor?“

„Necelou hodinu jízdy, pane. Ale
potřebuji povolení k tomu, abych…“

Charlie ho umlčel zvednutou rukou. „Jeďte.
Všechny lety se už odbavují, nikoho tu nenecháte viset. Vyřídíme to cestou. Copak
nedokážete zorganizovat ani obyčejné vyzvednutí?“ Posadil se dozadu. Řidič se
naklonil k vysílačce, ale Charlie se rychle ozval: „Prostě jeďte. Nepotřebuji s
nikým mluvit. Stejně to vypadá, že tady nikdo netuší, co je za den.“ Řidič se
na něj ohlédl. „Ale pane, musím ohlásit, že se vracím a že jsem vysadil
původního pasažéra. Tak zní rozkaz.“ Nemohli jsme mu v tom zabránit – všechno
muselo vypadat normálně. Koneckonců byl to Charlie, kdo pouštěl hrůzu kvůli
nevýkonnosti, takže nemohl najednou dost dobře ignorovat rozkaz.

„Tak to vyřiďte, ať už jedeme.“

Řidič nastartoval a vyjeli jsme z
letiště. Charlie čekal, až mladík domluví do vysílačky.

„Ano. Dvě osoby do našeho tábora, bez
papírů.“

Odpověď jsme neslyšeli, ale řidič
pokrčil rameny.

Charlie natáhl ruku po vysílačce. „Dejte
mi to.“

Vyštěkl do ní. „Kdo je tam?“
Následovala chvilková odmlka. „Takže, seržante Jayi DiRito, nedostal jsem žádné
instrukce, a dokonce ani jméno osoby, za kterou jsem přijel až z Istanbulu!“

Charlie si vyslechl odpověď. „Opravdu?
Že na dnešek nemáte ohlášené žádné návštěvy? Tak teď už ano. Za chvíli tam budeme
a já hned zjistím, kdo je odpovědný za tenhle bordel!“ Vrátil vysílačku řidiči
a vztekle si odfrkl.

Díval jsem se na křiklavě barevné
paneláky kolem silnice a doufal, že brzy vyjedeme z města, abychom se mohli
zbavit řidiče a vyrazit k hranici.

Rozhlédl jsem se po palubní desce. „Nemáte
nějakou mapu?“
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Pokračovali jsme v jízdě. Mladík za
volantem svědomitě upíral oči na silnici, jen aby se jeho pohled náhodou nestřetl
s pohledem toho netvora, který seděl za ním.

Mapa, kterou mi podal, byla v
podstatě jen turistickým plánem s hlavními tahy a městy, ale aspoň jsem na ní
našel Vasiani – zhruba třicet kilometrů na sever od Tbilisi.

„Lepší nemáte? Rád mívám přehled o
tom, kam jedu.“

Řidič neodtrhoval pohled od vozovky. „Bohužel
ne, pane. Služební vůz jezdí jen mezi táborem a letištěm a na téhle trase se
nedá zabloudit.“

Zatočil na jednoproudou silnici,
která nás rychle vyvedla mimo paneláky. Po dvou třech kilometrech jsme se
ocitli v horách a stoupali k nebi, po němž se převalovaly zlověstné mraky s
příslibem dalšího lijáku.

Když jsme začali opět sjíždět dolů,
uviděl jsem před námi brzdová světla. Jednalo se o dvě auta a obě zpomalovala.
Za chvíli jsme se i my plazili hlemýždím tempem.

Zhruba sto metrů před námi byly po
stranách silnice naskládané pytle s pískem a mezi nimi betonové zátarasy, které
usměrňovaly dopravu.

Slyšel jsem, jak se Charlie na zadním
sedadle pohnul, a věděl jsem, že to vidí taky. Hlavou mu běžely stejné
myšlenky: budou chtít vidět naše pasy nebo jiné identifikační doklady? A i
kdyby ne, nečetli noviny nebo nesledovali televizi?

Předklonil se a znovu se osopil na
řidiče: „Co je to za šaškámu? Musíme zastavovat?“

„Ano, pane. Na všech přístupových
silnicích k městu jsou kontrolní stanoviště.“

Na opačné straně zátarasu se pod
tíhou zavazadel na střeše nebezpečně nakláněl starý zrezivělý autobus a za ním
netrpělivě čekala kolona aut, až vojáci v neprůstřelných vestách a se samopaly
zkontrolují pasažéry.

Charlie mi podal tašku s laptopem. „Udělejte
s tím něco. Nedokážu to rozběhnout.“

„Ano, pane.“ Vzal jsem si laptop do
klína, sklonil k němu hlavu a začal okázale mačkat tlačítko, dokud se
nerozzářil monitor.

Byli jsme třetí vozidlo v řadě. Ze
strany řidiče k nám mířil gruzínský voják se zbraní přehozenou přes rameno. Na
mé straně postával za pytli s pískem hlouček jeho kolegů.

„Dáte mi své průkazy, pánové? Budou
je chtít vidět spolu s mou propustkou.“

„To je neuvěřitelné,“ vzkypěl
Charlie. „Jsme tady, abychom jim pomohli, a oni nás jen pořád buzerují.
Vypadáme snad jako teroristi?“

Voják se zastavil u vozu před námi.
Sklonil se do okénka k řidiči, který už měl připravené nějaké dokumenty,
prohodili spolu pár slov, voják ukázal k nebi a pokrčil rameny. Patrně si
stěžoval na počasí. O krok ustoupil, mávl na řidiče, ať pokračuje, a vydal se k
nám.

Sklonil jsem se ještě víc, jako bych
byl zcela ponořený do řešení problému s laptopem.

„Pane, potřebuji…“

„K čertu s tím.“ Charlie vystoupil z
auta, s páteří rovnou jako pravítko a s vypjatou hrudí.

„Vy!“ Zamračil se na gruzínského
vojáka. „Stůjte rovně, člověče!“

Některým rozkazům rozumí každý voják
v každém jazyce. Mladík se narovnal do pozoru.

„Proč nás zdržujete? Myslíte, že máme
celý den?“ obořil se na něj Charlie a při tom si ho zkoumavě prohlížel od hlavy
k patě jako na cvičišti.

„Prosím, pane, on vám nerozumí.“
Řidič zpola vystoupil. „Prosím, nechte mě…“ Pokoušel se uklidnit rozlíceného
důstojníka a zároveň vrhal po svém kolegovi omluvné pohledy.

Charlie cvrnkl do otevřené klapky na
kapse vojákových kalhot. „Co to je, člověče? Upravte se! Ty knoflíky tam nejsou
pro parádu!“ Po tomto posledním zahromování se vrátil do auta.

Zatajil jsem dech. Doufal jsem, že to
nepřehnal.

Voják na chvíli zaváhal. Jeho
slovanské čelo chmuřily neradostné vyhlídky. Pak si začal upravovat kalhoty.
Jeho druzi se drželi stranou.

„Fajn, tak jedeme.“

Řidič sáhl do palubní přihrádky. Já
jsem věnoval plnou pozornost laptopu.

Řidič stáhl okénko a podal vojákovi
propustku, zatímco Charlie mě dloubl do ramene a spustil pro změnu na mě.
Poslušně jsem přikývl a zmáčkl několik dalších kláves. Gruzínec rychle
zalistoval dokumenty.

Charlie byl rozpálený doběla. „No
tak! Jedeme!“

Mladík očividně neměl zájem o další
scénu. Honem načmáral do propustky svůj podpis, podal řidiči psací desku s
papíry, aby udělal totéž, a mávl na nás, abychom jeli dál.

Prokličkovali jsme betonovými
zátarasy. Zabalil jsem laptop a vrátil ho Charliemu. „Myslím, že je to v
pořádku, pane.“ Podíval jsem se na řidiče a obrátil oči v sloup. Ti
důstojníci.

Řidič zvedl vysílačku. „Tady služební
vůz. Právě jsme projeli kontrolním stanovištěm Alfa. Přepínám.“

„Rozumím, kontrolní stanoviště Alfa.
Končím.“

Charlie se mračil na zadním sedadle.
Úplně jsem cítil na zátylku horké vlny jeho vzteku a věděl jsem, že je řidič
cítí taky.

Pokusil jsem se vyzvědět pár
informací. „Určitě vás to dost zdržuje. Kolika stanovišti musíte projet?“

„Jenom tímhle, pane.“ V jeho hlase
jsem slyšel úlevu. Rozhodně nechtěl zažít další Charlieho výbuch.

Ocitli jsme se ve více než deset
kilometrů širokém údolí protkaném sítí řek a potoků a z velké části zarostlém
stromy. Okolní krajina připomínala Švýcarsko, akorát bez krav.

I když jsme unikli z Tbilisi, ještě
jsme neměli vyhráno. Únos bude pořád obtížný. Doprava sice výrazně prořídla, nicméně
každou chvíli kolem nás projíždělo nějaké vojenské auto plné unuděných
gruzínských vojáků nebo autobus supící pod tíhou pytlů s bramborami a všech
možných zavazadel přivázaných na střeše.

Minuli jsme další z nich, který mířil
k městu, a sjeli do sto metrů dlouhého dolíku. Bylo to stejně dobré místo jako kterékoli
jiné.

Zvedl jsem ruku. „Musím si odskočit.“

Řidič okamžitě zpomalil a zastavil na
travnaté krajnici.

Vystoupil jsem stejně jako Charlie.
Protáhl si nohy a pomalu obešel vůz. Předstíral, že si něčeho všiml na přední mřížce.
Ukázal na kapotu a vzhlédl k řidiči. „Co je to? Vystupte!“

Voják rychle vyskočil a připojil se k
Charliemu. Otočil jsem se a následoval ho s odstupem dvou kroků.

Charlie si roli rozkaceného
důstojníka užíval. „Kdo je odpovědný za tenhle vůz? Podívejte se na to, v jakém
je stavu.“

Řidič se podíval, ale neviděl nic
špatného. „Ale pane, já nic…“

Sevřel jsem mu ruku kolem úst a
skočil mu na záda. Zabořil jsem mu hlavu do hrudi, objal mu pas nohama a strhl ho
k zemi.












5. kapitola

Dopadli jsme na trávu. Oba jsme
leželi na zádech, já vespod. Voják se vteřinu nebo dvě vůbec nebránil, ale pak se
začal kroutit a kopat.

„To je v pohodě, kámo, to je v
pohodě,“ chlácholil ho Charlie.

Stiskl jsem ho ještě pevněji.

„Neublížíme ti, kámo, jenom se
uklidni. No tak, klid.“ Charlie se k němu sklonil a pohrozil mu prstem, jako
kdyby káral malé dítě. „Nechceme ti ublížit, synku. Nemáš se čeho bát.“

Mladík se zazmítal ještě víc.

Charlie mu prošacoval kapsy a vyházel
jejich obsah na trávu. Bylo mi jasné, že se dívá po mobilu. Kdyby nějaký měl,
zahodili bychom ho, jakmile bychom vyjeli. Nemělo smysl volat Šílenému Daveovi
a varovat ho, že bude mít brzy na krku průšvih jako vrata, a s sebou jsme mobil
brát nemohli, aby nás někdo nevystopoval.

Nakonec Charlie ustoupil. „Žádný
nemá.“

Mladík už dýchal o něco uvolněněji.

Charlie na něj znovu namířil prst a
tentokrát ho oslovil téměř omluvným tónem. „Poslechni, synku, vezmeme si to auto
a tebe tady necháme. Vím, že si prima den představuješ jinak, ale nezbývá ti
než se s tím smířit. Jestli začneš dělat problémy, budeme tě muset kapánek
zmlátit a vzít tě s sebou. Když se budeš chovat slušně, necháme tě jít. To není
moc těžká volba, ne?“

Voják přikývl, jak v mém sevření
dokázal nejlíp.

„Teď tě pustím,“ řekl jsem. „Prostě
se ze mě skulíš a vykročíš pryč. To je všechno, kámo, nic jiného po tobě
nechceme. Rozumíš?“

Jeho dýchání se ještě zpomalilo a
znovu se pokusil přikývnout.

„Dobře, takže jdeme na to.“

Uvolnil jsem sevření a mladík se
zachoval přesně podle mých pokynů.

Charlie ho sledoval, zatímco jsem
vstával a šel ke dveřím řidiče. „Správně, synku, pokračuj v chůzi.“

Nastoupil si za mě a já zapnul
vysílačku. Jestli o nás někdo začne mluvit, chtěl jsem to slyšet.

Paliva jsme měli dost, nádrž byla ze
tří čtvrtin plná. Nijak mě to nepřekvapilo, služební vozy po každé jízdě
doplňovaly benzin, aby byly připravené na další úkol.

Ohlédl jsem se přes rameno. Charlie
měl tašku s laptopem položenou na kolenou. „Kudy?“ Hodil jsem mu mapu.

Pár vteřin si ji prohlížel a pak
zavrtěl hlavou. „Tady je houby vidět. Musíme jet po téhle silnici, pokud
nenarazíme na nějakou menší odbočku, kterou se sem nenamáhali zakreslit.“

„Zavede nás přímo do Vasiani.“

Charlie se znovu zahloubal nad mapou.
„Možná. Ale pokud se nějak vyhneme městu, můžeme zamířit rovnou na jih.“
Podíval se doleva a za sebe. „Nebo se vrátíme terénem, objedeme ten zátaras a
hurá pryč. Nemůžeme ale jet přes město, v téhle káře by nás snadno našli,
jakmile řidič oznámí, co se stalo. A ten zastaví první auto, které pojede kolem.“
Odmlčel se. „Co myslíš? Stojí to za pokus?“

Jeli jsme dalších pět minut, abychom
se ujistili, že jsme dost daleko od řidiče, ale pak jsem zapnul náhon na
všechna čtyři kola a zamířil doleva mimo silnici. Jakmile jsme byli z dohledu,
stočil jsem se podél ní a vracel se zpátky.

Vůz klouzal po měkké zemi rozbředlé
několikadenními lijáky. Nebyl to ideální terén a my jsme neměli moc času; nepotrvá
ani dvě hodiny, než řidič doběhne zpátky ke kontrolnímu stanovišti a spustí
poplach. Nic jiného jsme však dělat nemohli.

Jestli uvízneme v bahně, budeme muset
auto jednoduše vykopat. Lepkavé bláto dosahovalo skoro po nápravy. Podíval jsem
se na hodinky a pak na palubní desku. Jeli jsme přes třicet minut a urazili
sotva dva kilometry.

Obrátil jsem se na Charlieho. „Tohle nepůjde,
kámo. Tímhle tempem nestihneme do vyhlášení poplachu ani projet kolem
stanoviště. Ten kluk tam už možná je, jestli si chytil stopa.“

„Nedá se nic dělat, chlapče. Když se
vrátíme na cestu, budeme namydlení.“

Vzal jsem mapu a podíval se na
silnici severně od města, zda bychom nemohli rovnou zatočit doleva k Turecku.
Hledal jsem i čerpací stanice, ale vyznačené tu nebyly žádné. „Určitě to bude
lepší než se plácat tady. Přinejmenším ujedeme o kus dál. Co ty na to?“












6. kapitola

Zastavil jsem těsně pod hřebenem
kopce a Charlie vystoupil, aby obhlédl území před námi. Opatrně se připlížil k
vrcholu a posledních několik metrů dolezl po čtyřech. Nechtěli jsme riskovat,
že hned za kopcem narazíme na naše staré známé z kontrolního stanoviště.

Mávl na mě, a když jsem k němu dojel,
znovu si nastoupil. Naklonil se ke mně mezerou mezi předními sedadly. „Silnice
je dvě stě metrů pod hřebenem. Ten zátaras jsme ještě nemohli minout.“

Pokračoval jsem s vozem nahoru. „To
brzy zjistíme. K čertu s nimi.“

Někdy nastane chvíle, kdy musíte
akceptovat, že vám došly jiné možnosti, a risknout to.

Vjeli jsme na silnici, zatočili
doleva a já zapnul pohon na dvě kola, abych šetřil benzinem.

O necelou minutu později jsme před
sebou spatřili našeho řidiče. Všiml si nás a začal mávat, abychom zastavili.

Charlie se rozesmál. „Vsadím se, že
změní názor, až uvidí, že jsme to my.“

Měl pravdu. Když jsme se přiblížili,
mladík se otočil na podpatku a zmizel mezi stromy.

Za čtvrt hodiny jsme museli zpomalit,
abychom se vyhnuli protijedoucímu nákladnímu vozu s řepou. Několik řep se
dokonce zřítilo na střechu našeho vozu. Vyjeli jsme do dalšího svahu a otevřel
se nám výhled na tábor zhruba kilometr od silnice spolu s nově položenou
štěrkovou cestou.

Tábor měl rozlohu menšího města. Na
území ohraničeném plotem z ostnatého drátu stály řady zelených stanů pro dvacet
vojáků a napravo od nich několik plechových domků se satelitními talíři na
střechách.

Na přistávací ploše parkovalo pět
nebo šest vrtulníků.

Hlavní silnice vedla kolem a
přibližně po dalších třech kilometrech se u ní rozkládal další tábor, tentokrát
na výše položeném území.

Charlie se zase předklonil. „Zatracená
práce, oni tady mají celou armádu.“

Nepřeháněl. „Nějaký skvělý nápad?“

Zavrtěl hlavou. „Musíme jet dál, nic
jiného nám nezbývá. A jsme přece ve služebním voze, ne? Doufejme, že řidič ještě
nespustil poplach a že nás nechají projet.“

Sešlápl jsem plyn a vyjeli jsme k
odbočce k prvnímu táboru s velkými americkými a gruzínskými vlajkami.

Pole kolem nás kypěla aktivitou.
Program Partnerství pro mír byl v plném proudu. Američtí instruktoři v zelených
tričkách a maskovaných kalhotách právě cvičili gruzínské jednotky v boji muže
proti muži. Podle všeho si skvěle užívali, že můžou prohánět šťastné mládence z
verbovací reklamy, kterou jsem viděl v hotelu.

Nikdo se za námi neohlížel.

Zatím dobré.

Za křižovatkou se silnice výrazně
zhoršila, ale nezpomaloval jsem. Rachotili jsme a poskakovali po výmolech do kopce.
Podřadil jsem na trojku. Začínal jsem z toho mít dobrý pocit.

„Haló, služební voze. Na tom kopci
jste to vy? Ohlaste se. Přepínám.“

Podíval jsem se na vysílačku a pak na
Charlieho. Pokrčil rameny. Někdo neměl nic lepšího na práci, než nás sledovat dalekohledem.
No a co?

Zařadil jsem dvojku, abychom měli
rychlejší odpich, kdyby maníci v druhém táboře dostali za úkol nás zastavit.

„Služební voze, dál nejezděte.
Opakuji, dál nejezděte. Vraťte se. Přepínám.“ Možná potřebovali naše auto, aby s
ním dojeli velícímu důstojníkovi pro sendviče.

Pokračovali jsme na plný plyn do
kopce.

„Nepřekračujte demarkační čáru.
Překročení demarkační čáry je proti platným rozkazům. Opakuji, vraťte se. Přepínám.“

„Demarkační čára?“ Charlie s hlavou
vedle mé vyhlížel na vrchol kopce. „Tady probíhá nějaký konflikt?“

„Něco na ten způsob.“ Kývl jsem k
vlajkám nad branami zhruba sto padesát metrů po naší levici. Nebyly na nich hvězdy
a pruhy ani nic, co by připomínalo Richarda Lví srdce, ale bílé, modré a
červené pásy Ruské federace.

„Sakra,“ zaklel Charlie. „Jeď dál,
musíme to risknout. Nic jiného nám nezbývá.“

Projížděli jsme kolem předního plotu
tábora. U stanů a vozů se zmateně hemžili muži v uniformách. Vypadalo to, že
netuší, co si o nás mají myslet.

Hlavní brána se otevřela a na silnici
se vyhrnuli vojáci. Zpomalil jsem. Vztyčují zátaras?

Vysílačka stále nezmlkala. „Služební
voze, hlaste se. Přepínám.“

Nespouštěl jsem oči z vojáků před
sebou. Zjevně se oblékali ve spěchu – někteří neměli dopnuté košile, jiným
chyběly helmy. Ale všichni měli samopaly. Stačí jednoho z nich přejet a ostatní
zahájí palbu.

„Nebudu zastavovat. Pojedu dál, ale
hodně pomalu. Souhlas?“

Podíval jsem se do zpětného zrcátka
na Charlieho.

Zamrkal na mě. „Kdo bys byl radši,
Butch Cassidy, nebo Sundace Kid?“












7. kapitola

Projížděli jsme zhruba dvacítkou
přímo kolem brány. Nikdo na silnici podle všeho nevěděl, co má dělat. Všichni si
vyměňovali pohledy, které říkaly: „Co tady sakra dělá britské auto?“ Naštěstí
měli samopaly pořád zavěšené na ramenou a nemířili s nimi na nás.

Charlie jim začal mávat. „Jak se
vede, mládenci?“

Zírali na něj – někteří z těch
mladších se usmáli a zamávali mu taky. Poddůstojníci se vztekle rozeřvali, aby
obnovili pořádek.

Jeli jsme dál. Princ Charles na
zadním sedadle dál kynul davům. Pořád nás nikdo nezastavoval.

Z vysílačky vyštěkl hlas: „Služební
voze, otočte se, otočte se. Nezastavujte a nedělejte nic, co by mohlo být
vykládáno jako agrese. Pokud vás zatknou, podřiďte se jim.“

„Zavři zobák, troubo,“ zabručel
Charlie a široce se usmíval na své nové poddané.

Vypnul jsem vysílačku.

O chvilku později jsme se ocitli za
vojáky. Připravoval jsem se na střelbu, ale žádná se neozvala. Sjížděli jsme z
kopce mimo dohled z amerického tábora.

Plot po levé straně skončil. Charlie
se ohlédl. „Pořád nás nikdo nepronásleduje. Jedeme. Šlápni na to, chlapče.“

V tomhle jsem se s ním nemínil hádat.

Dalších třicet minut jsme neviděli
žádné křižovatky ani zátarasy, jen zvlněnou zelenou krajinu s lesem nalevo a
údolím napravo. V místech, kde nám to stav silnice dovoloval, jsme ujížděli až
devadesátkou.

Náš řidič už určitě došel k zátarasu,
ale to nevadilo. Byli jsme dost daleko. Někde za obzorem na nás na téhle
silnici bude čekat kontrolní stanoviště, aby nás přivítalo do Tbilisi, ale
takovou situaci budeme řešit, až nastane. Momentálně jsem si připadal docela
spokojeně.

Pak jsem však uslyšel až příliš známý
zvuk a moje nálada se rázem zhoršila.

Podíval jsem se na Charlieho a z jeho
výrazu poznal, že to slyšel taky.

Stáhl okénko.

Zvuk sílil. Nemohli jsme si ho s
ničím splést. Tepání těžkých listů vrtule.

Měli za úkol bránit ropovod –
pochopitelně disponovali jednotkou rychlého nasazení.

Charlie se ohlížel a pokoušel se
určit směr, odkud se vrtulník blíží. Naklonil jsem se k volantu a upřel oči na
dosud prázdné nebe.

Tepání se přiblížilo ještě víc a
najednou se pár metrů od nás nad stromy vynořil vrtulník. Byl tak blízko, že
jsem jasně viděl pilota. Oboje postranní dveře byly otevřené a uvnitř stroje se
tísnili vojáci. Naléhavě na nás mávali a gestikulovali, abychom zastavili.

Ani nápad. To nám budou muset přistát
na střeše.

Nespouštěl jsem nohu z plynu.

Vrtulník se od nás odpoutal a zmizel
v dolíku před námi.

O chvíli
později se za námi ozvalo další tepání, Charlie se otočil. „Sakra, ten je
nízko!“

Druhý stroj proletěl jen pár desítek
centimetrů nad námi. Viděl jsem podrážky bot opřených o ližiny a hlavně
samopalů vyčnívající z otevřených dveří.

Vůz se zakolébal. Možná se nám
opravdu pokoušeli přistát na střeše.

Charlie se rozhlédl po nebi. „Kam
zmizel ten první?“

„Čert ví, ale tomuhle se asi líbíme.
Podívej.“

Vrtulník se dvě stě metrů před námi
otočil a dosedl na vozovku. Do oparu z jeho výfukových plynů začali vyskakovat
vojáci. Zprava se k nám rychle blížil zvuk dalšího stroje a vzápětí za námi na
silnici dosedl první vrtulník, aby nám odřízl ústupovou cestu.

Zatracená práce. Strhl jsem volant
doleva a vyrazil s autem k linii stromů. Neměli tu dost vojáků, aby nás tam našli.

První vrtulník se za námi okamžitě
vrhl jako poštolka za prchající myší a začal se vznášet kousek nad námi. Ze
dveří na mě vyhlédl uhrovitý voják, pomalu zavrtěl hlavou a přejel si
ukazováčkem po hrdle.

„Kašli na něj, nezastavuj, chlapče.
Už tam skoro jsme.“

Zbývalo nějakých tři sta metrů.
Poskakovali jsme po nerovném terénu, až jsem narážel hlavou do střechy, ale
pořád jsme jeli.

Vrtulník se od nás odpoutal a přistál
před námi. Vyskákali z něj další muži a rozestoupili se do palebných pozic mezi
námi a stromy. Zatočil jsem doprava. Do bezpečí zbývalo jen asi dvě stě metrů.

Druhý vrtulník posbíral svoji posádku
ze silnice a hnal se k nám zprava.

„Letí hodně nízko, chlapče.“

Charlie nepřestával komentovat, co se
děje, zatímco já se soustředil na řízení. Náhon jsem nechával na dvě kola,
nechtěl jsem ztrácet rychlost přepínáním.

„Mají ježky!“

Tiskl jsem pedál plynu k podlaze a
nakláněl se nad volant.

V duchu jsem prosil vůz, ať nás
doveze pod ochranu stromů. Musíme tam dojet dřív, než stihnou shodit ježky.

Druhý vrtulník se chvíli vznášel nad
námi. Vichr smýkal vozem ze strany na stranu. Na ližině stál voják s desetimetrovým
pásem pobitým ostrými hřeby, připravený hodit nám ho pod kola.

Znovu jsem zatočil doprava podél
lesa. Už jen sto metrů.

Charlie vytáhl videonahrávku a papíry
z tašky na laptop. Chystal se k útěku. „Druhý vrtulník je taky ve vzduchu. Za vteřinu
je u nás. Přidej, přidej!“

Oba stroje byly kousek před námi –
jeden napravo, druhý nalevo – s připravenými ježky.

„Drž se, drž se! Mají nás!“

Ježci se zřítili na zem a já do nich
najel oběma koly téměř současně.












8. kapitola

Volant se mi divoce zazmítal v rukou,
ale trvalo to jen několik vteřin, a zastavili jsme. Pneumatiky splaskly a zabořily
se do bahna.

Oba vrtulníky přistály pár metrů od
nás a vyskákali z nich vojáci s namířenými zbraněmi. Někteří vypadali nervózně,
jiní byli nabuzení a těšili se na to, až si udělají do pažby další zářez.

Pomalu jsem zvedl ruce a položil je
na palubní desku, aby je všichni viděli.

Černoch v maskované uniformě a se
dvěma pruhy na výtažkách na nás zařval: „Vystupte z vozu! Vystupte z vozu!“

Poslechli jsme.

Okamžitě nás obklopili mladí Gruzínci
a skopli nás na zem, aby nás mohli prohledat. Obrátili nám kapsy naruby a
rozepnuli bundy, pak mě otočili na záda a prošacovali mi i přední stranu těla.

Jeden vrtulník se znovu odlepil od
země a vznesl se nad naše auto. Z podbřišku stroje visely kabely zakončené
nylonovými popruhy. Se zničenými koly nemohlo auto odjet, i kdyby vojáci chtěli
riskovat další mezinárodní konflikt s Rusy, a proto k němu gruzínští chlapci
rychle připevnili popruhy. Tohle pro ně bylo mnohem lepší než další den na
cvičišti.

Přistoupil k nám ten černoch a znovu
nás prohledal, aniž by si všímal vichru od vrtulníku kousek od nás.

„Řidič je v pořádku. Vysadili jsme ho
pár kilometrů od tábora.“ Zhluboka jsem se nadechl, aby mě bylo slyšet přes tepání
listů dvou vrtulí. „Ani jsme se ho nedotkli.“

Vojáci bývají krajně nepříjemní, když
si myslí, že byl zraněn jejich kolega.

Černoch mě popadl za ruce a nasadil
mi ocelová pouta. Byla mi sice těsná, ale nestěžoval jsem si. Sklopil jsem oči k
zemi, zaťal zuby a s napjatými svaly čekal na kopnutí.

Kapitán za moje pouta zahákl řetěz a
zatáhl za něj. Byl jsem mu vydán na milost a nemilost. Přeskočil ježky a vyběhl
se mnou k druhému vrtulníku. Pouta mi působila příliš velkou bolest, než abych
se o něco pokoušel. Snažil jsem se ho následovat, jak jsem uměl nejlíp.

Ohlédl jsem se. Charliemu se vedlo
podobně.

Kapitán vyskočil na palubu jako
první. Vytáhl mě nahoru a posadil mě na sedadlo uprostřed kabiny obrácené ke
dveřím. Charlieho doprovod s ním udělal to samé.

Jakmile nastoupili poslední Gruzínci,
odlepili jsme se od země. Druhý vrtulník se mezitím stále vznášel nad autem. Zdálo
se, že vůz už je připevněný k popruhům a připravený na transport.

Vojáci z druhého stroje budou muset
zůstat zde; odhadoval jsem, že se pro ně vrátí, jakmile nás vysadí v táboře.

Když jsme přelétali hlavní silnici, z
oken zrezivělého starého autobusu naloženého kufry, nákupními taškami a klecemi
s drůbeží na nás hleděla řada vzrušených tváří místních obyvatel. Tipoval jsem,
že to byly poslední spokojené obličeje, které nějakou dobu uvidím.

Ruskému táboru jsme se vyhnuli
širokým obloukem. Kapitán si nasadil sluchátka a rychle něco drmolil do
mikrofonu. Přes hluk motoru a svist větru se nedalo rozeznat jediné slovo, ale
věděl jsem, že mluví o nás.

Drželi jsme se podél svahů údolí,
abychom se kryli před Rusy, kteří právě ze svého tábora jistě hlásili poslední
vývoj událostí do Moskvy. Letěli jsme nízko a rychle, takže se stromy, budovy i
zvířata míhaly kolem jako rozmazané šmouhy. Stroj se kymácel doleva a doprava
podle toho, na kterou stranu bylo zrovna třeba zatočit. Křečovitě jsem se držel
sedadla, abych nevypadl do lesa.

Nakonec se let vyrovnal, přenesli
jsme se přes hřeben a přímo před námi se rozkládal tábor Vasiani.

Na zemi dosud probíhal výcvik, ale
teď už jsem věděl, že to bylo jen divadlo. Skutečný program Partnerství pro mír
se odehrával zde na palubě vrtulníku. Maníci jako ten americký mariňák na
sedadle vedle mě mají vždy navrch, zatímco si gruzínští chlapci plní domácí
úkoly a usmívají se do kamer.

Dosedli jsme na betonovou přistávací
plochu. Okamžitě nás vysadili a odvedli k čekajícímu vozu.

V dálce nad hřebenem se objevil druhý
stroj, pod nímž se houpal land rover.

Na zemi panoval zmatek. Gruzínci nás
nacpali do vozu. Jeden z nich řídil a ostatní vytvořili ozbrojený doprovod. Cestou
nás sledovali čtyři jezdci na motorkách. Velící mariňák měl na sobě
neprůstřelnou vestu a na zádech zavěšenou pušku Ml6. Pruh na výložkách ho
zařazoval do vojenské hierarchie jako poručíka.

Za chvíli jsme dojeli ke komplexu
plechových domků. Neobtěžoval jsem se vymýšlením nějakých plánů – nemohl jsem
nadcházející události nijak ovlivnit, takže je budu muset přijímat za pochodu.
Musel jsem si přiznat, že jsem až po uši v bryndě – jestli to vojáci ještě
nevěděli, brzy zjistí, že mají v rukou místní mediální hvězdu. A až se tak
stane… inu řekněme, že každá minuta, kterou jsem netrávil v gruzínské policejní
cele s oholenou hlavou a palečnicemi na rukou, byla příjemný bonus.

Zatočili jsme na otevřené
prostranství lemované smetanově bílými hliníkovými kabinami. Vůz zastavil,
stejně jako eskorta na motorkách.

Poručík sesedl z motocyklu a vyštěkl
několik pokynů.

Vpravo od nás stáli američtí mariňáci
v neprůstřelných vestách a s namířenými zbraněmi. Jejich postoj vyjadřoval naprosto
jasně, že si máme dát ruce nad hlavu a nepokoušet se o žádné skopičiny.

Na střechách kabin jsem si všiml
klimatizačních jednotek a měl jsem tušení, že je budeme potřebovat.















 














1. kapitola

Poručík vyštěkl ještě několik rozkazů
a zašel do otevřených dveří jedné kabiny. Mariňáci s namířenými zbraněmi pokročili
kupředu. Poslouchali jsme je jako hodinky a čekali na pokyny. Je důležité
nedávat najevo strach ani jiné emoce, které by mohly vyprovokovat nějakou
reakci, prostě se chovat zcela neutrálně – dělat, co se vám řekne, ale nic víc.

„Ty! Ty s těmi tmavými vlasy,“
vykřikl mariňák hned vedle mě. „Vystup z auta, pěkně pomalu. Ty, dědku, zůstaň na
místě.“

Potlačil jsem úsměv. To se Charliemu
nebude zamlouvat.

Z kabin se vyrojili další vojáci v
neprůstřelných vestách, ale beze zbraní. Předpokládal jsem, že co nevidět
potkáme uvítací výbor.

Pomalu jsem vystoupil, tak, aby pořád
viděli na moje ruce, a bez jakýchkoli náhlých pohybů.

Mariňák obešel auto a zůstal stát asi
dva metry ode mě. Zároveň mi samopalem pořád mířil na prsa, ale s pažbou opřenou
co nejvýš o rameno, aby hlaveň směřovala dolů a snižovalo se riziko, že v
případě střelby zasáhne svého kolegu.

Vzápětí přišla řada na Charlieho.
Slyšel jsem, jak vystupuje z vozu; nehodlal jsem se otáčet, pokud mi to ten
chlapík se zbraní nerozkáže.

Z oken protější kabiny vyhlédli dva
nebo tři zvědavci, několik dalších vyšlo rovnou ven a obstoupilo nás.

„Co se děje? Oni ukradli land rover?
Určitě to jsou Rusové.“

„Ne, spíš obchodují s drogami.“

„Ani náhodou. Jsou to teroristi.
Prašiví teroristi.“

Tihle mládenci zjevně trávili víc
času sledováním akčních filmů než místního zpravodajství, ale bylo jen otázkou
času, než si nás dají do souvislosti s Bazem.

Popadly mě dva páry rukou a odvlekly
po dřevěných schodech do jedné z kabin. Ocitli jsme se v široké chodbě bez
oken, s linoleovou podlahou, bíle natřenými stěnami a zářivkami.

Mariňák před námi vyklízel cestu mezi
čumily. „No tak, chlapci, show skončila. Vraťte se do svých kanceláří, prosím.
Všechno máme pod kontrolou. Tak pohyb, lidi.“

Došli jsme k dvoukřídlým dveřím s
oplechovanou spodní částí; očividně bylo zvykem otvírat je kopnutím. Provedli
nás třemi nebo čtyřmi místnostmi a zastavili jsme se před holou komorou
vybavenou jen jedinou hliníkovou židlí a stolem.

Charlie nás už nedoprovázel. Vůbec se
mi to nelíbilo.

Jeden z vojáků mě strčil dovnitř,
otočil mě a posadil na židli. Druhý beze slova popadl řetěz mých pout a zvedl
mi ruce za hlavu. Tíha mých paží mě tlačila do zátylku, a tak jsem se pokusil
nahrbit, abych ji odlehčil.

Napřímili mě za vlasy. „Seď rovně,
hajzle.“

V místnosti se mnou zůstali čtyři
muži a jedna žena, všichni v uniformách, se sluchátky a pouzdry s pistolemi. Všichni
si mě upřeně prohlíželi.

Žena pokročila kupředu. „Svlékni se.“

Jestli mě chtěla uvést do rozpaků,
snažila se mamě. Už jsem musel jíst vlastní výkaly a udělal bych to znovu,
kdybych se tím mohl vyhnout výprasku. Cokoli je lepší, než do sebe nechat
kopat.

Rozepnuli mi pouta a do paží se mi
postupně vrátil cit. Začal jsem se svlékat. Kromě tichého hučení klimatizace
panovalo v místnosti ticho.

Žena zalovila v krabici se svým
nádobíčkem a vytáhla chirurgické rukavice. Na její klopě jsem si všiml odznaku
se dvěma hady obtočenými kolem hole. Patřila ke zdravotníkům.

Stál jsem nad hromádkou svého
oblečení a čekal na pokyny, i když jsem tušil, kam to celé směřuje.

Zdravotnice ukázala na židli. „Sedni
si.“

Poslechl jsem a čtyři muži přede mnou
utvořili půlkruh. Jeden z nich měl připravený sprej se slzným plynem, další elektroparalyzér.
Skoro to vypadalo, jako kdyby si přáli, abych si něco začal.

Kov mě chladil do holých zad a do
zadku, ale neměl jsem čas o tom přemýšlet. Žena mi zaklonila hlavu a prohrabala
se mi v ústech dřevěnou špachtlí. Z její košile jsem cítil cigaretový kouř.
Doufal jsem, že ji příliš nenamíchli, když ji odvolali z kuřácké pauzy, protože
jsem měl dojem, že se brzy seznámíme velmi intimně.

Uvažoval jsem, co asi hledají. Drogy?
Miniaturní bombu ukrytou pod jazykem? Nebo mi to prostě dávali sežrat?

Víc mi však dělalo starosti, kde je
Charlie.

Zdravotnice odložila špachtli a
objela mi dásně prstem.

Co dál? Oranžový oblek a každodenní
výlety do výslechové místnosti? Kdo si sakra myslí, že jsem?

Zkontrolovala mi uši a vylovila z
krabice velkou tubu lubrikačního gelu. Zjevně mě nehodlali připravit o nejlepší
část prohlídky.

Vytlačila si z tuby trochu gelu na
prsty pravé ruky. „Vstaň a předkloň se.“

Měl jsem jedinou útěchu: pro ni to
bude horší než pro mě. Celý den jsem nebyl na velké.

Cítil jsem, jak do mě strká prsty,
krouží s nimi a zase je vytahuje. „Narovnej se.“

Vyhnul jsem se jejímu pohledu.
Nechtěl jsem, aby měla dojem, že potlačuji úsměv.

Špička boty mě zasáhla do zad a
odhodila mě přes místnost. Věděl jsem, že je to teprve začátek. V jejich očích
svítila nenávist. Zhroutil jsem se na zem, schoulil se do klubíčka a čekal na
další kopance, které vzápětí opravdu přišly. Chránil jsem si obličej, ale
nechával jsem pootevřené jedno oko.

Jednomu z mužů zapraskala vysílačka.
Chvíli poslouchal a tlumeným hlasem seznámil ostatní s tím, co se dozvěděl. Podívali
se na mě s očividným zklamáním. Už se zřejmě dozvěděli, že jsem místní
televizní hvězda. Bylo načase zavolat gruzínskou policii. Snažil jsem se
přesvědčit sám sebe, že to je změna k lepšímu.

Zdravotnice si stáhla rukavice a
vyhodila je do plastového sáčku. Ukázala na židli. „Sedni si.“

Vstal jsem, ale ne dost rychle. Jeden
z mládenců mi pomohl botou.

Hliník se nijak nezahřál. Slyšel jsem
zamlaskání gelu a zvuk odmotávané lepicí pásky.












2. kapitola

Zvedli mi obě zápěstí, přiložili mi
je ke spánkům a pustili se do práce s lepicí páskou. Omotali mi ji kolem rukou a
hlavy a návdavkem ještě pod bradou jako obvaz.

Zaťal jsem pěsti, abych si vytvořil
určitou vůli a nezastavil se mi krevní oběh. Věděl jsem, že hned tak nikam
nepůjdu, ale vědomí, že jim aspoň v téhle malé věci odolávám, mi dělalo dobře.

V další chvíli mi svázali lokty pevně
pod bradou.

Neslyšel jsem žádný rozkaz, ale
všichni najednou ustoupili a odešli z místnosti.

Rozhlédl jsem se. Oblečení bylo pryč.

Ruce jsem měl víceméně přitisknuté k
uším, ale slyšel jsem, jak zamykají dveře, a ventilační mřížky nebyly větší než
poštovní schránky. Neměl jsem šanci odtud utéct. Navíc mě nejspíš sledovali
kamerou. Předklonil jsem se a opřel si lokty o kolena. Do kůže pod bradou mě
štípal pot.

Takhle jsem zůstal nejmíň hodinu, možná
déle.

Snažil jsem se o optimistický
přístup.

Během let jsem několikrát spadl do
hnoje, a i když jsem pak zrovna nevoněl po růžích, vždycky se mi podařilo
přežít. Nevyvázl jsem třeba bez úhony, nějak jsem to však pokaždé zvládl. Proto
jsem nejspíš pokračoval v těchhle stupidních akcích.

Ať jsem se však snažil sebevíc,
nedokázal jsem překonat obavy, že tentokrát to patrně bude jiné.












3. kapitola

Z chodby jsem zaslechl tlumené hlasy.
Odtáhl jsem si pásku od uší, jak jsem mohl nejdál. Nedokázal jsem rozlišit, jestli
jsou mluvčí naštvaní, nebo jen zklamaní, ale každopádně jsem slyšel klení a
věty typu „Ani náhodou, ti hajzlové patří nám.“ Znělo to, jako by z posledního
vývoje událostí neměli radost, ale to samozřejmě ještě neznamenalo, že my z něj
radost mít můžeme.

Policejní cela v Tbilisi se najednou
znovu přiblížila.

Na štěrku zakřupaly pneumatiky auta a
boty.

Nesnáším, když nevím, co se děje.
Možná už přijela policie a nejdřív si vzala do parády Charlieho. Charlie není v
poslední době v nejlepší formě, ale moc toho z něj nedostanou.

Patrně mi řeknou, že se ten starý
blázen ke všemu přiznal, ale věděl jsem, že by jim Charlie nikdy nedával žádnou
munici. Sice se mu klepou ruce a zrazuje ho paměť, ale některé věci jsou zakořeněné
tak hluboko, že se z nich stává druhá přirozenost.

Uvažoval jsem, kde ten starý blázen
asi je. Pokud se odtud dostanu, pokusím se ho najít? Bezpochyby. I nahý a s
rukama připoutanýma k hlavě bych rozkopával všechny dveře na chodbě, dokud ho
nenajdu. Pak by nám stačily nějaké šaty, pasy a dopravní prostředek.

Snažil jsem se co nejvíc protáhnout a
ulevit si od bolesti svalů.

Začínala mi být zima, a tak jsem se
znovu schoulil. Patrně upravili chod klimatizace, aby mě trochu obdělali před
tím, než mi přijdou přečíst můj horoskop.

O půl hodiny později jsem se musel
znovu protáhnout, protože mě bolela každá kost v těle. Kterého boha jsem
rozzuřil tentokrát? Jak jsem skončil tady, se zadkem plným gelu a hlavou
omotanou lepicí páskou ve chvíli, kdy jsem měl pocit, že se na mě usmálo
štěstí?

Hluboko uvnitř jsem vždycky věděl, že
jednoho dne udělám obrovskou botu, ale příliš jsem se tím nezabýval.

Dokud jsem se neseznámil s Kelly.

Je legrační, jak vás dokáže změnit
usmrkané dítě s plyšovým medvědem prožraným od molů.

Nikdy jsem nebyl rytíř v lesklé
zbroji, jakého si zasluhovala, a nikdy si nepřestanu vyčítat, že se mi ji
nepodařilo zachránit. Vždycky jsem byl předurčený k tomu, abych zůstával u
samého dna, a skoro se mi to začalo líbit. Díky Kelly jsem si však troufl
zadoufat, že na mě čeká i něco lepšího.

A totéž dělala Silky. Stala se mým
andělem strážným, tlumočníkem ve světě, jehož jazyku jsem sotva rozuměl.

Co asi dělá právě teď? Co má na sobě?
Co spolu podnikneme, až se vrátím? Rozhodně si zopakujeme společný seskok
padákem a možná ji naučím bunjee jumping.

Nedokázal jsem uvěřit, jak moc mi
chybí. Poprvé za hrozně dlouhou dobu jsem se opravdu těšil na to, až s někým
budu. Jestli se mi podaří odtud dostat, už jí nebudu vyčítat, jak připevňuje
prkno ke střeše auta, a klidně jí dovolím, ať si celou cestu z Caims do Sydney
a zpátky pouští ty svoje Libertines, jestli bude chtít.

Zase jsem se schoulil do klubíčka
jako to mrtvé tělo v kufru audi, zavřel oči a snažil se myslet na hezké věci.

Nic jiného jsem momentálně dělat
nemohl.












4. kapitola

Ležel jsem na tvrdé studené podlaze s
rukama připoutanýma k hlavě a rozlámaným tělem. Svaly i kosti mě bolely čím dál
víc, bez ohledu na to, jak jsem se otočil a kolikrát se protáhl.

Aspoň už tu bylo tepleji – někdo před
pár minutami změnil nastavení klimatizace a z mřížky sem vanul teplý vzduch.
Sedl jsem si a přesunul se tak, abych byl co nejblíž u ní.

Nad kabinou proletěl vrtulník a já
zachytil několik dalších útržků rozhovorů z chodby.

Podle všeho stále nevěděli, kdo jsme.
Většinou nás tipovali na drogové dealery, a jelikož jsme byli bílí, museli jsme
být Rusové. Asi mafiáni.

Jeden chlápek odhadoval, že jsme
Britové, protože to říkal ten řidič, ale tenhle názor se neujal. Všichni
věděli, že Britové jsou pitomci, ale zase ne takoví.

Příliš jsem se však neradoval – a
dobře jsem udělal.

Za dveřmi se ozvaly spěšné kroky a
poté i ona dobrá zpráva: „Hele, už vím, co je to za hajzly. Zabili toho
politika, jak ho ukazovali ve zprávách. Rozstříleli mu hlavu a nechali ho v
kufru auta. Chytili jsme je, když se pokoušeli ujet.“

Ležel jsem snad dalších několik
hodin, teď už ale dost znuděně, protože jsem věděl, co se chystá.

Přesunul jsem se ke dveřím, abych
slyšel víc. Především mě zajímalo, kde je Charlie, ale stačil by mi i čas.
Slyšel jsem však jen vrzání bot a občasné zabručení.

Umíral jsem žízní – od chvíle, kdy
jsem pil espresa na letišti, uběhla celá věčnost.

Začínal jsem být ospalý a odhadoval
jsem, že je nejspíš pozdě večer. Snažil jsem se usnout, ale nešlo to, nedokázal
jsem zaujmout ani trochu pohodlnou polohu.

Čas ubíhal. Najednou se na chodbě
ozvaly kroky mířící k mým dveřím.

Dveře se rozletěly, místnost se
ponořila do tmy a mě popadli dva muži v civilních šatech. Cítil jsem z nich
zatuchlý nikotin a pach kůže. Vsadil bych celý Charlieho výdělek, že na sobě
mají černé bundy.

Pak jsem ucítil tuříny a přes hlavu
mi natáhli nylonový pytel, který mi dosahoval až k loktům.

Moji dva noví nejlepší kámoši spolu
prohodili pár slov gruzínsky a vyvlekli mě na chodbu. Štěrbinou pod pytlem probleskovalo
světlo zářivek, ale viděl jsem jen kousky šedého lina.

Zatočili jsme doleva a prošli dvěma
dvoukřídlými dveřmi. Ovanul mě studený vzduch. Rozechvěl jsem se zimou. Stáhli
mě z dřevěných schodů a do chodidel se mi zabodly kamínky štěrku. Naštěstí jsme
nešli daleko – kousek od nás čekal vůz se sklopenými zadními sedadly a já
přistál na hromadě vlněných a nylonových dek.

Odsunul jsem se co nejdál v naději,
že vrazím do Charlieho, ale dosáhl jsem jen toho, že jsem hlavou narazil do
náhradní automobilové baterie a do nosu mi vnikl dusivý pach moči a vlhkého
psa. Někdo na mě hodil další deku a dveře zavazadlového prostoru se zabouchly.

To nebylo dobré.

Měl jsem dojem, že tuším, co jsou
tihle chlápci za policisty – takových byste se určitě nechtěli ptát na cestu.

Klaply přední dveře, rozhučel se
motor a vyjeli jsme. Zavřel jsem oči, abych se pokusil vnímat směr jízdy.

Slyšel jsem rozhovor a škrtnutí
zápalky a o chvíli později se s pachem psa začal přetlačovat pach nikotinového
kouře.

Nebál jsem se toho, co mě čeká. Byl
jsem jen deprimovaný.

A hladový.

A ke svému značnému údivu taky
zatraceně osamělý.












5. kapitola

Zastavili jsme a řidič stáhl okénko.
Oddrmolil na někoho sérii úsečných rozkazů, ozvalo se skřípění zvedané závory a
pokračovali jsme.

Ujeli jsme zhruba kilometr k hlavní
cestě a zatočili doleva. To nebylo žádné překvapení. Gruzínci neměli své staré
kámoše z Ruské federace o nic radši než Američani.

Pokoušel jsem se odhadovat čas
odpočítáváním vteřin a dostal jsem se ke dvaceti minutám, aniž bychom zpomalili.

Oba muži vepředu se podle všeho dobře
bavili. Pustili si rádio a poslouchali nějaké gruzínské písně se spoustou
kvílení. Nedával jsem o sobě vůbec vědět. Možná na mě zapomněli. To by bylo
prima.

Jeli jsme pořád víceméně po rovině,
což znamenalo, že se držíme v údolí. Proč jsme nepřejeli ten hřeben ke
kontrolnímu stanovišti a nezamířili zpátky do města? A je to pro mě dobrá, nebo
špatná zpráva. Měl jsem nepříjemné tušení, že odpověď znám.

Po dalších deseti minutách mi už bylo
jasné, že se nejedná o normální policejní převoz; kdybychom se vraceli do
města, už bychom tam dávno byli.

Pohnul jsem se, abych se zavrtal
hlouběji pod deku. Pomalu jsem se zahříval a chtěl jsem využít nabízené
příležitosti, jak to půjde nejlíp.

Znovu jsem si vzpomněl na Silky.
Svářely se ve mně protichůdné pocity. Na jednu stranu jsem věděl, že jsem
udělal dobře, když jsem přijel s Charliem sem, ale zároveň jsem chtěl být
zpátky u ní v Austrálii, a to nejen proto, že cokoli by bylo lepší než ležet
nahý vzadu v autě cestou na největší nakládačku svého života. Jednoduše jsem
chtěl být s ní. Tak pro začátek voněla daleko líp než tyhle deky.

Vzpomínal jsem na to, jak lehala
vedle mě na pláži a sedala si ke mně do auta. Vlastně jsem si nedokázal vybavit
jediný okamžik s ní, který by nebyl příjemný. Pamatoval jsem si, jak jednou
řekla: „Hodíme se k sobě, viď?“ Měla pravdu. Stýskalo se mi po ní.

Co tedy podnikneme, až se vrátím?
Ještě jsme se například nepodívali do rudého vnitrozemí. Před tím, než jsem se
seznámil se Silky, bych se za dané situace nejspíš oprostil od všech obav a
koneckonců od všech myšlenek. Pravděpodobně bych jen tak ležel. Ale k čertu s
tím, takhle se mi to líbilo. Ještě jsme nebyli v Národním parku Kakadu ani na Novém
Zélandě, i když jsme o těch místech už párkrát mluvili. Chtěl jsem je všechna
navštívit a chtěl jsem je navštívit s ní.

Převodovka zasténala a vůz zpomalil.
Vjeli jsme na podstatně hrbolatější povrch. Schoulil jsem se do klubíčka.

Motor zhasl.

Oboje přední dveře se otevřely a na
štěrku zakřupaly boty.

Zvedly se i dveře zavazadlového
prostoru a deka zmizela. Studený vzduch byl jako plesknutí přes nahé hýždě.












6. kapitola

Odvlekli mě kolem druhého auta a po
pruhu mokrého kamenitého trávníku. Noční vítr mě studil do morku kostí; po
celém těle mi naskákala husí kůže.

Zastavili jsme a uslyšel jsem tvrdé
kopnutí do dřeva. Otevřely se před námi dveře a já se ocitl v čemsi
připomínajícím saunu. Vzduch ztěžkl pachem vlhkosti a nevětraného plynu.

Odklopýtal jsem pár kroků a ucítil
tlak na rameni. Dosedl jsem na plastovou židli. Nad sebou jsem slyšel jemné
syčení hořícího plynu. Předklonil jsem se, zaťal zuby a čekal, kdy začnou s
bitím. Očekával jsem, že mě každou vteřinou vytáhnou za vlasy do stoje, ale
nechali mě být.

Ještě víc mě překvapilo, když mi strhli
z hlavy pytel.

Hlavu jsem nechal svěšenou, ale
snažil jsem se obhlédnout co nejvíc ze svého okolí. Byl jsem v malé místnosti s
hrubými kamennými stěnami a udusanou hliněnou podlahou, po které tančily stíny
vrhané dvěma plynovými lampami na skládacím piknikovém stolku. Mezi lampami
ležel můj a Charlieho pas.

Řidič i jeho společník stáli za mnou
a mírně supěli. Nejspíš se zadýchali, když mě sem vlekli.

Za stolem se objevil pár amerických
pouštních bot. Plátěné kalhoty nad nimi vypadaly, jako by je někdo nafoukl hadicí.
Na čelo mi mířila poloautomatická pistole, kterou nehybně svírala ruka v
latexové rukavici.

Když jsem spatřil, komu ta ruka
patří, došlo mi, že gruzínská tajná policie představovala lepší možnost.

Definitivně se na mě přilepila smůla.

Nade mnou se tyčilo nejméně sto
kilogramů tuku doplněných o známý sestřih.

Nelíbilo se mi, že na mě míří zbraní,
ale ta pistole nevypadala ani z poloviny tak hrozivě jako on.

Jim D. Bastendorf, který chtěl, aby
se mu přezdívalo Kámoš, ale jehož jsme u Waka překřtili na Parchanta, se za těch
dvanáct let od doby, kdy jsem ho viděl naposled, skoro nezměnil.












7. kapitola

Zase jsem hlavu sklonil, ale koutkem
oka sledoval pistoli. Zaťal jsem zuby. Byl jsem v loji a nezbývalo mi než přijmout
vše, co bude následovat. Ale pokud chce, abych škemral, bude si muset sakra
počkat. Ať se jde bodnout. Stejně odvede svůj úkol, ať udělám cokoli, takže
proč se namáhat?

Zavřel jsem oči. Slyšel jsem, jak
obchází stůl, a ucítil jsem, jak zarývá hlaveň pistole do mé pravé ruky.

Spoušť cvakla naprázdno, ale i tak
jsem sebou trhl. Nedokázal jsem se ovládnout.

Znovu jsem otevřel oči. Parchant stál
nade mnou. Moje reakce se mu líbila, usmíval se.

„Tak, synku, kdo sakra si?“

„Máte můj pas. Přečtěte si ho.“

Podíval se na mě. Z jeho výrazu jsem
poznal, že si mě ještě nezařadil k tomu teploušskému britskému vědátorovi
Anthonymu a budově plné mrtvých davidiánů, a já mu rozhodně nehodlal pomáhat,
aby si vzpomněl. Už tak jsem měl dost problémů.

„Ty nejsi Američan. Vodkud si?“
Zamyšleně nakrabatil čelo. „Vodněkud tě znám, ne?“

„Poslyšte, máme vás na videu, jak v
istanbulském Marriottu předáváte výbavu a…“

První úder pěstí mě zasáhl do pravého
spánku. Podařilo se mi udržet na židli, ale chvíli trvalo, než mi přestalo
zvonit v hlavě a jiskřičky před očima potemněly.

„Zavři zobák! Seš v průseru,
chlapečku! Policie si na tobě chce smlsnout. Vy dva ste vodpovědný za vraždu
zdejší vobdoby Boba Geldofa, a to je pěkně nasralo. A já těm pitomcům dám
přesně to, co chtěj, jestli mi neukážeš, že seš vochotnej trochu spolupracovat.“

Uhodil mě ještě dvakrát. Něco
absorbovaly moje ruce, ale druhý úder mě srazil na hliněnou podlahu a málem mi
vykloubil rameno.

„Přesně to vod tebe chci. Spolupráci!“

Znehybněl jsem se zavřenýma očima a
čekal na další nakládačku.

Parchant se nedal dost dobře
ignorovat, ale podle mého názoru stálo za to aspoň se o to pokusit. Gruzínští
mládenci se ke mně sklonili a zvedli mě zpátky na židli. Na pravé tváři jsem
ucítil dotyk chladné oceli a trhl jsem sebou, ale Parchant mě něžně poklepal po
temeni.

„Uklidni se, Nicku. Moji chlapci ti
neublížej.“ Nasadil masku dobráka, a i když mu nikdy nemohla dobře padnout, aspoň
to byla změna. „Přeříznou ti tu pásku. Uvolni se, synku, ať ti vomylem
nevypíchneme ty tvoje modrý kukadla.“

Když mi strhávali přestřiženou lepicí
pásku, brala s sebou i chumáče mých vlasů a obočí. Mělo to nicméně taky
pozitivní stránku: cítil jsem, že mi rukama zase proudí krev.

„Narovnej se, Nicku, a užij si
večírek.“

Ohlédl jsem se. Za mnou stál plynový
teplomet, který přispíval svou troškou do mlýna globálnímu oteplování, a ti dva
chlapci, které jsem viděl v pajeru před Marriottem. Oba byli v černém a ten
napravo si právě čistil sluneční brýle.

„Jak se vede, Nicku, si v pohodě?“
Parchant si přitáhl ke stolu druhou židli. Najednou mluvil, jako když másla
ukrajuje. Pistole zmizela, ale rukavice si nechal.

Mezi lampami na stole teď stála
hliníková termoska. Pasy byly pryč.

„Jen do toho, synku. Dej si kafe. Je
dobrý a silný.“

Procvičil jsem si prsty a natáhl se
po termosce. V takových chvílích musíte vzít zavděk vším, co se vám nabízí,
protože nevíte, kdy se taková nabídka bude opakovat. Kromě toho jsem už několik
hodin toužil po čemkoli k pití.

Dvě gorily za mnou zašouraly nohama.
Nedokázal jsem odhadnout, jestli si užívají teplo, nebo zda se připravují na další
bod programu. Jevištěm bylo – aspoň pokud jsem to mohl posoudit – staré
zemědělské stavení s obnaženými trámy a střešními taškami. Otvory ve stěnách,
kde patrně původně byla okna, zakrývaly šedé nylonové pytle stejného typu jako
ten, který jsem měl cestou sem na hlavě.

Nalil jsem kávu do dvou plastových
kelímků a jeden přesunul po stole k Parchantovi. Voněla opravdu dobře. „Kde je
Charlie?“

Parchant si usrkl. Bylo mu jasné, co
dělám – jestli jsou v kávě nějaké drogy, napije se jich i on.

Kafe mě pálilo do ran v jazyku, ale
to mi nevadilo. Chutnalo stejně dobře, jako vonělo a krásně mě zahřívalo.

„Můžu dostat svoje oblečení?“

Parchant pokrčil rameny. „Jasně.“
Opřel se na židli, zvedl ze země šedý pytel a vysypal přede mě moje šaty.
Rychle jsem se oblékl a zkontroloval kapsy. Žádná hotovost a pochopitelně žádný
pas. Nic kromě hodinek. Ale co jsem taky čekal?

„Dostal oblečení i Charlie?“ Byl na
tom zdravotně dost bledě i bez podchlazení.

Parchant přikývl a znovu si lokl. „Staráte
se vo sebe navzájem, co? To se mi líbí.“ Postavil kelímek na stůl. „Hele, vomlouvám
se za to, co se před chvilkou stalo, ale chápeš…“ Naznačil prsty pistoli a
namířil ji na mě. „Když sem zjistil, že si Chuck na tu práci vzal parťáka, dost
mě to rozhodilo.“

Pořád se zubil od ucha k uchu, ale
moc velkou radost jsem z toho neměl. Když jsme se potkali naposled, už byl tak
trochu vyšinutý – a nepředpokládal jsem, že by se to časem zlepšilo.












8. kapitola

Usmál se ještě víc. „Chci mít přehled
a rád dělám věci po svým. Jenom sem musel upustit trochu páry. Chlapi jako my
to čas vod času potřebujou, viď, Nicku? Ty to přece chápeš.“

Chápal jsem ho až příliš dobře. Nešlo
o upouštění páry, ale o to, aby všichni v okruhu pěti set kilometrů věděli, kdo
je šéf.

Pomalu jsem si zastrkoval tričko do
kalhot. Nešlo mu o ukradené auto, o Baze ani o policii. Něco pro něj bylo mnohem
důležitější.

Sedl jsem si. „Jedno nechápu. Nechat
Charlieho odpravit, jakmile otevře trezor – to jste myslel tím, že děláte rád
věci po svém?“ Troufl jsem si na menší úsměv. „Podle mě bylo dobře, že jsem jel
s ním.“

„S tím sem neměl nic společnýho.
Rozhodnutí padlo nahoře.“ Ukázal ke střeše. „Mě se nikdo neptal. Vím jenom to, že
Chuck měl splnit úkol, a já mu dodal vybavení, informace a tak podobně. Kdo
myslíš, že sem? Sakra, Chuck je přece jeden z nás, jeden z těch hodnejch.“

„Kdo tedy rozhoduje? Armáda? Manažeři
ropných společností?“

Parchant zavrtěl hlavou a věnoval mi
shovívavý pohled. „Víš, Nicku, líbíš se mi, ale copak si myslíš, že sem
pitomec? No tak. Potřebuješ vědět jenom jedno – dneska sem vám zachránil zadky.
Hledá tě policie. Kdybys v tom táboře strávil eště chvíli, vodvezli by tě a
strčili do vězení.“ V očích se mu nepříjemně zablýsklo. „A víš přece, jak se v
těch žumpách chovaj k chlápkům, jako si ty. Nečekalo by tě tam nic dobrýho.
Jsou tam vyložený psychouši.“

Nepochyboval jsem o tom, že má
pravdu, ale přemýšlel jsem o něčem jiném: co mám říct, abych se uchránil před
jím popisovanými žumpami? Ta, ve které jsem vězel, byla dost zlá sama o sobě.

„Ale dost těchhle žvástů. Je mi vážně
moc líto, že sem na tebe pouštěl hrůzu. Jenže když sem se doslech, že vy dva ste
v tom táboře…“ Trochu příliš hlasitě se zasmál a znovu se napil. „Asi není
příjemný mít u hlavy pistoli, ale měl bys mi poděkovat, že sem je nenechal, aby
tě předali poldům. Mládenci v táboře byli vážně naštvaný, když zjistili, že
nejsi terorista.“ Uchechtl se. Vyloženě si to užíval. „Věřil bys tomu?“

Věřil. Kdyby mi dokázali přišít
nálepku „terorista“, už bych byl na cestě do Guantanama.

Uvažoval jsem, proč se Parchant zatím
nezmínil o té tašce s laptopem, o nahrávce ani o těch dokumentech. Určitě si to
schovával na později.

„Jedno ti řeknu, Nicku. Udělal si
skvělou práci, když si zachraňoval kůži sobě i Chuckovi. Zvlášť když uvážíme,
do jaký šlamastyky ste se dostali.“

Takhle jsem Parchanta neznal.
Nemluvil ale ze sebe, postupoval podle příručky. Právě přikročil k technice,
která spočívá v tom, že se dovoláváte hrdosti a ega vyslýchaného. Myslel si, že
mě zajetí zlomilo a že na jeho chválu zareaguji vděkem. Každou chvíli mi začne
vykládat, že chápe moje pocity, a bude čekat, že se skamarádíme.

Přikývl jsem, abych mu ukázal, že si
jeho pochopení cením. „Vedli jsme si slušně.“ Dopřál jsem si pořádný lok. „Kdo
byl v tom domě a na hřbitově?“

„Nemám zdání.“ Parchant pomalu
zavrtěl hlavou, jako kdyby se Rudoočko, Strnišťák a ten Shrek s mačetou snesli z
čistého nebe. „V každým případě ty kreténi zmrvili dobrou akci.“

Naklonil se přes stůl a vytáhl z
bundy dva doutníky. „Lidi si myslej, že se dá všechno naplánovat, ale zapomínaj
na to, co nemůžeš mít pod kontrolou – cíl.“ Jeden doutník nabídl mně a já
zdvořile zavrtěl hlavou, ale nalil jsem si ještě trochu kafe a honem se napil
pro případ, že se Parchant co nevidět rozhodne, že je načase, aby se zase
změnil ve zlého poldu.

Zapálil si a labužnicky vdechl dým.
Vypadalo to, že se zbavil starého zlozvyku žvýkání tabáku. Možná si myslel, že
je kouření doutníku pro jeho zdraví lepší.

Čekal snad, že si začnu vylévat
srdce, abych vyplnil ticho? Pokud ano, zklamu ho. Ani náhodou nezačnu říkat
věci, které by mě a Charlieho mohly zahrabat do ještě hlubší díry. Jakýmsi
zvláštním způsobem jsem čerpal sílu z vědomí, že v tom nejsem sám, a věděl
jsem, že Charlie je na tom stejně. Rozhodně mě nezradí a já jeho taky ne.

„Něco ti povím.“ Z pusy se mu vyvalil
kouř. „Když ses s Chuckem vobjevil ty, fakt mě to překvapilo. Jak ste vlastně domluvený?
Plánujete se šábnout vo prachy?“

Přikývl jsem. „Fifty fifty.“

„To je slušnej balík…“ Začal pomalu
žmoulat doutník, jako kdyby se nedokázal rozhodnout, jestli ho chce žvýkat,
nebo kouřit. „Ale podle mě bys měl dostat větší podíl, Nicku. Mám pocit, že si
měl lví podíl na tom, abyste se voba dostali ze srabu. To by přece bylo fér,
ne?“ Oklepal pečlivě popel. „Předpokládám, že to byl Chuckův nápad, přizvat si parťáka.“

„Musel být, ne? Jak jinak bych se o
té akci dozvěděl?“

Zdálo se, že Parchant neví o
Charlieho nemoci.

Když jste někde dost dlouho, vyladíte
se na své okolí. Každý dům vám připadá cizí, když do něj poprvé vkročíte, ale
po půlhodině se v něm začnete cítit jako doma. Tady se mi ale nic podobného
zatím nedělo. Jediné známé prvky v místnosti představovalo syčení plynu v
teplometu a pach doutníku.












9. kapitola

Díval se na mě a čekal, až řeknu víc.

Já však nehodlal vyplňovat žádná
prázdná místa, přinejmenším dokud se snažil hrát na nejlepšího kamaráda. Možná
později, až se dostaneme k těm stránkám v jeho příručce, kde jsou obrázky
páčidel a zlomených kostí, nastane chvíle k vykládání nesmyslů, jen abych se
vyhnul dalšímu mučení.

„Řek ti Chuck, co je to za práci?“

Odstrčil jsem kelímek a přikývl jsem.
„Prý až moc lidí ohrožuje bezpečnost ropovodu.“

„To je fakt. Tyhle Gruzínci sou
všichni zkorumpovaný hajzlové.“ Zazubil se za moje záda. „Tak co? Co je novýho,
kreténi?“ Ještě chvíli se usmíval a pokyvoval na gorily za mnou. „S těma
hovadama si nedělej starosti, Nicku. Hari a Kunzru nerozuměj ani slovo. Sou tak
pitomý, že si nedokážou ani zavázat tkaničky. No nemám pravdu, troubové?“

Za sebou jsem slyšel tiché mumlání.
Tohle byla zjevně Parchantova verze Partnerství pro mír, která fungovala přesně
tak, jak se mu líbilo.

Předklonil se a znovu zabafal z
doutníku. „Seš docela chytrej kluk, Nicku. Určitě už to chceš mít všechno za
sebou a vyrazit domů ke svejm milovanejm.“ Stiskl doutník mezi zuby a věnoval
mi ten nejzářivější úsměv. „A v tom sem s tebou na jedný lodi, kámo. Tohle je
moje poslední práce. Pak vodejdu na vodpočinek někam na pláž, kde si budu balit
doutníky na stehnech tmavejch seňorit.“ Širokým gestem na mě zamával doutníkem.
„Víš co, Nicku? Měl sem bejt vopatrnější, když sem šel na schůzku s Chuckem.
Pak bysme se nedostali do týhle bryndy.“ Odmlčel se a spiklenecky na mě zamrkal.
„Vsadím se, že ty nahrávky byly tvůj nápad, co? Chuck si umí vybrat parťáka, to
se musí nechat.“ Stoupl si a obdivné potřásl hlavou.

Hari a Kunzru za mnou netrpělivě
přešlápli. Zaslechl jsem škrtnutí a ucítil sirný zápach zápalky.

Parchant vylovil z kapsy můj
tmavomodrý pas. Reliéfní zlatý orel Spojených států na přední straně se dosud
leskl novotou. „Vobčanství nemáš moc dlouho, viď?“

„Ne.“

„Jakpak si k němu přišel?“

„Dřív jsem pracoval pro jednu
marketingovou společnost a ti mi ho zařídili. Před časem mě ale propustili, a
tak jsem skončil s Charliem. Můžu ho vidět?“

„Všeho do času, synku. Jak ses dostal
k takový práci? Seš bejvalej voják? Znáš se s tím zprostředkovatelem v
Británii?“

Nemělo smysl lhát. Jistěže jsem býval
voják, jinak by mě Charlie s sebou nevzal. „Znal jsem se s Charliem i tím
zprostředkovatelem už v armádě. Charlie se mě zeptal, jestli mám zájem o práci.
Měl jsem. Prachy se vždycky hodí, zvlášť když jich už nějakou dobu moc nemám.“

Přikývl, i když mi nevěřil ani slovo –
v tom jsme si ovšem byli kvit. „Mám jeden problém, s kterým bys mi moh pomoct,
Nicku.“ Vyndal doutník z pusy a dlouze si ho prohlížel. „Asi chápeš, že sem
trochu nervózní. Chuck tvrdí, že má dvě nahrávky schůzek v hotelu. Ty ses asi
chystal říct totéž, že jo?“ Nedal mi čas na odpověď – ne že bych tedy měl v
úmyslu odpovídat. „Taky tvrdí, že máš tu věc, kvůli který sme tady.“ Opsal
rukou široký oblouk, jako kdyby chtěl naznačit, že jsme v tom všichni
pohromadě.

Snažil jsem se o dokonale prázdný
výraz.

„Ty papíry…“

Co tím myslí? On je snad nemá?

„Chápej, ty papíry… Lidi, pro který
pracuju, si vážně potřebujou přečíst, co v nich stojí. A co se tejká těch
nahrávek, moh bych se dostat do pořádnýho trapasu, kdyby pronikly na veřejnost.
Dost by mi to zkazilo plány na penzi.“

Dokázal jsem si představit, že video,
na kterém by bylo vidět, jak předává nástroje, které se našly v Bázově kufru, a
jak probírá detaily operace, by zmařilo jakýkoli plán, natož penzijní.

Opět mě obšťastnil vysokowattovým
úsměvem. Bál jsem se, že jestli si nedá pozor, vybuchne mu obličej. „Potřebuju,
abyste mi pomohli, kluci. Ste na mě prostě moc prohnaný, přiznávám.“

Opřel se o stůl. Ten úsměv ho musel
ubíjet. „Co kdybysme to všechno vyřešili eště dnes v noci, a hned ráno
můžeme vodletět z týhle příšerný díry?“

Hari a Kunzru znovu přešlápli a já se
připravil na nejhorší. Zřejmě to na mně bylo vidět.

Parchant se uvolnil. „Těch pitomců se
neboj, synku. Zatím. Navrhuju ti jednodušší způsob, jak z toho ven. Co ty na to,
Nicku?“

Neříkal jsem nic. Sice to velmi dobře
skrýval, ale měl starosti. K čertu s ním, já mu pomáhat nebudu.

„Nicku, všichni se vodtud potřebujeme
dostat. Jestli se na mě ale vykašleš, nebudu moct zarazit ty dva, aby ti
provedli to, co uměj ze všeho nejlíp. Nemůžu dopustit, aby se ty věci dostaly
na veřejnost, to přece chápeš, nebo ne?“

Chápal jsem to. Chápal jsem, že je
nervózní. Co Charlie udělal s těmi papíry a nahrávkou? Jediné místo, které mě
napadalo, mu jistě zkontrolovali prsty s lubrikantem. „Nechte mě, ať si
promluvím s Charliem a zjistím, co si o tom myslí on.“

„Ten už mi řek, že dá na tebe. Snažím
se s tebou jednat rozumně. Vykašli se na něj, člověče, musíš začít myslet na sebe.
To tebe maj na záběrech z kamery a tebe identifikovali jako toho chlápka na
hřbitově.“ Podrážděně se zamračil. „Pátraj po tobě, Nicku. Po něm ne. Jeho tvář
neznaj. Může klidně vodkráčet.“

Fasáda dobrosrdečného hocha dostávala
čím dál silnější trhliny. Trochu mi připomínal sopku, která se chystá k erupci.
„Já sem tvoje jízdenka domů. Kam můžeš jít a co můžeš dělat, když ti nepomůžu?
Nemáš pas ani prachy. A sem jedinej, kdo stojí mezi tebou a těma gruzínskejma
pitomcema, který se třepou na to, až ti přišijou vraždu. Je to tvoje volba, Nicku
– a rozhoduj dobře.“

Očividně vyškraboval poslední zbytky.
Už vyzkoušel hrdost a ego, snažil se být milý a teď přecházel ke kapitole s
názvem „Ukažte vyslýchanému marnost jeho snahy, aby pochopil, že nemá naději“.
Viděl jsem však, že se pomalu, ale jistě blíží k fázi, v níž se cítil jako ryba
ve vodě – bude hrát vyhrožujícího kreténa.

Pořád jsem neodpovídal.

„Došly ti možnosti, chlapče. Můžu těm
dvěma říct, ať tě vodvezou do Tbilisi a předaj těm mizernejm zvířatům, který si
v tomhle strašidelným městě říkaj policisti.“ Poklepal na pasy ve své bundě. „Seš
v tom až po uši, příteli, ale házím ti záchranný lano. Můžu tě dostat vodtud až
do Států. Jenže už pomalu nevím, jak bych ti měl vysvětlit, že sem jedinej, kdo
ti může pomoct.“

Teď se mě zase pro změnu snažil
povzbuzovat. Zbýval skutečně už jen jediný přístup.

Předklonil jsem se a zavázal si
tkaničky. Nechtěl jsem přijít o boty, až se stane to, k čemu se neodvratně
schylovalo. Vzhlédl jsem a přikývl. „Musím si promluvit s Charliem.“

Parchant vyskočil a bouchl pěstí do
stolu, až se termoska i kelímky rozletěly do stran. I gorily za mnou o krok
ustoupily. „Hajzle! Chci ty papíry a nahrávky, tak mi je naval! Tvůj ksicht
ukazujou ve všech televizích v Gruzii! Seš v koncích! Gruzínská policie tě
ukřižuje! Jestli neuděláš to, co chci, rovnou jim tě předám! Pověz mi, kde ty
krámy sou, jinak ti vyrvu srdce, rozumíš, chlapečku!?“

Se sklopenou hlavou a zaťatými zuby
jsem čekal na rány. Pokoušel se mě vystrašit a fungovalo to dobře, protože k
takovému postupu byl přímo zrozený.

„Narovnej se, než si tě narovnám sám.“
Opřel se o stůl klouby prstů jako opice a sípavě oddechoval. „Brzy poznáš bolest,
kámo, a to pořádnou. Nedáváš mi na výběr.“

„Nechte mě, ať si promluvím s
Charliem, a všechno se vyjasní.“

Zařval: „Vy dva si nemáte vo čem
povídat!“ Znovu bouchl pěstí do stolu a namířil na mě tlustý prst. „Asi mě
chceš naštvat, co?“

Oběhl stůl a já zaťal všechny svaly, připravený
inkasovat první úder. Rozehnal se proti mně otevřenou dlaní a vrazil mi takovou
facku, že jsem se poroučel k zemi.

Točila se mi hlava a před očima mi
tančily jiskřičky. Instinktivně jsem se schoulil do klubíčka.

Měl jsem mlhavý dojem, že se ke mně
sklání. Dech páchnoucí doutníkovým kouřem mi prozradil, že se nemýlím. „Dej mi
ty videa a papíry. Mám kontakty na vlivný lidi a dokážu pro tebe leccos
zařídit. Tak vo tom popřemejšlej, pitomče. Popřemejšlej vo tom, až pojedu do
Vasiani, abych vyžehlil to, co sis nadrobil u armády. Zatím máš čas udělat
správnou věc.“

Vykročil ke dveřím. Uvolnil jsem se a
o vteřinu později těsně vedle mého obličeje dopadl špaček jeho doutníku. „Já se
zejtra vracím do pořádnýho světa, takže to tu do tý doby musím nějak vyřešit.“

Zhluboka se nadechl, aby se uklidnil.
„Až se vrátím, chci ty papíry a videa. Jinak je z tebe tyhle dva mamlasové
vyrvou ještě předtím, než strávíš zbytek svýho mizemýho života v gruzínským
kriminále.“ U dveří se zastavil. „Ukrást armádní auto?“ Ošklivě se uchechtl. „To
podle tebe bylo chytrý?“

Dveře se otevřely a zavřely. Parchant
zmizel.

Ještě před odchodem dal zřejmě signál
Harimu a Kunzruovi, protože mě každý popadl za jednu paži a trhnutím mě postavili.
Jeden zvedl plynovou lampu a společně mě druhými dveřmi prostrčili na zarostlý
dvůr, ze všech stran obehnaný cihlovými zdmi.

Mezi mraky jsem zahlédl několik
hvězd. Šli jsme po bahnité pěšině a necelých dvacet metrů před námi stála další
budova. Hari nebo Kunzru odemkl zrezivělý visací zámek a dveře se se
zaskřípěním otevřely. Ocitl jsem se v černočerné tmě. Dveře se za mnou
zabouchly a zapadla závora.

Neviděl jsem ani svou dlaň, když jsem
si ji dal těsně před obličej. Sedl jsem si na tvrdou hlínu a pokoušel se
zorientovat. Poslouchal jsem, jak se Hari a Kunzru vracejí do vyhřáté místnosti
a zavírají za sebou dveře, aby si dovnitř nepouštěli zimu, která mi už po tak
krátké chvíli zalézala do morku kostí.

Vedle mě se něco pohnulo a já málem
nadskočil. Pak do tmy zaburácel Charlieho hlas: „Dal sis načas, chlapče.
Doufám, že máš ty tři babky, co mi dlužíš.“















 














1. kapitola

Měl jsem takovou radost, že slyším
jeho hlas, až jsem vyprskl smíchem. Dolezl jsem k němu po čtyřech.

„Ten tlustoprd na mě zkusil všechno.“
Charlie se zahihňal. „Od posilování ega přes pouštění hrůzy, od A do Z.“

Věděl jsem, že se Charlie cítí stejně
jako já – je rád, že jsme se zase shledali, bez ohledu na to, v jakém maléru
jsme oba byli. Ani jeden z nás to ale samozřejmě nehodlal říct nahlas.

„Za pouštění hrůzy mu dávám osm bodů z
deseti. Podle mého názoru mu sluší nejlíp.“ Sedl jsem si vedle Charlieho a
ztišil hlas. „Kde sakra jsou?“

„HF51 KN.“

„Cože? Přeskočilo ti?“

„V tom služebním autě. Zastrčil jsem
časopis pod zadní sedadlo. Bylo lepší ho schovat s tím, že ho snad později vyzvedneme,
než ho naservírovat Tlusťochovi rovnou pod rypák. Stačí, když se odtud
dostaneme, najdeme ten vůz a použijeme ty materiály jako jízdenku domů. Co ty
na to, chlapče?“

„Souhlasím, hlavně s tím, jak jsi
mluvil o tom, že se odtud dostaneme.“

Charlie žertoval, ale měl pravdu.
Čert ví, co v těch dokumentech bylo, ale jak Parchant potvrdil, byly dost
důležité, aby je všichni chtěli dostat do spárů. Šla po mně policie a měl jsem
dojem, že obsah Bazova trezoru je přesně to, co potřebuji, aby se situace změnila.
Ta nahrávka nám taky nemohla uškodit, a pokud měl Parchant opravdu vlivné
přátele a poradní hlas v táboře Vasiani, měli jsme slušnou šanci, že zmizíme ze
země.

„Jmenuje se Bastendorf. Vzpomínáš si
na něj od Waka? Říkali jsme mu Parchant. Velel oddílu Alfa.“

„Ta přezdívka se mi líbí. Na
Parchanta se dá těžko zapomenout, co? On tě poznal?“

„Ne. A chci být pryč, než si
vzpomene. Jede zpátky do tábora. Jestli prohledali auto a našli ty věci, jsme
mrtví. Což mimochodem Parchant a jeho kamarádi chtěli od začátku.“

„Všiml
sis, jestli ta gorilí dvojčata mají zbraně?“

„To
netuším, ale musíme předpokládat, že ano.“

Charlie si promnul strniště na bradě.
„Co kdybychom je zavolali ke dveřím a riskli to? Když je teď Parchant pryč, aspoň
je jich míň.“

Opřel jsem si hlavu o tvrdou kamennou
zeď. Charlie měl pravdu, čím déle tu zůstaneme, tím nižší naději na útěk budeme
mít. „Takže zbývá vyřídit jen Hariho a Kunzrua. Jak jsou na tom tvoje ruce?
Jsou spokojené s poklidnou třesavkou, nebo mají chuť na trochu akce?“

„Jsou úplně v pohodě.“ Tleskl
jimi o sebe, jako kdyby to něco dokazovalo. „Takže se odhlásíme z tohohle
hotelu?“

„Jo, ale ne po tvém. Tak se nám to
nepodaří. Nejdřív prověříme jiné možnosti.“

Začali jsme ohmatávat stěny, jestli
nenarazíme na jiné dveře nebo narychlo zabedněné okno. Obešli jsme celou místnost,
ale bez úspěchu. Zkusil jsem se opřít do dveří, kterými nás sem přivedli. Odpor
kladly jen uprostřed, ale zato tuhý. Ty jen tak nevyrazíme.

Přiložil jsem ucho ke dřevu, ale z
druhé strany ke mně nedoléhal žádný zvuk. Přejel jsem prsty po obou stranách
dveří a narazil na uvolněný kámen vyčnívající ze zdi. Najednou mě něco napadlo.

Chytil jsem Charlieho za bundu. „Vzpomínáš
na Fetouše v Kolumbii? Tak bychom se odtud mohli dostat.“

„Sakra, ty nejsi jenom pěkná
larvička, chlapče.“

Klekli jsme si na všechny čtyři,
hmatali po podlaze a hledali další uvolněné kameny. Potřebovali jsme každý dva
– dobře padnoucí do dlaně a zhruba o velikosti cihel.












2. kapitola

Ke konci 80. let jsme se s Charliem
účastnili „politiky prvního úderu“ Ronalda Reagana a Margaret Thatcherové v
Kolumbii. Poslali nás tam jako poradce, abychom pomáhali hledat a ničit továrny
na výrobu drog v deštných pralesích.

Prováděli jsme průzkum v podezřelých
oblastech a plánovali útoky. Tyto útoky jsme nerealizovali my sami, jen jsme při
nich asistovali, obvykle v poměru jeden západní voják na deset příslušníků
místní protidrogové policie.

Pokaždé, když jsme padouchy pleskli
přes ruku, přijeli politici s médii, aby mohli oslavovat velké vítězství, a my
jsme ustoupili do pozadí. Politici však o žádné razii předem nevěděli – v zemi
bujela taková korupce, že by kartely vyklidily celou továrnu, než by si
policisté stačili obout boty. I tak policejní vrtulníky cestou pro nás často
přeletěly nad cílem. To už mohly rovnou shazovat letáky o tom, že se blíží
zátah.

V den, kdy jsme s Charliem poznali
chlápka, jemuž jsme začali přezdívat Fetouš, probíhala stejně chaotická operace
jako obvykle. Většinou jsme při takových akcích nezajali příliš mnoho vězňů.
Zaměstnanci drogových kartelů se bránili a my jsme je jednoho po druhém
stříleli, což nám celkem vyhovovalo. Tentokrát nám ale jeden padl do rukou
živý, protože užíval příliš velké dávky vlastního zboží. Byl tak mimo, že
nevěděl, jestli je v džungli, nebo na palubě první kosmické rakety s lidskou
posádkou mířící na Mars.

Zatímco jsme čekali na příjezd
mediálního cirkusu, uklidili jsme ho do jedné z „továren“, což byla dlouhá
bouda ze dřeva a plechu, s dlouhými kanálky, do nichž se vkládaly listy koky a
měnily se v pastu. Nešlo zrovna o bytelné vězení – to, ve kterém jsme s
Charliem skončili nyní, bylo mnohem lepší.

Fetouš byl sice mimo, ale pořád měl
dost rozumu, aby si do každé ruky vzal kámen a na útěku k lesu se divoce
rozháněl pažemi, takže složil k zemi každého, kdo se mu dostal na dosah.
Podařilo se mu vyřídit tři vojáky, kteří skončili s ošklivě potlučenými
lebkami, než se jej ostatní přestali snažit znovu zatknout a zastavili ho
jednou provždy kulkou ráže 7,62 mm. Směs překvapení a agrese v jeho případě
fungovala velmi dobře, a kdyby neměl tak uškvařený mozek kokainem, mohl se mu
útěk podařit.

Chvíli jsme lezli po zemi, ale
nemuseli jsme hledat dlouho. Stěny byly ve špatném stavu a malta se na řadě
míst drolila, takže jsme zanedlouho drželi každý dva velké kameny. Dotápal jsem
ke dveřím a zkusil si představit, jak je vyrážím. Už při pouhé představě mě
bolelo rameno.

Charlie se postavil po mé levici.

„Já to zkusím první, kmete.“ Ve tmě
jsem se natáhl, abych jej o kousek odstrčil. „Vrazím do nich třikrát nebo čtyřikrát
a pak bude řada na tobě. Jestli nás nezastaví, jakmile se dostaneme na dvůr,
přelezeme zeď. Pokud se rozdělíme, budeme na sebe čekat každé dopoledne mezi
devátou a desátou hodinou před Marriottem. Když se nesejdeme do tří dnů,
pojedeme odtud každý na vlastní pěst. Souhlas?“

„Jasně,“ řekl. „Tak už přestaň kafrat
a začni.“

„Poslouchej…“ Riskoval jsem, že budu
vypadat jako měkkota, ale chtěl jsem, aby ten starý blázen něco věděl. „Než začneme,
musím ti říct jednu věc: díky, že jsi jel se mnou. Byl jsi pěkný pitomec, že
jsi nenastoupil do toho letadla, ale stejně ti děkuji.“

„Chceš se mi pomstít za to, co jsem
ti říkal na tom hřbitově? Já vím, že jsem fajn chlap, ale teď už drž klapačku a
začni, než se k nám Hari a Kunzru připojí na skupinové objetí.“

Nejdřív jsem se dotkl nataženou rukou
pravé strany dveří. Tohle bylo správné místo. O dva kroky jsem ustoupil a
postavil se kolmo. Rozhodně jsem se nechtěl uhodit o zeď ani narazit do dveří
pod šikmým úhlem. V obou případech by se Charlie patrně potrhal smíchem, ale já
bych si mohl odrovnat rameno.

Dvakrát nebo třikrát jsem se nadechl,
spustil pravé rameno a vyrazil. Rána byla tak hlasitá, že ji museli slyšet až v
Tbilisi. Zapotácel jsem se. Měl jsem pocit, jako kdyby mě přejelo auto.

Charlie vykřikl: „Dělej! No tak!
Určitě to uslyší, tak se nezdržuj.“

Znovu jsem o tři kroky ustoupil,
zavřel oči a vyběhl. Bolelo to jako čert, ale dveře částečně povolily.

Charlie mě nepřestával pobízet. „A do
třetice! Ještě! Dělej, na co čekáš?“

Tři kroky dozadu – a prásk! Dveře se
pohnuly o trochu víc a já se bolestí zhroutil na zem. Odkulil jsem se doprava, abych
mu nepřekážel. „Teď ty! Teď ty!“

Narazil do nich a dveře povolily –
panty se uvolnily dřív než závora. Vyskočil jsem na nohy – bolest v rameni a
zádech přebíjel adrenalin, který mi srdce pumpovalo do celého těla. Vypadli
jsme do podrostu po obvodu dvora.

Ve tmě se objevily dvě plynové lampy –
Hari s Kunzruem se vyřítili ven. Vyběhl jsem proti nim a rozháněl se rukama jako
posedlý. Ztratil jsem z očí Charlieho, který se vrhl na prvního z nich. Druhý
to ode mě schytal do krku nebo možná do klíční kosti; nevěděl jsem přesně a
bylo mi to jedno. Zavřeštěl a já mu zasadil druhou rukou ještě ránu do
obličeje. Lampa mu vypadla z prstů. Třetí zásah do ramene ho konečně poslal k
zemi.

Nepřestával jsem se rozmachovat
kameny jako boxer na amfetaminech. Cítil jsem, jak se mi kolem nohy svírá něčí ruka,
a odkopl jsem ji. Plynová lampa se odkutálela o kus dál a vrhala mihotavé stíny
po zdech.

„Sakra, Nicku…“

Charlie měl problémy.

Ležel vedle ochablého těla a snažil
se zvednout, nedokázal se však postavit na levou nohu. Neviděl jsem krev, ale jeho
noha byla vyřazená z provozu. Muž pode mnou se svíjel v agónii a o nás už
nejevil zájem.

Zavolal jsem na Charlieho. „Podívej
se, jestli ten druhý nemá klíče nebo peníze. Cokoli.“

Prošacoval jsem muže pod sebou a
našel peněženku, průkaz s fotkou, prázdné pouzdro za opaskem, drobné mince a
klíče od domu. Charlie měl větší štěstí. „Mám je! Mám je!“

Zvedl jsem lampu a rozhlédl se, kam
odletěla zbraň mého protivníka. Byl to revolver, který měl nejlepší roky dávno
za sebou, ale pořád dokázal zle zřídit každého, na koho byl namířený. Strčil
jsem si ho do bundy a přeběhl k Charliemu, který se vlekl ke zdi.

„Klíče, kde jsou ty klíče?“

Vzal jsem je od něj, přehodil si jeho
levou paži přes rameno a odvlekl ho do výslechové místnosti.

Zjevně jsme jim zkazili docela
příjemný večer. Rádio vyhrávalo gruzínskou hitparádu, na stole stoupala pára ze
dvou hrnků a vedle nich stála automobilová baterie s kabely. Nebylo třeba
bůhvíjaké představivosti, abych uhodl, čím se chlapci později chtěli zabavit.

Charlie si všiml hrnků. „Moment,
stůj.“ Nalil jejich obsah do prázdné termosky a vyklopýtali jsme k ladě před
domem. Nebyla zamčená.

Pomohl jsem Charliemu na přední sedadlo
a skočil za volant. Za chvíli jsme se už otáčeli k příjezdové cestě. Charlie
otevřel palubní přihrádku, jestli v ní neobjeví něco užitečného.

Střelil jsem po něm pohledem. „Co se
stalo?“

Charlie se zasmál, ale neznělo to
příliš přesvědčivě. „Uklouzl jsem na kamenech. Věřil bys tomu? Vymkl jsem si
kotník.“

„Podíváme se na něj. Máš peníze?
Zbraň?“

„Oboje.“ Nakrabatil nos. „Sakra, tady
to smrdí jako mokrý pes.“
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Jakmile jsme vyjeli na silnici,
sešlápl jsem pedál plynu až k podlaze a motor lady zaburácel, ale neměl se k
tomu, aby zabral. Konečně se ručička tachometru pohnula. Nevěřil jsem, že
jedeme výrazně rychleji, ale aspoň jsme z toho měli lepší pocit.

Charlie si rozsvítil, aby se podíval,
jak ošklivě si poranil levou ruku. Vypadalo to, že se pořezal o úlomek kamene, ale
momentálně s tím nemohl dělat o moc víc než přitisknout dlaň ke stehnu. Pravou
rukou otevřel peněženku, kterou jsem mu hodil, a vytáhl z ní nějakou hotovost a
identifikační průkaz s fotografií.

„Tak se na toho darebáka podívej.“

Průkaz patřil Harimu Tugushimu a
psalo se v něm gruzínsky, rusky a anglicky, že pracuje pro gruzínskou vládu.

Charlie stáhl okénko a vyhodil Hariho
peněženku do noci. Kunzruova ji krátce nato následovala.

„Viděl jsi tu autobaterii, chlapče?“

„Jo.“ Nechtěl jsem o ní moc
přemýšlet.

„Asi bys ty dráty nechtěl mít
připojené k varlatům, co?“

„Ne.“

„Na moje by pochopitelně nestačily.
Měli moc malé klipsny.“

Usmál jsem se na něj. „Ale měli jsme
kliku, co? Tihle chlapi si jen tak nehráli. Kdyby bylo po jejich, už nikdy bys neviděl
Hazel ani vnoučata.“

„Není to ideální, chlapče.“ Pokrčil
rameny. „Jenže já jsem stejně mrtvý, vzpomínáš? U tebe je to jiné.“4 Odmlčel
se.

„Hlavně neztrácej čas fantazírováním
o té své hippiesandě, měl bys radši vymyslet, jak nás dopravíš přes hranice.
Máš jedinečnou příležitost dokázat světu, co ses naučil od svého mistra.“

„To je právě ono…“ Zaváhal jsem. „Myslel
jsem na ni a bál se, že už ji neuvidím. To je poprvé, co se mi něco takového stalo.
Ty to asi znáš celý život, co?“

Zavrtěl se na sedadle. „Zatracená
práce, netvrď mi, že konečně uvažuješ o tom, že se připojíš k normálním lidem?“

„Jak jsi to dokázal skloubit? Víš, co
myslím? Člověk si říká: co sakra dělám tady, místo abych doma… co já vím – sekal
trávu nebo hledal zatoulanou kočku?“

„Potřeboval jsem najít v životě
rovnováhu, a to znamenalo mít někoho jako Hazel, kdo chápe, co se děje v té
mojí zabedněné hlavě, a dokáže s tím žít. Ale je to partnerství, chlapče, což
je jeden z důvodů, proč je na mě momentálně nabroušená. Po všech těch letech si
myslí, že odsloužila své roky stejně jako já.“ Sklopil oči ke své zakrvácené
dlani. „Jenže mě dostal ten zatracený hřebec v ohradě, Nicku. A když se moje
ruce začínají chovat, jako kdyby mě nechtěly poslouchat… Prostě jsem to tentokrát
musel udělat bez ní. Když víš, že Hazel chápe, co se děje, ačkoli s tím
nesouhlasí, nemusíš si o ni dělat starosti, přestože jsi až po krk v průšvihu. Ona
ví, že napneš všechny síly, aby ses z toho průšvihu vyhrabal a vrátil se domů.“
Odmlčel se. „Dává ti to smysl?“

Přikývl jsem. „Asi jo.“

„To je dobře. Nezapomeň si to zapsat,
chlapče. Další zrnko moudrosti od experta.“

 

Jeli jsme zhruba dvacet minut údolím,
než jsme začali stoupat do kopce. Motor lady zakvílel. Pod hřebenem jsem zhasl reflektory
a zpomalil v naději, že se pod námi v temnotě objeví kontrolní stanoviště před
Tbilisi.

Bylo to daleko horší. Necelý kilometr
od nás osvětlovaly lampy řady velkých stanů a kabin. A o několik kilometrů dál zářil
další shluk světel, který však pro změnu patřil Rusům.

„Vasiani,“ zahučel jsem. „Aspoň víme,
kde jsme.“

Charlie vzhlédl od lékárničky s první
pomocí. „Na Turecko budeme zatím muset zapomenout, chlapče. Potřebujeme získat
zpátky ty věci.“ Kývl ke světlům. „Poslechni, byla by sebevražda, kdybychom se
pokoušeli proniknout dovnitř a hledali ten služební vůz. Navrhuji počkat na
ráno. Aspoň uvidíme, kde bude. Jen ať ta mizerná kára přijede k nám.“

„Myslíš, že s ním budou hned zase
jezdit?“

„Jistě, to auto mě přežije, chlapče.
Už mu nasadili nová kola a dali všechno do pucu. Je to přece armáda, ne? Kdo by
je zdržoval? Policejní technici?“

Měl pravdu. Bylo to přece služební
vozidlo. Každý vůz má přidělenou svoji úlohu – a co na tom, že tohle někdo
unesl? Získali ho přece zpátky a na ničem jiném nezáleželo.

Charlie se na mě podíval. „Říkal ti,
že zítra odjíždí?“

„Jo, ale považoval jsem to za výmysl,
aby zdůraznil, že mi dochází čas.“

„Možná ano, možná ne. Já bych ale
rozhodně chtěl zmizet, kdybych netušil, kde jsou kompromitující materiály proti
mně, ty ne?“ Na tvář mu dopadalo matné světlo z údolí. „Štvalo by mě to, ale
nezbývalo by mi nic jiného než se vydat na letiště.“

V táboře se rozsvítily reflektory
auta a vyjely k hlavní bráně.

„Měli bychom předpokládat, že ta
gorilí dvojčata mají telefon, Charlie. Musíme projet buď kolem Rusů, nebo přes ten
zátaras. Nebo chceš vystoupit a vzít nohy na ramena pěšky? I ty by ses terénem
dokázal pohybovat líp než tenhle křáp.“

Charlie si povzdychl. „Hlasuji pro
Rusy. Nedokážu celou noc skákat po těchhle kopcích a nechci potkat toho
vojáčka, kterého jsem tak zřídil.“

Sešlápl jsem plyn.

„To je ono, chlapče. Směle do končin,
kudy ještě žádná lada nejela!“

Zařadil jsem čtyřku a napínal zrak,
abych viděl díry v silnici. Reflektory lady mi moc nepomáhaly – i když jsem
přepnul na dálková světla, ozařovala sotva metr před námi. Za chvíli mineme
křižovatku. Druhé auto se k ní rychle blížilo od amerického tábora.

Jestli neprojedeme jako první, bude
nás moci odříznout.

„No tak! Šlápni na to!“ Charlie se
kymácel v sedadle zepředu dozadu, jako kdyby se tím snažil popohnat auto k
rychlejšímu pohybu. Nemohl jsem dělat nic jiného než držet volant v potřebném
směru a tisknout nohu na plyn.

Když jsme dorazili na křižovatku,
světla druhého vozu od nás byla necelých čtyři sta metrů. Charlie mě nepřestával
pobízet: „Honem, chlapče, no tak.“

Motor znovu zakvílel, jakmile jsme
začali vyjíždět do kopce. Nebyl to nijak příkrý svah, ale starému autu zjevně stačil.
Celý vůz se třásl a já zuřivě točil volantem zleva doprava, abych se vyhnul nejhorším
dírám.

„To je ono, chlapče. Jeď dál.“

Druhý vůz dorazil ke křižovatce a
zatočil za námi. Prakticky hned nás začal dohánět.

K táboru Ruské federace zbýval necelý
kilometr. Podřadil jsem, abych z motoru vyždímal vyšší otáčky, a předkláněl se tak,
že jsem se div neopíral obličejem o přední okno.

Charlie se ohlédl. „Za chvíli ho
budeme mít za zadkem. Přidej, chlapče.“

O co jsem se asi podle něj snažil?

Ruská světla se blížila, ale kopec
byl stále strmější.

Zpomalovali jsme. Zařadil jsem
dvojku. Vůz sebou trhl a motor se rozeřval ještě hlasitěji.

„Je to pajero, Nicku! Určitě v něm
jede Parchant!“

Ještě než to dořekl, zalila vnitřek
lady světla reflektorů a pocítili jsme první náraz. Řidič za námi tím docílil
jen toho, že nás urychlil.

„Je to Parchant? Víš to jistě?“

Charlie se pořád ohlížel. „Není to
fuk? Hlavně jeď!“

Další náraz. Jestli to byl Parchant,
možná si tentokrát odpustí vrtulníky. Nešlo o jejich služební vůz a my jsme
byli Parchantův problém.

K Rusům zbývalo necelých čtyři sta
metrů.

Další náraz nás hodil ke straně.
Nemohl jsem dělat nic jiného než udržovat přední kola ve správném směru a
tisknout pedál plynu k podlaze.

„Zpomaluje, Nicku, zpomaluje.
Výborně, chlapče, hlavně to srovnej.“

Blížili jsme se k plotu ruského
tábora.

Podíval jsem se do zpětného zrcátka.
Charlie měl pravdu, reflektory druhého auta se vzdalovaly. Ať už v něm seděl kdokoli,
nechával nás být. Charlie se naposled ohlédl a otočil se na sedadle dopředu.

Vysoko nad osvětlenou bránou vlála
vlajka a čtyři strážní nám začali chystat tradiční ruské přivítání. Měli na
sobě maskované uniformy, přes prsa jim visely samopaly a zmateně nás sledovali.
Vesele jsme jim zamávali.

„Možná bychom měli zastavit,“
poznamenal Charlie se smíchem. „Jeden z těch mládenců by si od nás třeba koupil
tohle fáro.“

„Můžeš mu ho odkázat v závěti, ty
starý blázne.“ Světla obou táborů zmizela za námi a my jsme sjeli do dalšího údolí.
„Čím dřív tě odvezu domů, tím líp.“
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Neděle 2. května

Řada taxíků před letištní budovou se
v první hodině po rozbřesku příliš nehýbala. Když už nějaký taxík přece jen odjel,
taxikáři za ním nenastartovali motory, aby popojeli kupředu, ale vystoupili z
vozů, sklonili se okénkem dovnitř a zatlačili.

Sledoval jsem vchod do terminálu z
protější strany ulice zpoza těch tří stánků, kde jsem seděl na betonovém
obrubníku mezi přetékajícími odpadkovými koši a čtyřmi starými opuštěnými
autobusy na malém parkovišti. Splýval jsem s davem: měl jsem na sobě černou
vlněnou čepici, kterou jsem našel v zavazadlovém prostoru lady a jež páchla,
jako kdyby ji nosil mokrý pes. S velkými klapkami přes uši jsem tak ostatně i
vypadal, ale aspoň mi zakrývala část obličeje.

Každých několik minut kolem
projížděla policejní auta a jedno stálo před terminálem. Dva policisté uvnitř
kouřili a popíjeli kávu.

Přijeli jsme s Charliem přímo do jámy
lvové, ale jinou možnost jsme neměli. Jediná šance na získání těch dokumentů a
nahrávek spočívala v tom, že vnikneme do služebního vozu, a věděli jsme jen o
dvou místech, kde mohlo být – v armádním táboře nebo na letišti.

Mohli jsme se pokusit vůz zastavit
přímo na silnici, jenže po našem včerejším kousku si budou všichni řidiči dávat
zatracený pozor. Únos nepřicházel v úvahu. Náš současný plán nebyl dokonalý,
ale náhradní jsme neměli.

Podíval jsem se na hodinky. Bylo
těsně po osmé. Charlie před deseti minutami vkulhal na letiště, aby zaujal
pozici – musel na sebe vzít hlavní roli, protože jsem nemohl riskovat, že mě
někdo pozná.

Plán byl prostý: jakmile se vůz
objeví, aby někoho vysadil nebo vyzvedl, Charlie ho uvidí z terminálu, vyjde
ven, ukradne ho a zamíří na parkoviště za mnou, kde naskočím a společně
zamíříme k hranicím. Tentokrát Charlie nebude štěkat jeden rozkaz za druhým,
ale spolehne se na svou zbraň – měl malého macharova ráže 9 mm, takovou
pistoli, jakou si pod sako zastrkoval James Bond.

Za předpokladu, že nedojde ke
zpožděním, všechny mezinárodní lety by měly být odbaveny kolem poledne. Jestli
se objeví Parchant, aby některým z nich odletěl, bude to pro nás mimořádná
prémie, i kdyby nakonec nepřijel služební vůz.

Prošli jsme desítky možností. Jestli
se Parchant ukáže dřív než služební auto, budeme ho muset zadržet, dokud
nedorazí i vůz, a pak ho přinutit, aby nás dostal pryč. A co když se naopak
ukáže později? To se nedozvíme, protože nebudeme na nic čekat – jedině že by
Charlie zjistil, na který let je přihlášený.

V podstatě jsme se museli zařídit
podle situace, jinak bychom jednotlivé varianty mohli probírat ještě za týden.
Ale co, prostě budeme improvizovat.

I já měl ruský revolver, který
vypadal, jako kdyby se účastnil ještě krymské války, ale sedm nábojů je sedm
nábojů. Vzhledem k tomu, že náš plán smrděl hůř než psí deka, byla to jediná
věc, která mě těšila.

Chlápci v policejních uniformách
dopili kafe a odjeli, ale před terminálem zastavili jiní dva. Po včerejší noční
můře zjevně hodlali posílit bezpečnost.

Když jsme zhruba v pět hodin ráno
nechali ladu stát v okrajové čtvrti, schovali jsme se a počkali, až se město trochu
probudí k životu. Teprve pak jsme si zastavili taxi. Hari a Kunzru měli v
peněženkách dohromady 127 lari, což bylo zhruba 70 dolarů, jak se později
ukázalo. Taxikář si vzal přibližně deset a Charlie měl u sebe zbytek.
Potřeboval je, aby mohl líp přemlouvat pracovníky letiště, až bude zjišťovat,
jestli jeho nejlepší kámoš Jimmy Bastendorf dnes odlétá ze země. Charlie pro
něj chtěl doma připravit narozeninové překvapení, ale nevěděl přesně na kdy. Poletí
dnes, nebo až zítra? V chudé zemi si i za drobné koupíte všechno.

Na zastávku před letištěm dosupěl
zrezivělý, špinavý autobus, jehož výfukové zplodiny by se daly krájet nožem.
Většina lidí, kteří vystoupili, vypadala na letištní zaměstnance, ale jeden či
dva mezi nimi nesli kufry. Letiště ožívalo.

Za clonou z výfukových dýmů se
objevil Charlie a kulhavě se vydal přes silnici jako Honza Silver. Kotník mu
natekl jako balón, i když jsem se ho pokusil stáhnout několika pruhy deky.

V ruce držel noviny. „Parchant poletí
do Vídně. Máme ho.“ Aniž by zastavoval, hodil noviny mým směrem. Dopadly mezi
odpadkové koše. „Tady jsou špatné zprávy.“

Musel obejít menší kolečko, aby
nevypadalo podezřele, že jen tak vyšel z letiště, přešel ulici a o deset vteřin
později se zase vrátil.

Sebral jsem noviny a přelezl zpátky
na svoje místo, abych měl výhled na letiště. Kdyby se přiřítilo deset
policejních aut, aby odvlekli Charlieho, nesmělo mi to ujít.

Byly to ty místní anglicky psané
noviny, Gruzínské listy, a v nich mi přinesl velkou čokoládovou tyčinku.
Roztrhl jsem obal a kousek si ukousl, ale když jsem se podíval na první list
novin, přestal jsem mít hlad.

Většinu stránky zabírala fotografie
dvora před Bazovým domem a titulek hlásal: ZAVRAŽDĚNÝ SVĚTEC!

Článek pokračoval v podobném duchu:
oplakával skon čestného a nepodplatitelného veřejného služebníka, nejlepšího,
jakého tato země kdy měla. Nešlo zrovna o portrét, jaký Charliemu vymaloval
Parchant, ale to se dalo těžko považovat za překvapení.

Kdo spáchal tento ohavný zločin?
tázaly se noviny. Podezření ukazují mnoha směry a naše země potřebuje
vyříznout všechny z nich jako rakovinu.

Už několik týdnů prý svatého Zuraba
Bazgadzeho varovali, aby nepokračoval ve svém křížovém tažení proti korupci na
všech vládních úrovních. V naší bídné zemi je zločin spojený s mnoha jinak
nevinnými slovy: ministr, obchod, privatizace, ropovod a nafta. A zdálo se,
že si Baz hodlal posvítit na všechna.

Charlie se pořád nevracel z
procházky. Četl jsem dál a cítil, jak mi krev pulzuje v žilách.

Druhé dvě mrtvoly v Bazově domě
patřily členům gangu radikálů, který stál za nedávným obležením v Kazbegi. Kdo
ale byli další dva muži zachycení na kamerách – jeden s maskou a druhý bez ní?
Měli nyní u sebe místopřísežné prohlášení, které světec hodlal přednést před
kamerami pořadu 60 minut a v němž chtěl odhalit bezuzdnou korupci bující
v gruzínské společnosti?

Podle policejního zdroje byl trezor v
Bazgadzeho domě otevřený a ze záznamu kamery je patrné, jak maskovaní muži
odebírají složku z mrtvoly jednoho z radikálů. Pokud se skutečně jednalo o
zmíněné prohlášení, odhalení jeho obsahu by bylo pro vládu krajně nepříjemné,
protože se příslušný program měl vysílat vpodvečer před plánovanou návštěvou
George W. Bushe.

Seděl jsem, žvýkal čokoládu a
usilovně přemýšlel. Vypadalo to, že podrazili čestného chlapa – to nebylo nic
nového. Ale co v Bazově domě dělali ti radikálové?

To ale ještě nebylo všechno. Na
dalších stránkách novin se skvěla řada map a fotografií.

PO STOPÁCH VRAŽDY: SVĚTCŮV VŮZ
NALEZEN V ZADNÍ ULIČCE TBILISI S PŘÍŠERNÝM NÁKLADEM

Kdyby nenásledoval můj dokonalý
umělecký portrét, možná bych se tomu zasmál.

Byla tu i fotografie audi s otevřeným
kufrem. Svědci viděli, jak s ním dva muži dojeli na hřbitov a naložili do
zavazadlového prostoru tělo. Vše ostatní podle nich zůstávalo „temnou spekulací“.

Víc jsem si přečíst nepotřeboval.
Složil jsem noviny a spolkl poslední kus čokolády.

Už aby tady to služební auto bylo.
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Ve chvíli, kdy se Charlie vrátil na
terminál, projelo kolem hlavního vchodu pajero se stříbrným spodkem a tmavě modrou
střechou. Bylo příliš daleko na určení totožnosti řidiče, ale už jeho rozměrná
postava stačila, abych ho nepřestával sledovat.

Přihlížel jsem, jak zatáčí na
parkoviště a míří k opuštěným autobusům. Levý přední blatník byl poničený – měl
jsem tušení, že znám důvod. Za autobusy se mi vůz ztratil a já se ohlédl k
terminálu. Služební auto pořád nikde.

Zpoza autobusů se ozvalo prásknutí
dveří.

Parchant bude muset projít zhruba sto
metrů po otevřeném prostranství, a pokud se vydá přímou cestou, projde jen kousek
ode mě. Kdyby se teď objevil služební vůz a Charlie zahájil plán A, byli bychom
v maléru. Řidič by musel jet s námi; nemohli jsme si dovolit nechat běžet
dalšího.

Nebyl čas přemýšlet. Parchant
oblečený do amerického podnikatelského obleku se kolébal k terminálu a za sebou
táhl kufr na kolečkách. Ať už v těch našich papírech stálo cokoli, měl z toho
vítr. Bylo pro něj už dost špatné, že mu v sobotu večer proklouzly mezi prsty
dokumenty z Bazova trezoru, ale když navíc netušil, kde jsou nahrávky z
istanbulského a tbiliského hotelu, musel udělat totéž co my – zdrhnout. Nejspíš
neměl zájem o hlavní roli v programu 60 minut.

Nechal jsem ho projít k zadním stěnám
stánků a vyrazil za ním.

Nad límcem košile se mu chvěla obruč
sádla. Stáhl jsem si čepici hluboko do čela a srovnal s ním krok.

„Nazdárek, Bastendorfe!“

Vesele jsem se na něj zakřenil, ale
držel jsem se dost daleko, aby po mně nemohl hrábnout.

Zamračil se. „Vodkud sakra znáš moje…“

„Mám Kunzruovu zbraň a chci naše
pasy.“

Zaklonil hlavu a rozchechtal se.
Možná ho pobavila ta čepice.

„Naval ty pasy – a rychle!“

„Trhni si nohou! Stačí, když
vykřiknu, a je po tobě. Co uděláš? Zastřelíš mě přímo před letištěm?“

„Ano.“

Základní pravidlo zní: nikdy
nevyhrožujte něčím, co nemůžete splnit. A Parchant ho dobře znal. Zachvělo se
mu chřípí a zhluboka se nadechl. „Spálil sem je.“ Sděloval mi to s očividným
potěšením.

Přes jeho rameno jsem viděl, jak před
letištní budovou zastavuje služební vůz. Každou chvíli se objeví Charlie.
Nevěděl, že máme pajero a že se nemusíme pouštět do žádných zoufalých činů.
Stačilo, aby se nějak dostal dovnitř a sáhl pod zadní sedadlo.

Možná měl Parchant naše pasy u sebe,
možná ne. To brzy zjistíme. Kývl jsem za něj. „Teď se otočíš a půjdeš.“

„Kam?“

„K tomu land roveru. Pohyb.“

Kráčel jsem vlevo od něj a vyhlížel
Charlieho. Mezi námi a land roverem projelo několik aut a autobusů, které nám
zakryly výhled.

Parchant se choval trochu moc
sebevědomě na člověka, kterého někdo drží na mušce. „Vracíme se do města? Chcete
se vzdát policii, nebo prostě jen rádi kradete armádní auta?“

Z land roveru vystoupili dva maníci
se zavazadly. Charlie vyjde z terminálu, jakmile uvidí, že se odbavují.

„Pohyb. Jdi říct řidiči, že jsi před
pár dny jel jeho autem. Pověz mu, že jsi tam něco ztratil, a zvedni zadní
sedadlo. Je mi fuk, jak to zařídíš, ale vezmi to, co tam najdeš.“

Zastavil se. „Ty kriple!“

Strčil jsem do něj, aby šel dál. „Jestli
řidiči něco prozradíš nebo začneš zkoušet nějakou levárnu, napálím to do tebe. Rozumíš?
Nemám co ztratit.“

„Běž do hajzlu.“

„Beru to jako souhlas.“

Před terminálem se objevil Charlie se
zrakem upřeným na land rover několik metrů před ním.

Začali jsme s Parchantem přecházet
ulici a já si přečetl poznávací značku služebního auta. HF 51 KN. Jiný řidič,
ale stejný vůz, až na nové pneumatiky.

Charlie byl už skoro u řidičových
dveří, když si nás konečně všiml. Zavrtěl jsem hlavou a Charlie kulhal dál. Z
letiště vyšli dva policisté – jeden z nich právě z krabičky vyklepával dvě
cigarety.

Viděl jsem, že Parchant zvažuje své
možnosti. Těkal očima mezi nimi a mnou.

Nemohl jsem se odvrátit ani si zakrýt
obličej. Jenom bych tím přilákal jejich pozornost.

K čertu, jestli mě poznají, nemůžu s
tím dělat vůbec nic.

Minuli nás. V příští chvíli jsme
prošli kolem Charlieho, který čekal, až se rozjede autobus, aby mohl přejít ke stánkům
před parkovištěm.

Parchant se na mě podíval. „Teď si
sáhnu pro peněženku, jasný?“

Když jsme se přiblížili k řidičovu
okénku, držel jsem se zhruba metr za ním. Parchant spustil, ještě než řidič
stačil stáhnout okénko.

Oba policisté se opřeli o vchod do
terminálu a užívali si kuřáckou pauzu.

Parchant strčil řidiči pod nos svůj
průkaz. Bedlivě jsem sledoval řidičův obličej. Byl to mladík s latinskoamerickými
rysy, důležitější ale bylo, že se v jeho tváři neobjevil ani náznak toho, že by
mu Parchant říkal pravdu.

Parchant se přesunul k zadním dveřím
a řidič se otočil, aby mu pomohl zvednout sedadla.

Za několik vteřin se Parchant vynořil
s časopisem a kývl řidiči na rozloučenou. Vydali jsme se zpátky k parkovišti. Policisté
se nepohnuli, ale přestali si povídat a zdálo se, že si nás prohlížejí.

Natáhl jsem ruku pro časopis.

Parchant zaváhal. „Můžu vodletět?
Hele, nechal bych vás jít, kdybyste mi dali tyhle věci.“

„Nezastavuj se. Máme pro tebe jiný
úkol.“

Zaslechl jsem smích a koutkem oka
jsem viděl, jak si jeden z policistů poplácává břicho a trhá palcem k
Parchantovi.

O vteřinu dvě později začalo pršet.
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Když jsme vyjížděli z letiště, nikdo
nemluvil. V autě panovalo takové dusno, že by se dalo krájet mačetou. Řídil jsem
a Parchant seděl vedle mě. Věděl, že mezi nohama svírám zbraň, na kterou on
nedosáhne, zato já ano, a že Charlie vzadu má další, ale nedalo se nijak
odhadnout, co udělá, pokud bude mít pocit, že se mu naskytla příležitost k
útěku. Být na jeho místě, využil bych hned tu první.

Zapnul jsem topení na plný výkon,
abych snížil vzdušnou vlhkost. K autu jsme to měli jen kousek, ale i tak jsme
byli všichni promočení až na kůži.

Když jsme nastoupili, rychle jsem
Parchanta prohledal, ale neměl pasy u sebe. Charlie se probíral obsahem jeho zavazadla.

Zapnul jsem stěrače a hodil Charliemu
mapu z postranní přihrádky auta. „Kudy?“

Rozložil ji. „Tahle je sakra lepší
než ta ve služebním voze. Vypadá to, že k tureckým hranicím je to jenom něco
přes dvě stě kilometrů.“

„Takže tak čtyři nebo pět hodin,
pokud nebudeme muset jezdit terénem?“

Charlie zavrtěl hlavou. „Vzdušnou
čarou. Nejlepší asi bude jet na jih podél ropovodu.“

To byl dobrý nápad. Co mohlo být
normálnější než tři Zápaďáci projíždějící kolem ropovodu, zvlášť s oficiálními doklady
v peněžence váženého pana Bastendorfa, které trojjazyčně uváděly, že je zde
vítaným hostem a že má právo vyžadovat pomoc při své důležité práci pro vládu.
Navíc měl u sebe i 450 dolarů, které patrně hodlal rozfofrovat na vídeňském
letišti.

V autě jsem si připadal bezpečnější,
ale věděl jsem, že je to jen iluze. Pokud narazíme na kontrolní stanoviště,
budeme muset blafovat a spolehnout se na to, že nás Parchant dostane na druhou
stranu. Naštěstí jsme měli dvě pistole, abychom ho přesvědčili. Byl to sice
nejnadutější blb na světě, ale nebyl hlupák. Uměl přežít.

Parchant vychrchlal trochu hlenu a
stáhl okénko, aby ho vyplivl ven.

„Nevzpomínám si, že bych ti to
dovolil.“ Sáhl jsem po pistoli. „Žádný pohyb, pokud ti neřeknu, rozumíš?“

Parchant se zakabonil. „Myslíš si, že
mi naháníš strach? Moje máma to umí líp.“

Soustředil jsem se na vozovku, sotva
viditelnou v neprostupné oponě deště.

Odhadoval jsem, že Parchant už
nepracuje pro FBI – nebo přinejmenším u sebe neměl jejich legitimaci.

Charlie dokončil prohlídku
Parchantova zavazadla. „Není tu ani mobil.“

Parchant upíral oči přímo před sebe. „Říkal
sem, že ho nemám. K čemu bych ho teď asi potřeboval? Zdejší přístroje ve Státech
nefungujou.“

„Takže jsi letěl domů? A co ten tvůj
sen se snědými seňoritami?“

„Polib si.“

I kdybychom jeli hodně klikatými
cestami, patrně dorazíme k hranici před setměním, což nám umožní najít slušné místo
pro přechod. Ještě jsem to Parchantovi nechtěl říkat, ale půjde s námi. Gruzie
byla momentálně v klubu hodných hochů spolu s USA a tyhle dvě země mezi sebou
nejspíš měly uzavřenou řadu dohod ohledně stíhání zločinců. Vzhledem k Bushově
doktríně „když nejste s námi, jste proti nám“ by se každý nepřítel Gruzie
automaticky stal i nepřítelem Ameriky – a momentálně jsem byl asi nejhledanějším
zlosynem v Tbilisi.

Opustili jsme město na západ a brzy
jsme jeli předměstím po zdemolované silnici plné děr, kolem níž pod stromy
posedávali starci a pokoušeli se prodávat kanystry a láhve prastarého
motorového oleje.

Parchant si odfrkl. „Tahle břečka
prošla aspoň šestnáctkrát všema zdejšíma náklaďákama.“

Charlie a já jsme neodpovídali.
Parchant se nás pokoušel vyprovokovat k rozhovoru. Po útočném přístupu se pro změnu
snažil odlehčit atmosféru.

Za chvíli to zkusil znovu. „Tenhle
bulvár asi neplánujou ukázat prezidentovi.“

Pořád jsme ho ignorovali. Jestli si
myslel, že si na konci výletu budeme půjčovat kartáčky na zuby, šeredně se
mýlil.

Kličkoval jsem další kilometr nebo
dva mezi výmoly, když vtom jsme narazili na ukazatel s nápisem Borjomi 151 km. To
mě potěšilo – tím městem procházel ropovod.

Na kopcích se převalovaly mraky a já
rozsvítil světla. Nebyli jsme jediné auto na silnici a všichni jsme soutěžili v
obřím slalomu mezi dírami. Bylo jen otázkou času, kdy v šeru dojde k hromadné
srážce.

Podíval jsem se do zpětného zrcátka
na Charlieho. Zdál se být v pořádku, neklepal se, jen tam seděl a díval se z
okna. Za čtyři nebo pět hodin ho snad dokážu i s těma jeho roztřesenýma rukama
posadit do letadla domů.
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Klimatizaci se zatím dařilo udržovat
okna z vnitřní strany průhledná. Vyjeli jsme z předměstí do hor zahalených mlžným
oparem a pokračovali po široké štěrkové cestě.

„Jak jsou na tom Hari a Kunzru?“
zeptal se Charlie ze zadního sedadla.

Parchant pokrčil rameny. „Jak to mám
sakra vědět? Zavolali mi, takže aspoň jeden z nich eště dejchal. Zrovna sem byl
na cestě za nima, když sem na silnici uviděl vás. K čertu s nima. Nejsem
sociálka ani zdravotník.“

Mlha se zvedla a my jsme sjížděli z
druhé strany hory k široké, rychle tekoucí řece, jejíž hladina se třpytila pod
námi. Až na hnědou jizvu, která se táhla od obzoru k obzoru, jsme se ocitli
zpátky v pohádkové zemi.

Parchant trhl palcem k hnědé lince
čerstvě překopané hlíny. „To je ten váš ropovod.“

„Kde jsou kovové konstrukce?“
Očekával jsem nadzemní vedení, jaké jsem viděl na Středním východě.

„Pod zemí. Takhle se to dá daleko hůř
vyhodit do vzduchu.“

Charlie se předklonil mezi nás. „Kdo
ho chce vyhazovat do vzduchu? Naši staří kámoši radikálové?“

„Radikálové, kurdský separatisti,
muslimský extrémisti, pitomci z Ruska, kdokoli. Všichni bud chtěj podíl, nebo
ten ropovod využívaj jako páku při vyjednávání. Kurdové se chtěj trhnout vod
Turků – dejte nám naši zem a my necháme na pokoji váš ropovod. Rusové jednoduše
nestojej vo to, aby fungoval. Perestrojka je blbost. Pro ně studená válka nikdy
neskončila. A pak sou tu gruzínský politici, který uzavíraj postranní vobchody
s každým, kdo se jim nabídne, a přitom účtujou ropnejm společnostem majlant za
to, že ropovod může jít přes jejich území.“

Charlie přikývl. „A my máme dokument,
který popisuje, jak do toho všeho zapadal náš zesnulý oplakávaný přítel Bazgadze.“

Parchant ho propálil pohledem.

Znovu začalo pršet. Zapnul jsem
stěrače, ale i tak jsem se musel předklánět skoro až k přednímu oknu, abych
vůbec viděl, kam jedeme.

Parchant přimhouřeně zíral do deště. „Ale
koho to zajímá? Já měl jenom za úkol zajistit, aby všechno probíhalo hladce.“

„Tos to tedy pěkně zvoral, co?“
Charlie poklepal na kapsu bundy, kde měl zabalené nahrávky a dokumenty z Bazova
trezoru. „Nejsem zrovna odborník, ale zdejší média o něm tvrdí něco úplně
jiného, než co jsi říkal ty.“

Parchant si nedokázal pomoct. „Hele,
řek sem vám jen to, co řekli mně.“ Podrážděně si povzdychl. „Já rozhodnutí
nedělám. Sem jako vy, chlapi, pilná včelí dělnice – dělnice, která se vodtud
chce sakra dostat.“

Sliboval jsem si, že se budu držet
mimo, ale začínala se ve mně vařit krev. „Pěkná včelí dělnice. Spíš mizerný
červ. Profituješ z takových situací a nepříjemnosti vyžírají ostatní.“ Podřadil
jsem před zatáčkou. „Vzpomínáš na Anthonyho, toho Brita, kterého jsi profackoval
ve Waku?“

Na chvíli ztichl. Déšť hlasitě
bubnoval do střechy, ale i tak jsem přímo slyšel, jak se mu protáčejí mozkové
závity. „Anthonyho? Jakýho Anthonyho? Nevzpomínám si, že bych ve Waku fackoval
nějakýho Brita.“

„Ale ano.“ Upíral jsem oči na
bahnitou cestu před sebou. Pajero začalo podkluzovat a musel jsem se
soustředit, abychom nedostali smyk. „Vyrobil ten plyn, který jsi použil, přestože
jsi ho použít neměl, vzpomínáš? Zhruba rok nato spáchal sebevraždu. Neunesl
výčitky svědomí.“

„Jo tenhle…“ Parchant si přejel
ukazováčkem po kníru. „Jasně že si na něj vzpomínám. Byl to mizernej teplouš.
Neměl co dělat mezi pořádnejma chlapama…“

Prudce jsem zatočil na cestu, která
odbočovala od hlavní silnice doleva, přejeli jsme zahrabaný ropovod a zamířili
ke stromovému hájku.

Vykřikl jsem na Charlieho: „Mrkneme
se, jestli má tenhle pitomec stejně velké koule jako hubu.“

U hájku jsem zabrzdil, opřel se o
dveře a oběma nohama ho kopl. „Já tam byl. Byl jsem tam s Anthonym. Celé jsem to
viděl…“ Parchant hrabal rukou po klice. Znovu jsem ho kopl, dveře se otevřely a
Parchant vypadl do bláta.

Zvedl se na nohy. Ve tváři se mu
zračila směs strachu a pobouření. „Já ten rozkaz nevydal. Tak vysokou šarži sem
neměl.“

Vystoupil jsem za ním, zatímco se
Charlie přehraboval vzadu ve voze.

„Žádné z těch dětí nemělo šanci a ty
sis užíval každou zatracenou minutu!“ zařval jsem na něj.

„Zásah!“ Charlie ukázal vztyčené
palce, zabouchl zadní dveře a vykročil ke kapotě pajera.

Parchant přede mnou ustupoval, dokud
se nezarazil o předek vozu. „Hele, já věděl, že to není správný. Věděl sem, že bysme
je neměli zabíjet.“ Pozvedl ruce – zpola prosebně, zpola aby mě udržel dál od
sebe. „Byli to Američani… moji vlastní lidi…“ Ukázal na mě. „Naši lidi.“

„Na zem! Do bláta! Rychle!“

Sklouzl po boku auta a schoulil se u
kola. Déšť bičoval kaluže všude kolem něj. Oba jsme byli promočení na kůži. Zvedl
jsem pistoli a namířil mu na hlavu.

„Pro koho pracuješ?“ Můj první
kopanec ho zasáhl do žeber. „Kdo vydal rozkaz, abys zlikvidoval Charlieho?“ Při
druhém se má noha zabořila do hory sádla, která mu přetékala přes opasek. „Co
je v těch papírech? Co se sakra stalo v tom domě?“

Charlie už otevřel kapotu a teď se
nad ním tyčil z druhé strany.

Parchant se ztěžka nadechl a vzhlédl
ke mně. „Co chceš dělat, synku? Zmáčknout spoušť? Tak do toho, ať to máme za
sebou.“

Charlie zavrtěl hlavou, sklonil se a
připevnil jeden kabel od autobaterie k tukové obruči nad Parchantovým límečkem.
Druhý mu podržel u ucha.

Parchant zařval a jeho celé tělo se
otřáslo. Vzápětí se zhroutil jako hadrová panenka.

Jednu svorku měl pořád přišpendlenou
ke krku. Charlie mi podal druhou a vklouzl na sedadlo řidiče.

Uštědřil jsem Parchantovi další
kopanec, čistě proto, že jsem chtěl.

Charlie nastartoval a vytúroval
motor.

Parchant nic neříkal, jen ležel,
kňoural a poslouchal bručení motoru. Konečně začínal chápat, do jaké situace se
dostal.
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„Podívej se na mě.“

Nechával oči sklopené k bahnité zemi.

Přitiskl jsem mu druhý kabel k uchu.

Vyjekl, prohnul se v zádech a znovu
se zhroutil.

Naklonil jsem se nad něj. „Podívej se
na mě.“

Tentokrát zvedl oči. Na obličej mu
stékaly kapky deště z mé brady.

„Není to nic složitého.“ Zamával jsem
mu kabelem před očima. „Když budeš mluvit, nedám ti další ránu.“

Trhl hlavou, aby se zbavil zubaté
sponky na krku, ale nepodařilo se mu to.

Pokusil se kabel sundat rukou, ale
skopl jsem mu ji.

Když začal mluvit, přes šumění deště
jsem ho skoro neslyšel. „Byla to jednoduchá akce, jenže se zvrtla. Jenom sme
potřebovali ty papíry. Všechno mělo proběhnout jako po másle.“ Zašmátral v
blátě a opřel se o kolo. „Teď už řídí někdo jinej. Proto sem se chystal
vodletět z týhle díry.“ Zadíval se mezi stromy.

Přesunul jsem druhý kabel tak, aby na
něj viděl, a podržel mu ho centimetr před nosem. „Neodpovídáš mi na otázky. Pro
koho sakra pracuješ? Kdo jsou ti tvoji mocní kamarádíčkové?“

„Politici, kámo, jako vobyčejně.
Chlapi, na který si Bazgadze brousil zuby. Proto chtěli to, co měl v trezoru.
Víc nevím.“ Vzhlédl ke mně. „A ani vědět nechci.“

„Pořád děláš pro FBI? Přimotali jsme
se k nějaké jejich tajné operaci?“

Pomalu zavrtěl hlavou a znovu sklopil
oči. „Ty hajzlové mě před pěti rokama vyhodili. Semleli mě a vylili s rentou, za
kterou bych si moh koupit doutník tak akorát jednou za rok. Proč myslíš, že sem
skončil v týhle díře?“

Nehodlal jsem mu dávat najevo nějaké
sympatie, naopak jsem přiblížil svorku ještě o kousek blíž k jeho nosu.

„Dělal sem u nich třicet let, a co za
to? Velký kulový. Takže když mi tyhle chlapi nabídli plán na penzi…“

„Co se stalo v tom domě?“

„Těch chlápků, pro který pracuju, je
šest. Partnerství pro mír není zrovna jejich vrcholná priorita. Partnerství je
fajn, ale na mír kašlou. Chtěj, aby všechno pokračovalo pěkně postaru. Tečou
sem spousty dolarů a řada z nich se cestou vodkloní směrem k nim. Platěj
radikály, aby vohrožovali ropovod a pořád se něco dělo. Nic hroznýho, jen
vobčas nějakej ten vohňostroj. Nikomu se nic nestane. Je to jen kšeft. A já mám
za úkol…“

„Jo, my víme,“ ušklíbl se Charlie, „zajistit,
aby všechno probíhalo hladce.“

Parchant se pokusil o úsměv.

Kopl jsem ho. „Pokračuj.“

Přitáhl si nohy k hrudi, jak to jen
přes mohutné břicho dokázal. „Bazgadze představoval čím dál větší problém. Jeho
svatouškovství nebylo dobrý pro vobchod. A už vůbec se nehodilo, že se chystal
všechno prozradit těsně před tím, než se tady vobjeví Bush, aby povzbudil
jednotky k boji proti terorismu. Takže plán zněl ukrást ty papíry, zjistit, co
ví, a pak ho varovat.“ Zvedl ruku ke svorce. „Můžu si to sundat? Přece vidíte,
že vám pomáhám.“

Zavrtěl jsem hlavou. „Pomáháš sám
sobě. Pořád jsi mi nevysvětlil, co se stalo v tom domě a na hřbitově. Co to
sakra bylo za chlapy?“

„Bazgadze nebyl vo nic voblíbenější u
radikálů než u mejch politiků. Šéf těch ksindlů se menuje Akaki – a ten prostě
nedokázal čekat. Jestli měl proti němu Bazgadze důkaz, chtěl ho zabít. Je to
psychopat a nedá se s ním mluvit. Takhle se s chlápkama, jako byl Bazgadze,
jednat nedá. Byl něco na způsob zdejšího boha. Na ně se musí jemně.“

„Jako to děláš ty?“

Do zátylku mě bičovaly provazce
deště.

Charlie nebyl spokojený, a nejen s
Parchantovým vysvětlením. „Radši pojedeme.“ Ukázal za stromy, kde se ze svahu kopce
odtrhovalo bahno a začínalo se valit dolů. „Cesta za chvíli nebude sjízdná.“

Kopl jsem do Parchanta, aby se
postavil.

„Co teď?“ zeptal se.

„Co teď? Ty teď zavřeš zobák, jinak
ti ty elektrody připojíme ke koulím. Pojedeš s námi, a až budeme v Turecku,
zavoláš svým kámošům. Uzavřeme s nimi dohodu a tentokrát budeš zprostředkovatel
ty.“
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Opona z deště před námi byla tak
hustá, že jsem musel jet krokem.

Bubnování kapek do střechy znělo jako
zběsilá palba. Museli jsme taky stáhnout všechna okénka, abychom se nějak vypořádali
s vodními parami stoupajícími z našich šatů. Topení pracovalo naplno, ale
nemělo šanci.

Parchant se neúspěšně snažil trochu
očistit. Vypadal, jako kdyby právě vylezl z černé laguny. Uprostřed pohybu se zarazil
a znovu se pokusil vetřít do klubu hodných kluků. „Hele, Nicku, věř mi, že toho
Anthonyho je mi líto. Všeho je mi líto. Bylo to tenkrát hodně těžký.“

„Ale nemuselo být, co?“

Parchant se ošil. „Jinak to nešlo.
Jen si představ, co by se stalo, kdyby Koreshovi a tý jeho bandě prošlo, jak
vyplázli jazyk na ATF. Zákon a pořádek by ztratily veškerou důvěryhodnost. Něco
takovýho nemohlo zůstat bez trestu. Anarchii musíš potlačovat v zárodku, jinak
skončíš jako tahle díra.“

Stěrače se komíhaly nejvyšší
rychlostí, ale přesto jsem nic neviděl.

Charlie si vzadu natáhl nohy přes
Parchantův kufr. Bylo to jedno z těch vzduchotěsných ohnivzdorných hliníkových zavazadel
s celoživotní zárukou, které stojí dobrých tisíc dolarů.

Přemýšlel jsem o Parchantových
slovech a něco mi pořád nesedělo. Určitě tu probíhala mnohem vyšší hra než
menší jarní úklid před příjezdem amerického prezidenta. Koutkem oka jsem
sledoval jizvu po pokládce ropovodu po své levici – často šlo o jediný způsob,
jak poznat, že jsme pořád na silnici. Řeka se už před hodinou nebo dvěma vylila
z břehů a olizovala pravou stranu vozovky.

Parchant se ohlédl přes rameno a
naklonil se ke mně, jako kdyby se chtěl podělit o tajemství se svým nejlepším
kámošem. „Poslouchej, Nicku, co kdybysme se dohodli? Až dorazíme do Borjomi,
necháš mě jít s těma papírama a nahrávkama, já zavolám svejm chlápkům, zařídím,
aby tě přestala stíhat policie, a všechno se urovná, jakmile se vy dva dostanete
do Turecka. Už sme si voba užili dost průserů, co ty na to?“

Kývl na Charlieho, jemuž při jízdě na
nerovné silnici klimbala hlava ze strany na stranu.

„Pověz mu, že sem si vodskočil a při
tom ti utek. Jak by se dozvěděl…?“

Silnice před námi nevyhlížela nijak
růžově. Z mírného svahu vlevo od nás stékala hnědá břečka, která přes vozovku strhávala
kameny a ulámané větve.

Parchant se nevzdával. „My dva sme v
zatraceným srabu, Nicku. Sme na jedný lodi.“

„Jak se tak dívám, loď by se nám
momentálně docela hodila,“ ozval se Charlie zezadu.

Mrkl jsem do zrcátka. Charlie se
otočil na bok a tiše se pochechtával. „Ten tvůj plán má dvě chybičky. Zaprvé – všechno
je tady.“ Poklepal si na kapsu bundy. „Zadruhé – běh zrovna není tvoje silná
stránka, špekoune.“

Nebyl čas se smát.

Ze svahu se najednou vyhrnul bahnotok
široký deset metrů, narazil z boku do našeho vozu a smýkl s námi k řece. Strhl jsem
volant, ale nic se nestalo.

„Charlie, ven z auta!“

Bahnotok nabíral na síle. Kalná voda
se už přelévala okénky dovnitř.

Chytil jsem se střechy a vytáhl se
ven. Parchant už sunul ten svůj tlustý zadek ke dveřím. Ten se o sebe postará
sám.

Pajero se pomalu převracelo. Na
poslední chvíli se mi podařilo otevřít zadní dveře a vytáhnout Charlieho za
ramena. Vůz odklouzal ještě pár metrů, než konečně podlehl tíze bahna a zřítil
se k řece. O kus dál se plácal Parchant a pokoušel se vyhrabat na nohy.

„Máš ty papíry a nahrávky?“ zeptal
jsem se Charlieho.

Charlie si poklepal na kapsu a
přikývl.

Oba jsme slyšeli zvuk, jako když se
blíží vlak.

Vzhlédl jsem, ale než jsem stačil
varovně vykřiknout, proud bahna dosahující do výšky kolen podrazil Parchantovi nohy
a strhl ho přes okraj silnice.
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Pajero leželo v řece pět nebo šest
metrů pod námi otočené na střechu, s otevřenými dveřmi a rozbitými okny. Přistálo
těsně u břehu, kde proud nebyl tak silný, ale hrozilo, že ho každou chvíli
strhne doprostřed řeky.

Parchant neměl o nic větší štěstí.
Řeka tu byla široká přibližně třicet metrů. Sledoval jsem, jak se potápí a
znovu vynořuje, téměř nerozeznatelný od větví a jiného unášeného materiálu.

Strhl jsem si bundu.

Charlie obrátil oči v sloup. „Nemůžeme
nic dělat, chlapče. Vykašli se na něj. Máme ještě Šíleného Davea.“

Zavrtěl jsem hlavou. Později může
Parchant klidně umřít pomalou a bolestivou smrtí, ale momentálně byl tady,
zatímco Šílený Dave milion kilometrů odtud. „Dokáže nás vysekat z tohohle
průseru. Má kontakty a dostane nás přes hranice.“

Charlie mi nemohl nijak pomoct – měl
pochroumaný kotník a ani zbytek nestál za mnoho. Bylo to čistě na mně. Vytáhl jsem
si košili z kalhot a skočil ze svahu do bahnitého víru.

Voda se kolem mě hnala hrozivou rychlostí
a unášela všechno možné. Kousek přede mnou narážely obrovské větve do
vyčnívajících kamenů. Vtom se ozvalo kovové zaskřípění a pajero konečně sjelo
ze břehu. Sledoval jsem ho, jak odplouvá k ohybu zhruba o sto metrů dál a mizí
za ním.

A právě tam jsem si ho všiml. Silný
proud vymlel zeminu ve vnější straně ohybu a odhalil mřížoví stromových kořenů,
které se na pozadí bahna bíle leskly jako žebra hnijící mrtvoly. Parchant se
paží zahákl kolem jednoho z nich.

Neměl sebemenší šanci, že se mu
podaří vydrápat z bahna na břeh. Já bych to nejspíš nedokázal taky – a to jsem
neprožil celý život na stravě skládající se z big maků.

Viděl jsem, jak na mě ječí, ale přes
hukot vody jsem neslyšel ani slovo.

Rozhlédl jsem se po úseku řeky mezi
námi. Tam, kde byl, ho zřejmě katapultoval proud. Musel jsem ale do řeky vstoupit
mnohem výš proti proudu, pokud jsem neměl skončit jako pajero někde za ohybem.
Vrátil jsem se o třicet nebo čtyřicet metrů kolem kostry dřevěné lávky stržené povodní.

Sestoupil jsem do mrazivé vody. Už u
břehu mi dosahovala do poloviny lýtek, ale pokračoval jsem dál. Když jsem měl
vodu do pasu, podrazila mi nohy a strhla mě s sebou. Kopal jsem nohama a snažil
se dělat tempa, ale nemusel jsem se vůbec obtěžovat. Nedokázal jsem se skoro
ani udržet na hladině.

Nechal jsem se bez odporu unášet,
dokud jsem nezačínal nabírat vodu nosem. Pak se mi nějak podařilo vykopnout a
vynořit se na vzduch.

Točila se mi hlava, slzely mi oči a
lapal jsem po dechu, ale znovu jsem ho spatřil. I on se snažil udržet hlavu nad
vodou a křečovitě se držel kořene stromu.

Proud mě opět strhl pod hladinu a já
si najednou dělal mnohem větší starosti s dýcháním než s tím, jak se dostanu na
druhou stranu.

Znovu jsem se prodral na hladinu a
uviděl, že jsem téměř u druhého břehu. Teď už jsem mohl nechat na proudu, ať udělá
zbytek. O několik vteřin později se moje prsty sevřely kolem Parchantova
kořene.

Parchant byl prochladlý,
dezorientovaný a vyděšený. Popadl mě, aby se udržel nad vodou, ale podařilo se
mu dosáhnout jen toho, že jsem se potopil taky.

S vypětím všech sil jsem se vynořil. „Ne!“
Vykopl jsem nohama proti němu. „Vzpamatuj se, proboha! Přestaň!“ Burácení vody
nás ohlušovalo.

Odtáhl jsem se od něj. Věděl jsem, že
panikaří, a nechtěl jsem, aby mě strhl do vířící vody. Břeh tu byl strmější,
než jsem myslel. Snad po něm dokážu vyšplhat, ale k vyzvednutí Parchanta bych
potřeboval jeřáb.

„Musíme přeplavat zpátky přes řeku!
Pomůžu ti, ale nechytej se mě. Jestli ztratíš hlavu, utopíme se, rozumíš?“

Civěl na mě skelným pohledem a zuby
mu cvakaly zimou. „Neumím plavat.“

Zatracená práce.

Rozhlédl jsem se po okolní hladině. U
břehu těsně před ohybem se zachytil kmen borovice s kořeny obrácenými částečně
proti proudu. A v tišině za kmenem jsem si všiml hliníkového obdélníku
Parchantova kufru.

Parchant na mě třeštil oči. Pokoušel
se něco říct, ale nemohl.

Pustil jsem se kořene a tvrdě narazil
do kmene. Chytil jsem kufr a volnou paží objal vyvrácenou borovici. Nohu jsem zahákl
za větev, nadechl jsem se a s vypětím všech sil se vyšvihl nahoru. Chvíli jsem
jen tak ležel, než jsem začal pomalu lézt ke břehu. V jedné ruce jsem pořád
držel Parchantovo zavazadlo.

Vyšplhal jsem na břeh a vrátil se o
pár metrů k němu. Parchant si mě všiml. „Hned mě vodsud vytáhni!“

Jako kdyby na mě dorážel metrákový
mrož.

„Hej! Tady sem! Tady! Co ti sakra
trvá tak dlouho?“

Na zlomek vteřiny jsem si pohrával s
myšlenkou, že ho přetáhnu přes hlavu jeho kufrem a budu se dívat, jak odplouvá
pryč. Pak jsem se ale vzpamatoval. Mohl posloužit jako zprostředkovatel. Začal
jsem se spouštět ze břehu do vody.

„Tohle je náš vor!“ vykřikl jsem na
něj. „Chyť se ho a nepouštěj se. Budu tě držet. Teď se odraž nohama. Tak dělej,
odraž se!“

Ani se nepohnul. Kufr se kolébal na
hladině mezi námi.

Parchant měl takový strach, že se nedokázal
pustit své kotvy. Tvrdě jsem ho uhodil přes ruku a vypluli jsme.

Chytil jsem ho za límec a mohutně
jsem zabíral nohama, abychom obepluli padlý kmen. Parchant měl co dělat, aby vůbec
udržel hlavu nad vodou.

„Kopej taky! Pomoz mi trochu, sakra!“

Moje slova mu konečně pronikla do
mozku a Parchant vykopl. Strhl nás proud a prosvištěli jsme kolem kmene. Čím dál
jsme pluli, tím víc jsme se blížili k protějšímu břehu. Za chvíli se moje boty
dotkly dna.

Namáhavě jsem se postavil a vyvlekl
Parchanta na mělčinu. O minutu později už ležel vedle mě na pevné zemi.

Svlékl jsem si košili a tričko a co
nejvíc je vyždímal. Pokud jsem si měl uchovat byť jenom nepatrné zbytky
tělesného tepla, potřeboval jsem do látky oblečení dostat trochu vzduchu. Nebo
jsem si to aspoň říkal. V takovém lijáku jsem ho nemohl vysušit, ale měl jsem
lepší pocit z toho, že se aspoň snažím.

Znovu jsem se oblékl a klekl si,
abych si zul boty. Ztuhlými, prokřehlými prsty jsem zápasil s tkaničkami a
nakonec jsem si vyždímal i džíny.

Když jsem byl zase oblečený, zastrčil
jsem si tričko i košili do kalhot, aby mě vítr nemohl tak snadno profouknout až
na kůži.

Ze silnice nad námi ke mně dolehl
hlas. „To od tebe bylo vážně hezké, chlapče, ale nemusel ses obtěžovat.“

Vzhlédl jsem k Charliemu a pokrčil
rameny.

Zajiskřilo se mu v očích. „Stačil by
mi jen ten kufr.“

Parchant ležel vedle mě jako velryba
uvízlá na souši.

Kopl jsem do něj. „Vstávej. Koukni
se, jestli máš pořád průkaz.“

Parchant zašmátral rukou, vytáhl
peněženku a otevřel ji. „Vy mě fakt potřebujete, co?“ Na rtech mu pohrával
vědoucí úsměv. „Běžte do hajzlu.“












2. kapitola

Bahnotok zničil silnici a nechal po
sobě jen vymletou strouhu plnou balvanů a vyvrácených stromů. I kdybychom měli
auto, nemohli bychom jet dál.

Ztěžka jsem se posadil vedle
Charlieho a nasoukal se do bundy. Po zážitku jako z Pobřežní hlídky jsem
se odrovnal tím, když jsem vytahoval Parchanta nahoru do svahu. Parchant teď
seděl kousek od nás. Doufal jsem, že ho trápí aspoň raněná pýcha, ale pokud
ano, nedával to na sobě znát.

V marné snaze chránit se před lijákem
si zapnul všechny tři knoflíčky saka a vyhrnul si límec. Kupodivu měl pořád na
nohou obě boty a kromě několika modřin se mu zřejmě nic nestalo.

„Nemám zbraň,“ zahučel Charlie. „Co
ty?“

Zavrtěl jsem hlavou. „Byla to
jednoduchá volba: pistole, nebo ty. Z nějakého důvodu jsem si vybral tebe.“

Charlie se zazubil, ale jen krátce. „Radši
se tu nebudeme zdržovat, chlapče. Musíme vyrazit. Pochybuji, že v tomhle božím
dopuštění dorazíme k hranici dřív než zítra. Nejdřív musíme do Borjomi, tam se
trochu vzpamatujeme a pak hurá dál.“

„Myslím, že jsme urazili něco přes
sto kilometrů, takže to do města nemůže být víc než dvacet. Čtyři nebo pět
hodin chůze, když uvážíme, v jakém jsi stavu.“ Vstal jsem a popadl Parchanta za
límec. „Já se postarám o něj, ty hlavně nějak rozpohybuj ten svůj kotník.“

Charlie vyrazil a já postavil
Parchanta na nohy. Už byl zase ve své kůži a stěžoval si na všechno v celém
vesmíru. Následujících několik hodin jsem mu však nezáviděl. Charlie i já jsme
sice byli taky promočení, ale měli jsme terénní oblečení a hlavně pořádné boty.
Parchant bude muset jít v mokrých mokasínech, které nebyly stavěné na dlouhé
pochody o nic víc než on. Po prvním kilometru bude mít z chodidel jeden velký
puchýř.

„Pohyb, pohyb. Musíme se dostat ze
země, vzpomínáš?“

Parchant neodpověděl. Strčil jsem do
něj, ale bylo to jako se snažit popohnat hrocha – nepohnul se ani o píď.

„Tak jdeme, chlapáku.“

„Běž do hajzlu.“ Tenhle obrat se mu
zjevně líbil. Odpovídal tak na všechno.

„Dělám ti laskavost, kámo. Sám tady v
tomhle oblečení nevydržíš ani pět minut.“

Kráčeli jsme po silnici, nebo spíš po
tom, co z ní zbylo. Ve vozovce se otevřely široké pukliny, jimiž odtékala voda.
Museli jsme jít co nejrychleji – nejen proto, abychom už byli v Borjomi, ale
taky abychom se zahřáli.

Podíval jsem se před sebe. Charlie
měl sice pochroumaný kotník, ale vedl si mnohem líp než Parchant. Za chůze se
kymácel ze strany na stranu, aby odlehčil zraněné noze; v podobné situaci byl
už nesčetněkrát. Na pochodu terénem se prostě potřebujete dostat z bodu A do
bodu B, takže nemá smysl řešit počasí, svou fyzickou kondici ani to, jak
naštvaně si připadáte. Nic z toho vás do cíle nedonese ani o chlup rychleji.

Parchant to očividně nechápal. Ani
jsem mu nemohl vyčítat, že se utápí v sebelítosti, ale teď na to nebyla vhodná chvíle.
Položil jsem mu dlaně na ramena a zatlačil.

Vrčel sice jako medvěd, ale moc mu to
nepomáhalo. Řečmi nikam nedojdete – k tomu musíte klást jednu nohu před druhou,
a pokud nejdete dost rychle, někdo vás musí zezadu pobízet bičem na dobytek.

Připadalo mi, že jsem se vrátil do
časů, kdy jsem sloužil v pěchotě. Odjakživa jsem měl za úkol zajišťovat, aby
pomalejší vojáci drželi krok s oddílem. Rychlost pochodu musíte přizpůsobovat
nejpomalejšímu členovi skupiny, ale zároveň se musíte snažit, aby dotyčný šel,
jak nejrychleji dokáže. Nesete mu zbraň a výbavu, povzbuzujete ho a nadáváte mu
– a v případě nutnosti si ho třeba i hodíte přes rameno a nesete ho, ačkoli do
toho posledního jsem se v případě Parchanta nijak nehrnul.

Šli jsme zhruba hodinu a urazili něco
mezi čtyřmi a pěti kilometry, když Charlie kulhavě sešel ze silnice a ztěžka
dosedl pod nízkou jedli. Lehl si do trávy a natáhl zraněnou nohu.

Zastavili jsme se s Parchantem nad
ním.

„Říkal jsem si, že radši počkám na
vás dva slimejše.“ Několikrát se zhluboka, bolestně nadechl.

Parchant neměl ani sílu na to, aby
scházel z cesty. Jednoduše klesl na kolena a svalil se do bahna. Patrně to byl
nejdelší pochod jeho života, přinejmenším za průtrže mračen, v saku a
mokasínech.

Nechal jsem ho ležet a přikročil k
Charliemu.

Charlie se opíral chodidlem bolavé
nohy o strom, aby ulevil zraněnému kotníku.

Sedl jsem si vedle něj. Nehodlal jsem
se ho ptát, jestli je v pořádku. Pokud nastane chvíle, kdy nebude moct jít dál,
řekne mi to.

Charlie si odfrkl. „Radši bychom měli
zrychlit, jinak tu ztvrdneme na noc. Kdyby dával do chůze stejnou energii jako
do remcání, už bychom tam byli.“ Tvář mu prozářil jeden z jeho hloupých úsměvů.
„Je trochu jako ty, chlapče. Samé řečičky, ale skutek utek.“ Ta poznámka se mu
líbila natolik, že ji zopakoval ještě Parchantovi.

Parchant se na něj podíval, ale buď
ho neslyšel, nebo ho slyšet nechtěl.

Nijak mě nelákala vyhlídka na to, jak
se Parchanta pokouším udržet v pohybu celou noc. Jestli nedokázal pořádně
pochodovat za dne, v noci na tom bude ještě desetkrát hůř. Lidi jako on každou
chvíli zakopnou a ještě si něco udělají.

Pochyboval jsem, že vůbec někdy
vydržel déle než dvě hodiny bez koblih.

Podíval jsem se na hodinky, kterým
naštěstí neublížila ani koupel v řece. Bylo 15.27, což znamenalo, že do setmění
zbývaly už jen čtyři hodiny. Tímhle naším tempem nebudou stačit.

Charlie sundal nohu z kmene stromu a
položil mi ji na rameno. Parchant nás sledoval a lítostivě spustil: „Jak daleko
eště budeme muset jít touhle zparchantělou, mizernou zemí? Kolik kiláků?“

„Co se děje, chlapáku?“ Charlie se
díval, jak si Parchant upravuje promočené mokasíny. „Ještě nikdy jsi nepoznal zimu,
mokro a hlad?“

Usmál jsem
se. „Zimu a mokro možná, ale hlad sotva!“ Charlie se málem udusil smíchem.

„Myslíte, že tam dojdeme před
setměním?“ Parchant se na nás mračil a otíral si z obličeje vodu. „Nechci
takhle strávit celou noc. A ať vás ani nenapadne, že mě tady necháte. Nic se
nezměnilo. Vy dva pitomci se vodsud beze mě nedostanete, tak na to
nezapomínejte.“ Charlie spustil nohu na zem a zašklebil se. „Neboj, chlapáku.
Dotáhneme ten tvůj tučný zadek třeba až do Turecka, když budeme muset.“

Vykulhal zpátky na silnici. Neviděl
jsem mu do tváře, ale věděl jsem, že zatíná zuby bolestí.

Nabídl bych se mu jako živá berle,
ale jen by mi vynadal. Věděl stejně dobře jako já, že z nás momentálně není
nejdůležitější, ať už si Hazel myslí cokoli.












3. kapitola

Postrkoval jsem Parchanta další
hodinu. Nedalo se pochybovat o tom, že zpomaluje. Pořád jsme sledovali jizvu zasypaného
ropovodu a déšť kolem nás vytvářel neprostupnou šedou oponu.

Když jsme vyšli zpoza zatáčky,
spatřil jsem zhruba sto padesát metrů před námi bílý flek. Promnul jsem si oči
a podíval se znovu. Byla to zadní strana dodávky stojící vedle silnice.

Charlie se zastavil a počkal na nás.
Položil mi ruku na rameno, aby si ulevil zraněnému kotníku. „Vypadá to, že se
na nás usmálo štěstí, chlapče.“

Parchant se na nás obořil: „Hele, na
co vy dvě jelita čekáte?“ Mluvil, jako kdyby si všiml prázdného taxíku, a my jsme
se ho chystali nechat ujet. Vykročil k vozu tak rychle, jak ho jeho špekatá
stehna dokázala nést.

Blížili jsme se k autu. Bílá skvrna
se pomalu změnila v dodávku značky Mercedes, zabořenou po nápravy v bahně. Obě
zadní kola se otáčela, ale jen se zahrabávala ještě hlouběji.

Vyhnul jsem se odstřikujícímu blátu a
obešel auto po straně spolujezdce. Na předních sedadlech jsem viděl dvě postavy.
Obě se soustředily na volant a řadicí páku, takže si mě nevšimly.

Zaklepal jsem na okno.

Postava vedle řidiče se polekaně
ohlédla. I přes kapky deště stékající po skle jsem viděl vytřeštěné tmavé oči.
Několik vteřin na mě zírala a pak přenesla pohled na Charlieho s Parchantem,
kteří se blížili za mnou. Chápal jsem její obavy. Byli jsme uprostřed nicoty a
všichni tři jsme vypadali jako přízraky z bažin.

Rozepnul jsem si bundu a rozevřel ji.
„Žádné zbraně,“ naznačil jsem rty. „Nejsme ozbrojení.“

Spustil jsem cípy bundy, ale ruce
jsem nechal nahoře.

Mladá žena stočila okénko o kousek
níž, ale její výraz jasně prozrazoval, že z nás nemá radost.

Usmál jsem se. „Mluvíte anglicky?“

Otočila se k řidičovi a něco mu řekla
gruzínsky. Řidič spustil nohu z plynu a předklonil se, aby přes ni viděl. Byl
to vysoký, hubený mladík s čerstvě odrostlým ježkem a dvoudenním strništěm.

Pořád jsem se usmíval tak široce, až
mě začínal bolet obličej. „Mluvíte anglicky?“

Dívka se na mě znovu podívala, pořád
s nakrabaceným obočím. „Kdo jste?“ Měla východoevropský přízvuk, ale s
nátiskem, jaký člověk slyší v americké televizi.

Pomalu jsem odpověděl: „Naše auto…
havárie…“ Pantomimicky jsem naznačil kolizi. „Bahno…“

Řidič se zase předklonil. „My
rozumíme.“

Parchant mě odstrčil, vytáhl z
promočené kožené peněženky svoje dokumenty a strčil je do okénka. „Borjomi,“
vyštěkl. „Zavezte nás do Borjomi.“

Jestli si představoval, že tím někoho
okouzlí, čekal nás ještě dlouhý pochod.

Žena vzala do ruky jeho průkaz.

Parchant neztrácel čas. „Chceme do
Borjomi. Vidíte tu legitimaci? Píše se tam, že nás musíte odvézt.“

Ti dva se znovu začali domlouvat
gruzínsky. V takových situacích se mi vůbec nezamlouvá, že nevím, co se říká, zvlášť
když jsem podle všeho byl námětem hovoru já.

Mladá žena nakonec pokrčila rameny. „Jistě…
Není to tak daleko. Nanejvýš třicet minut. Sami tam jedeme, jestli se tedy
vyhrabeme z toho bláta.“

Vrátila Parchantovi legitimaci a ten
si ji zastrčil do peněženky. Pochyboval jsem, že ve stavu, v jakém byl, ho
dokázala přiřadit k průkazové fotografii, a rozhodně jsem doufal, že nepozná
mě.

Parchant se natáhl po klice posuvných
dveří, jako kdyby mu ten vůz patřil, ale žena zavrtěla hlavou. „Nejdřív nás
musíte uvolnit.“

Přesunula se za volant a řidič
vystoupil. Bylo mu zhruba pětadvacet a měl na sobě černé sako. Obešel předek
vozidla a podal nám ruku. „Jsem Paata.“ Kývl ke své společnici. „To je Nana.“

Charlie i já jsme se představili.
Doufal jsem, že ze vzdálenosti, kterou jsme udržovali od Parchanta, Paata
pochopí, že k sobě tak úplně nepatříme.

Parchant se ohlédl naším směrem. „Hele,
ty zatracený dveře nejdou votevřít.“

Paata přikývl. „Jsou zamčené zevnitř.
Kvůli bezpečnosti. Za minutku je odemkneme.“

Parchant si vyhrnul límec a šel se
opřít o jeden z mála stromů, které zůstaly stát vedle silnice. Předklonil se s
rukama na kolenou a rozložitým pozadím zaparkoval na kmenu. Měl jsem co dělat,
abych se nerozesmál, vypadal jako medvěd, který si chce podrbat pozadí.

Charlie a já jsme se opřeli o zadní
nárazník a začali tlačit. Paata zavolal na Nanu, ať přidá plyn, a přiskočil k
nám. Od kol okamžitě začaly stříkat gejzíry bláta. Paata zakřičel další pokyny
a Nana sešlápla pedál plynu o něco jemněji.

Opřeli jsme se o zadní dveře, ale k
ničemu to nebylo. Charliemu se začaly klepat ruce jako bubeníkovi s
epileptickým záchvatem.

„Paato!“ zavolal Charlie. „Už jsi s
tím autem někdy zapadl?“

„Jasně. Jsem na to odborník.“ Paata
se na nás zářivě usmál. „Pokaždé zavolám odtahovku.“

„To je dobrý nápad,“ zasmál jsem se. „Proč
jsi to neudělal tentokrát?“

„Mobily tady nefungují. Až v Boijomi.“

Charlie mu poklepal na paži. „Já jsem
svého času vyhrabal pár aut ze sněhových závějí. Sníh není tak hrozný jako
bahno, ale princip je pořád stejný.“ Shýbl se, aby si prohlédl nápravu. „My tři
siláci zůstaneme tady vzadu, ale Nana nám musí pomoct to auto rozhoupat. Ať
drží volant rovně a střídavě zařazuje jedničku a zpátečku. Jakmile kola vyskočí
z těch rigolů, Nana nesmí zastavit, dokud nebude na pevné zemi.“

Paata vykročil dopředu, aby Naně
vyřídil Charlieho pokyny.

„Hej, šoférko,“ vykřikl Parchant od
svého stromu. „Co takhle udělat mi něco horkýho k pití?“ Už to byl opravdu zase
celý on.

Paata ho ignoroval, což bylo rozumné.

Motor se rozburácel a všichni tři
jsme začali tlačit. Uvažoval jsem, jak dlouho Charlie ještě vydrží.

Nana zařadila zpátečku a Paata si
otřel z obličeje stříkance bahna.

„Otevřete mi to auto,“ zaječel
Parchant. „Uvařím si to kafe sám.“

Paata si něco potichu zabručel. Měl
jsem dojem, že jsem právě zjistil, jak se gruzínsky řekne „polib mi šos“.

Charlie o krok ustoupil. Vypadalo to,
že se pod ním každou chvíli podlomí kotník. „Poslechni, Paato, takhle to
nepůjde. Nemáte lopatu?“

„Kéž by,“ odpověděl Paata. Jeho výraz
mi prozradil, že kdyby ji měl, už by s ní přetáhl Parchanta přes kebuli.

Charlie otevřel přední dveře a sáhl
pro něco dovnitř. O vteřinu později se vynořil s gumovou podlážkou a podal mi
ji. „Možná se ti s tím podaří seškrábat z pneumatik dost bláta, aby to tolik
nepodkluzovalo.“ Otočil se zpátky k Paatovi. „A co sněhové řetězy?“

Paata znovu něco zadrmolil k Naně a
pak jsem slyšel, jak se otvírají a zavírají postranní dveře. Za chvíli se
objevil se dvěma sadami řetězů. Charlie je hodil pod obě zadní kola a já ještě
pro jistotu přidal gumovou podlážku.

Nana na Charlieho signál znovu
sešlápla plyn a uvolnila ruční brzdu. Kola se vteřinu bezmocně protáčela, ale
pak se mercedes vyvalil z kolejí a vrátil se na pevnější povrch.

Parchant neztrácel čas a bez otálení
se zadkem odrazil od stromu.

Nana vystoupila. Měla na sobě terénní
boty, nepromokavé kalhoty a stejnou terénní bundu jako Paata. Nemohla měřit víc
než sto šedesát centimetrů a měla velmi jemné rysy, ale na jejím chování nebylo
nic bezradného ani váhavého. Zaklepala na postranní dveře. Ozvalo se klapnutí, dveře
se odsunuly stranou a odhalily řadu televizních monitorů, štos hliníkových
krabic a mohutného muže s obrovským plnovousem a bicepsy o velikosti
Parchantových stehen.

„To je Koba,“ představila ho Nana. „Obávám
se, že žijeme v nebezpečných časech. Koba zajišťuje, aby se nám nestalo nic
zlého.“

Očividně nežertovala. Dokázal jsem si
Kobu snadno představit, jak se na tbiliském hřbitově ohání mačetou. Tiše si nás
prohlížel, jako kdyby se snažil odhadnout, koho má složit k zemi jako prvního.

„Vzadu je místo jen pro další tři.“
Nana ukázala na Charlieho. „Nechcete si sednout dopředu k Paatovi a natáhnout
si nohu? Vypadá to, že vás bolí.“

Parchant nepotřeboval, aby pozvání
opakovala. Okamžitě se vecpal dovnitř a já ho následoval. Zjevně se jednalo o
přenosový televizní vůz. Najednou jsem si přál, abych si býval nechal tu svou
pitomou čepici.

Hned jsem věděl, že je mi Nana nějak
povědomá. Viděl jsem ji před kamerou při tom vysílání z kazbegiského masakru.












4. kapitola

Odsunul jsem pár kabelů, abych si měl
kam položit nohy. Okénkem jsem viděl, jak dopředu nastupují Paata s Charliem, a
za chvilku jsme vyrazili.

Kolem monitorů někdo rozvěsil
fotografie z Naniny nedávné minulosti. Na jedné pózovala za pultem ve studiu a
profesionálně se usmívala. Gruzínské, ruské a anglické popisky ji navrhovaly na
jakousi cenu za „neúnavné odhalování korupce“ na všech vládních úrovních.

Na dalším snímku stála po boku
gruzínské armády a informovala svět o akci islamistických radikálů v Kazbegi u
ruské hranice před necelými dvěma týdny. Podle popisku dorazila na místo jako
první novinářka a odvysílala živé vstupy pro CNN.

Nikdo nemluvil. Nana byla krajně
nervózní a její nálada se přenesla i na ostatní. Dodávka byla zvukotěsná, což
dokonale odstínilo hučení deště a ještě zvýraznilo panující ticho.

Parchant, jak se dalo čekat, si
ničeho z toho nevšímal. „Kde je sakra to kafe?“

Nana sáhla do nylonové tašky na
podlaze a podala mu termosku z nerezové oceli. Když Parchant šrouboval víčko, Koba
sledoval každý jeho pohyb.

„Vy pracujete na ropovodu?“ zeptala
se nás Nana. „Co jste? Zeměměřiči? Inženýři?“

Parchant si nalil plný hrnek a nitrem
dodávky zavoněla káva. „Bezpečáci.“

Nana se otočila na mě. „Vy taky? Máte
nějaký průkaz? Koba je rád, když si může být jistý, kdo je kdo.“

„Doklady jsem měl v tašce v našem pajeru.“
Snažil jsem se tvářit co nejomluvněji. „O všechno jsme přišli.“

Nana obrátila pozornost zpátky k
Parchantovi. „Chystáme o ropovodu dokument. Možná bychom se mohli domluvit na
rozhovoru.“

Parchant popíjel kafe. Vůbec ho
nenapadlo, aby nabídl ještě někomu jinému. „Vy ste asi proti, co?“

„Promiňte, už chápu.“ Procvičila si
prsty. „Vy si nemyslíte, že je šílené, aby ropovod procházel přímo národním parkem?“

Parchant se zhluboka nadechl. Čekal
nás proslov. „Poslouchejte, dámo, vy nechápete širší souvislosti. Musí tudy
procházet, aby se vyhnul Rusům na jihu. Koneckonců ste to vy, ne my, kdo jim
říká ‚agresivní soused‘.“

Bylo zřejmé, že se Kobovi nezamlouvá
Parchantův tón, a Parchant to věděl. „Na co sakra tak brejlíš, vazoune?“

Koba ani nemrkl.

Parchant dopil zbytek kafe a já se
honem vmísil do hovoru, abych předešel dalšímu vyhrocení situace.

„Co vy, Nano? Proč jedete do Borjomi?“

Přimhouřila oči. Věděl jsem, že se jí
nelíbím, jen jsem doufal, že neví proč. „Nejspíš jste o tom neslyšeli, protože
to je místní záležitost, která nepatří k širším souvislostem.“ Střelila
pohledem po Parchantovi, ale zbytečně na něj plýtvala ironií. „Zhruba před
týdnem radikálové zmasakrovali přes šedesát žen a dětí ve vesnici jménem
Kazbegi.“

Ten výraz jsem znal. Hazel a Julie se
tvářily stejně, když se pokoušely vyrovnat s tím, co viděly.

„Jedna rolnická rodina v Borjomi
přišla o své jediné dítě. O sedmiletou holčičku.“ Odmlčela se. „V sobotu jsme s
nimi mluvili. Teď za nimi jedeme znovu, protože jsou ochotní vystoupit naživo a
říct všem, jaké to je, žít pod krutovládou Akakiho, velitele těch radikálů.
Akaki není žádný bojovník za svobodu, ale sobecký diktátorský gangster. Většina
lidí v oblasti se ho bojí, ale tihle manželé toho už mají dost.“ Parchant se
rozesmál. „Co sakra maminka a papínek udělaj? Myslej si, že změněj svět? Myslej
si, že tím přimějou Akakiho, aby si stáhnul kalhoty a zdrhnul? Jenom si
koledujou vo zabití. Sou to pitomci.“ Kývl na Kobu. „No nemám pravdu, vazoune?“

Koba se na svém místě zavrtěl. Zjevně
poznal Akakiho jméno a vůbec se mu to nelíbilo.

Parchant se nedokázal ovládnout.
Musel pokračovat. „Z toho Akakiho nás během let taky párkrát pěkně bolela
hlava.“

„Bolela hlava?“ zopakovala Nana
nevěřícně. „Ano, asi se to tak dá říct. Slyšeli jste o vraždě Zuraba
Bazgadzeho?“

Mluvila k Parchantovi, ale měl jsem
nepříjemný pocit, že její slova jsou ve skutečnosti určená mně.

„Toho světce? Toho, co se snažil
zabránit stavbě ropovodu?“

„Z velmi dobrého důvodu.“ Podívala se
na Kobu. Její výraz mu oznamoval, že se nemusí obtěžovat s urážením Parchantovy
hlavy, protože mu ji každým okamžikem urazí sama. „Jak jste si možná všimli, je
tady v okolí půda extrémně nestabilní. Jde o geologicky činnou oblast náchylnou
k sesuvům a zemětřesením. Pokud ropovod praskne, hrozí ekologická katastrofa.
Zurab věděl, že by v takovém případě zničila přírodní prameny. Lahvovaná voda
je největší vývozní artikl Gruzie a závisí na něm životy lidí široko daleko. Nikdo
je nebránil vehementněji než on.“

„Takže Zurab, jo? Byl to váš kámoš,
slečinko?“ „Stal se jím. Během let jsem s ním dělala řadu rozhovorů, poslední
těsně před jeho smrtí. Byl tu v sobotu na návštěvě truchlící rodiny. V neděli
ráno jsme s ním měli ještě natáčet, ale na poslední chvíli se musel vrátit do
Tbilisi, takže jsme stihli nafilmovat jen pár minut.“

Mluvila vzdorným tónem, ale měl jsem
dojem, že se jí v očích lesknou slzy.

„Teď mě mrzí, že jsme ho víc
nepřemlouvali, aby tu zůstal.“

Předklonil jsem se a opřel se lokty o
kolena. „Vy jste z pořadu 60 minut, že ano?“

Přikývla.

„V ropovodu sou čidla, který nahlásej
každou trhlinu,“ řekl Parchant, jako kdyby ji vůbec neposlouchal. „Během několika
dnů bude utěsněná.“

Naně se nějakým zázrakem podařilo
zachovat klid. „Tou dobou už bude celé okolí zamořené. To je přesně ten důvod, proč
Zurab získal soudní rozhodnutí, které zakazovalo vést potrubí tudy. Ale vaši
přátelé soudní příkaz zvrátili. Podle Zuraba se o tom rozhodlo až ve
Washingtonu. Prý zasáhl ten váš prezident milující svobodu.“

Parchant ve skutečnosti opravdu
neposlouchal. Zbrunátněl ve tváři, jako kdyby Nanu přistihl, jak pálí vlajku s
hvězdami a pruhy. „Hele, dámo, ten váš svatoušek věděl, že vaši lidi dostávaj
dobrou cenu. Nebejt nás, pořád žijete ve středověku. Cpeme do vás prachy,
nabízíme vám nezávislost, svobodu a stabilitu – a výměnou za co? Za pár
kilometrů potrubí. Můj prezident si dokonce udělal čas, aby sem přijel a ukázal
vám, že to myslí vážně. Co víc vod nás ten váš mizemej svatoušek Zurab chtěl?“

Koba se tvářil čím dál rozzlobeněji.
Nana ho uklidnila několika tichými slovy a smutně zavrtěla hlavou. „Zurab jenom
nechápal, proč – když máte takový zájem o demokracii a stabilitu – podporujete
vládu, jejíž zkorumpovanost nezná hranic. Lidé vidí jen pramalý užitek z toho
vašeho údajného altruismu, a tak předpokládají, že tu jste jen kvůli ropě.“

Parchantovi se do obličeje nahrnula
další krev. „Víte co, dámo? Mně je to fuk. Z Bazgadzeho a jemu podobnejch je mi
zle. Pořád si na něco stěžujou. Kristepane, když sme sem přišli, trávili ste
celý dny ve frontách na chleba, a přitom si pořád stěžujete na svou vládu, na
mou vládu, na Rusy i na energetickej koridor. Já vám něco řeknu, dámo. Mně je u
prdele, jestli si gruzínská vláda jezdí v kadilakách. To byl jeho problém, ne
můj.“

„Souhlasím, byl to jeho problém. Ale
taky můj a celé Gruzie – a nemyslete si, ten problém je i váš. Zurab měl
pravdu. Věděl, že se vaše země zajímá víc o ropu než o demokracii. Demokracie
je jenom výmluva, příhodná vlaječka, kterou můžete mávat. Tady se nechováte
jinak než v Jižní Americe, v Africe nebo na Středním východě. Platíte armády,
udržujete u moci zkorumpované vlády a budujete základny na ochranu vlastních
ropných zájmů. A obyčejní lidé, na kterých ve skutečnosti záleží nejvíc, z toho
nemají vůbec nic.“ Opřel jsem se o hliníkové bedny. Charlieho teorie o tom, že
systém vždy semele normální lidi, se dočkala té nejsrozumitelnější možné
formulace.

„Zurab dobře věděl, že vy Američané
využíváte válku proti terorismu a paranoiu ohledně národní bezpečnosti k tomu,
abyste posílili svou přítomnost v zahraničí. Vaše armáda se stává obráncem
všech ropných polí, ropovodů, rafinérií a tras tankerů na celé planetě. A cena,
kterou všichni platíme, je vyšší, než si dovedete představit. Myslíte si, že se
počítá v dolarech, ale tak to není. Počítá se v naší krvi.“ Nebylo toho mnoho,
co by Parchant na její slova mohl říct, ale nakonec nemusel říkat nic. Paata se
k nám otočil a zavolal: „Jsme tady.“
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Oněkolik
vteřin později k nám strčil hlavu Charlie. „Nevypadá to zrovna jako centrum,
kde se produkuje největší vývozní artikl země, ale co se dá dělat.“

Vyhlédl jsem oknem. Po obou stranách
údolí stálo několik domů, kterých postupně přibývalo ve směru shluku střech zhruba
pět set metrů před námi.

Celé okolí bylo bujně zelené a mokré.
Z bahnitých stezek a hrubých dřevěných plotů vyzařovala téměř středověká atmosféra.
Až na několik slepic a pár krav to tu vypadalo opuštěně. Liják zahnal obyvatele
domů a já jsem jim v žádném případě nemohl vyčítat, že v takovém počasí nevycházejí.

Charlie se otočil k Paatovi. „Co teď?“

„Jedeme na místo, kde Nana natáčela
ten rozhovor s rodinou pozůstalých. Musíme někam schovat dodávku. Nana tu není
oblíbená u všech. Měla by být, ale není. Některým lidem vadí, že do všeho strká
nos.“ Stiskl rty k sobě. „Tady nás nechali přespat rodiče té zabité holčičky.
Přijeli jsme právě za nimi.“

Minuli jsme zchátralé stavení a
zatočili na příjezdovou cestu. Zastavili jsme před obrovskou stodolou
postavenou z neohoblovaných fošen a se širokými mezerami mezi prkny. Paata
vyskočil, aby otevřel vrata.

Parchant to pochopil jako narážku,
aby se zase ozval. „V těch papírech se píše, že mi musíte pomoct. Chci náklaďák.“

„Zeptám se Eduarda,“ pronesla Nana
sladce. „Čeká uvnitř.“

Paata se vrátil za volant a vjel s
dodávkou do stodoly. Byla třikrát vyšší než náš vůz a vešlo by se sem nejméně
dalších šest dodávek.

Páchlo to tady rozkladem a starou
mrvou, ale aspoň tu bylo sucho. Nikde jsme neviděli jediný zemědělský stroj ani
balík slámy. Byla tu jen dřevěná lavice v rohu a ohniště.

Nana cosi řekla gruzínsky Kobovi.
Koba přikývl, zaujal pozici pár kroků od nás a rozepnul si bundu.

Parchant se vyvalil z vozu. „Kde je
ten Eduard? Mám nějaký zařizování.“

Nana se snažila o lehký tón, ale
viděl jsem, jak je napjatá. „Hned tu bude. Není to typ, který porušuje sliby.“
Nejistě se ohlédla na Paatu a zadívala se na Charlieho a na mě.

Přestávalo se mi to líbit.

„Taky musíme vyrazit,“ řekl jsem
vesele. „Díky za odvoz.“

„Eduard bude vědět, jestli tu má
někdo nějaké auto. Zavolám mu.“

Sledoval jsem její pohled k Paatovi a
Kobovi. Cítil jsem z nich napětí – jako kdyby stáli připravení ve startovacích blocích
a na něco čekali.

Ohlédl jsem se zpátky na Nanu, která
vyťukávala číslo do mobilu.

Na vteřinu jsem si představil
gruzínského rolníka, jak jede po rozbité polní cestě, zápasí s volantem
prastaré lady a přitom šmátrá v kapse bundy, aby vytáhl svou nokii. Gruzínský rolník
s mobilem? Komu to sakra volá?

Nana upřeně hleděla na Kobu. Její
pohled mi prozradil vše.

Ona to ví. Ví to celou dobu. A ty
vášnivé proslovy nás jen měly rozptýlit.

Přešel jsem k Charliemu. Díval jsem
se Kobovi pod nohy – nehodlal jsem se připojit k jejich soutěži o to, kdo na
koho vrhne významnější pohled. „Pojď, kámo,“ zašeptal jsem. „Mizíme odtud.“
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S Charliem v patách jsem vyrazil k
vratům. Byl jsem připravený srazit Kobu k zemi, kdyby se nám chtěl stavět do cesty.
Neměl jsem z toho radost, ale zase jednou nám docházely možnosti.

Vykročil proti nám.

Vrhl jsem se na něj. Nana zavřískla,
ale Kobova ruka se pohnula jako blesk a zlomek vteřiny nato jsem se díval do lesklé
chromované hlavně, která ze vzdálenosti tří nebo čtyř metrů mířila na mou
hlavu. Kobův výraz jasně prozrazoval, že to nejrozumnější, co můžeme udělat, je
lehnout si na zem. Všichni jsme se podřídili jeho nevyslovenému pokynu.

Ohlédl jsem se na Nanu. Mobil měla
přiložený k uchu.

„Co se děje? Stalo se něco?“

Koba mě kopl botou do boku. Zmlkl
jsem a vstřebával bolest, která byla mnohem příjemnější než kulka z pistole.
Nebylo náhodou, že tyhle masivní izraelské poloautomatické zbraně jsou tak
oblíbené u amerických gangsterů.

Nana mě sežehla nenávistným pohledem
a začala něco drmolit do telefonu. Několikrát jsem zachytil Bazovo jméno.

Paata vynosil z dodávky pár
hliníkových krabic a začal je tahat k nám.

Nana konečně zaklapla mobil a
zasyčela na mě. „Víte moc dobře, co se děje. Policie je na cestě.“

K čertu s Kobou a jeho botou, nastal
čas, abych si zahrál na hloupého.

„Ale já tomu nerozumím. Proč na nás
vytahujete pistoli? Nic jsme neudělali.“ Připravil jsem se na další kopnutí.

Místo toho si Nana klekla k mojí
hlavě. „Myslíte, že jsem vás nepoznala? Zabili jste Zuraba. Já zprávy jenom
netočím. Já se na ně taky dívám.“

Hra na hloupého nezabrala.

„Moment, Nano. Ano, byl jsem tam. My
s Charliem jsme tam byli oba. Ale nezabili jsme ho. To Akaki, byli to jeho
lidi.“

Chladně si mě měřila pohledem a
zarazila mě zvednutou rukou. „No a? Jediný rozdíl mezi vámi je v tom, že se k
němu Akaki dostal o trochu dřív. Byl pro vás Zurab moc velký trn v patě? Co na
tom záleží? Všichni jste chtěli, aby zemřel. Proč jinak byste tam šli? A tenhle,“
trhla palcem k Parchantovi, „má u sebe vládní dokumenty. Co si o tom mám
myslet?“

Paata pilně sestavoval kameru a
reflektory.

Parchant zatím kupodivu zůstával
zticha, ale fakt, že ležel obličejem v prachu, ho nemohl zastavit nadlouho. „S
těma dvěma gaunerama mě dohromady nedávejte, slyšíte? Mám na starosti
bezpečnost ropovodu a tečka. Netuším, co ty dva hrajou za hru. Moje doklady
říkaj, že mi máte pomoct, tak to udělejte.“

„Nezasloužíte si nic než pohrdání,“
odsekla mu Nana. „Jste stejně vinen, jako kdybyste osobně stiskl spoušť.“

Paata vyběhl s kabely k dodávce.

Tohle tedy bylo ono – náš velký
okamžik. Budeme stát před kamerou s Nanou Onaniovou. Nebo spíš ležet. Uvažoval
jsem, co si o tom asi pomyslí Silky a Hazel.

Charlieho zjevně napadlo totéž. „To
se na to podívejme,“ zabručel. „Budeme mít hlavní roli ve zdejší reality show.“

„Třeba za to dostanete Emmy,“
ušklíbla se Nana a vyštěkla něco na Kobu. Koba poslušně přikývl. Hlaveň pistole
se ani nezachvěla. Nana si znovu k uchu přiložila mobil.

„My jsme ho nezabili, Nano. Určitě
jste to viděli na záběrech. Neviděla jste mě, jak ho zabíjím, že ne?“

„Ušetřete si to pro kameru. Všichni
dostanete šanci promluvit.“

Něco řekla do telefonu, na chvíli se
odmlčela a pak znovu promluvila.

Paata zapnul generátor v dodávce a reflektory
se rozzářily. Cítil jsem, jak se od nich line horko, a z mého oblečení začala
stoupat vodní pára.

Nana pořád něco drmolila do mobilu a
volnou rukou gestikulovala na Paatu. V posledních dvou dnech jsem slýchal
Bazovo jméno tak často, že jsem ho dokázal rozeznat naprosto bezpečně.

Paata si klekl k dodávce, aby vybalil
satelitní anténu. Nanina exkluzivní reportáž bude odvysílána živě – můžeme se na
kameru dušovat, že jsme nevinní, dokud nedorazí policie.

Nastal čas rozhodnutí.

Máme jí odevzdat ty dokumenty? Možná
se z toho přece jen nějak dostaneme – a měli bychom si je radši nechat.

Parchant o nich neřekne ani slovo.
Proč by kompromitoval sám sebe?

Ale Charlie by mohl.

Usoudil jsem, že ještě chvíli počkám.
Před vysíláním se třeba budeme smět posadit a každý pohyb nám může poskytnout
šanci něco podniknout.

Nana domluvila a zadívala se někam za
nás. „Ta lavička…“

V hlase jí zněl smutek. „V sobotu na
ní seděl Zurab, když mu volali, aby se vrátil do Tbilisi. Kéž by nejezdil.
Kdybych mu položila ještě dvě nebo tři otázky, kdo ví, jak by to celé dopadlo?“

Charlie přerušil ticho, jež
následovalo.

„Nano, my jsme to neudělali a můžeme
to dokázat. Máme ty dokumenty, to prohlášení, po kterém všichni jdou. Mám ho u
sebe, stejně jako videa, na kterých je tenhle tlusťoch, jak to celé domlouvá.“
Otočil se k Parchantovi, který ležel jen několik desítek centimetrů od něj. „Prý
bezpečák. To určitě.“
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Na konzoli se otáčela naše nahrávka.

Leželi jsme pod Kobovým dohledem u
otevřených dveří dodávky, ale viděli jsme všechno, co jsme potřebovali. Ze
začátku se Paata a Nana podle všeho mnohem víc starali o Eduardův osud. Začínal
jsem rozumět útržkům té jejich sponkovštiny. Kde Eduard je? Pak ale ztichli a
soustředili se na obrazovku. Nana si listovala Bazovými papíry.

Kvalita obrazu byla docela dobrá,
zvlášť vzhledem k tomu, čím nahrávka prošla. Byla lehce poškozená blátem, ale
zachycovala zcela jasně, jak Jim Bastendorf vchází do Charlieho pokoje v
Marriottu.

Charlie zůstával po celou dobu
otočený zády ke kameře, což bylo chytré, už kvůli jeho oblečení. Přes hlavu a
ramena si hodil ručník jako boxer, ale s Muhammadem Alim by si ho nikdo
nespletl. Převlek ještě vyšperkoval koupací čapkou.

Někdo něco řekl, ale nebylo pořádně
rozumět. Paata nahrávku několikrát vrátil a zesílil zvuk.

Všichni jsme poslouchali, jak
Parchant vysvětluje Charliemu důvody, proč musí vniknout do Bazova domu v
sobotu večer. „Ten kripl je do neděle pryč, takže to musí proběhnout v sobotu
večer, jasný?“

Stočil jsem oči k otevřeným vratům do
stodoly. Příjezdová cesta začínala připomínat kachní rybník. Za jak dlouho dorazí
policie? A odkud přijede? Jestli mají stanici přímo v Borjomi, budou tady co
nevidět.

Koba zůstával stát tři metry za námi.
Jakou máme naději, že se zmocníme jeho zbraně, než uslyšíme sirény? Byli jsme na
něj tři včetně Parchanta, u něhož jsem odhadoval, že se k nám přidá. Na můj
vkus už příliš dlouho mlčel, ale věděl jsem, že se nechce dát zatknout o nic
víc než my.

Nana se podívala na mě. „Víte, co se
tu píše?“

Zavrtěl jsem hlavou.

Znovu jsem se pokusil vysvětlit, co
jsme dělali v Bazově domě, ale Nana pokračovala ve čtení. Přál jsem si, abych
býval něco podnikl ve chvíli, kdy nás Koba kopnutím zvedl na nohy a odvedl
nějakých deset kroků k dodávce. Nana byla rozhodnutá počkat na policii.

Řekl jsem jí všechno: jak do příběhu
zapadá Parchant, proč jsme byli v domě a že nahrávka dokazuje nejen to, že Parchant
byl součástí operace, ale že jsme ani nevěděli o Bazově návratu do města.

„Poslyšte, dámo,“ ozval se Parchant, „dělal
sem jen to, co mi řekli. Vo zabíjení sem nic nevěděl. Netušil sem, že se vrátí
domů.“

Plýtval dechem stejně jako já. Nana
zrovna pročítala druhou stránku Bazova prohlášení a jen zvedla ruku, aby nás umlčela.

Sledoval jsem, jak jí z oka kane slza
a dopadá na stránku. „Můj bože.“ Potlačila vzlyk. „Můj bože.“ Natáhla ruku a
jemně se dotkla Paatových zad. „Tohle musíme odvysílat. Hned.“

Nana hltala očima zbývající stránky.
Musela si každou chvíli otírat tváře, aby na dokumenty nekapaly další slzy a
nerozpíjely inkoust.

Paata zprovoznil satelitní anténu a
na všech třech monitorech naskočily barevné obdélníky. Koba nervózně
přešlapoval za námi. Odhadoval jsem, že chce vědět totéž co my ostatní – co se
v těch papírech píše?

Na obrazovce se objevila žena v
modrém saku, sedící za stolem v prázdném studiu. Reproduktory zapraskaly. Ano, opravdu
budeme vysílat živě. „Nano? Nano?“

Nana vypnula zvuk a nasadila si
sluchátka s mikrofonem. Chvíli trvalo, než opanovala svoje emoce a začala
mluvit tichým, naléhavým tónem. Opakovaně zmiňovala Bazovo jméno a citovala
dlouhé úryvky z jeho prohlášení. Žena ve studiu se tvářila čím dál zděšeněji. V
Kobovi vřel vztek. To nebylo dobře – Bazův text nám měl pomoct.

Když Nana dospěla na konec poslední
stránky, s klapnutím složku zavřela a zastrčila si ji do postranní kapsy bundy.
Vyměnila ještě pár slov se svou kolegyní, která vstala zpoza stolu a odešla ze
záběru.

Nana si sejmula sluchátka – oči měla
dosud zalité slzami. „Chystali jsme se zítra se Zurabem oslovit parlament.“
Měla co dělat, aby se nezhroutila. „Plánovali jsme, že ho natočíme, jak
představuje obsah tohoto dokumentu před svými vládními kolegy, před těmi, které
chtěl odhalit.“ Pomalu zavrtěla hlavou. „Ale nikdo z nás neměl tušení, že jeho
odhalení budou tak… tak… tak…“ Musela se odmlčet, aby našla správné slovo. „Ohavná,“
dokončila nakonec, ale z jejího výrazu bylo zřejmé, že ani tento výraz plně
nepopisuje její pocity.

Nevěděl jsem, co na to mám říct – a
jak bych to taky mohl vědět? Netušil jsem, co si právě přečetla. Věděl jsem
jediné – že Nana je ostřílená reportérka a že ji Bazovy materiály úplně rozložily.
A nezdálo se, že by nám ty papíry pomohly.

„Nano, už nám věříte? Musíte nás
pustit, než přijede policie. Nano?“

Neposlouchala mě. „Nechtěl mi to
říct. Myslel si, že by mě tím uvedl do příliš velkého nebezpečí.“ Otočila se k
nám a sjela nás nenávistným pohledem. „Jestli vám věřím? Proč bych měla?
Vysvětlete to policii. Uvidíte, jestli ji přesvědčíte.“

„Poslouchejte, dámo, já tam ani
nebyl. Jen mi řekli, abych doručil zboží. Neházejte mě do jednoho pytle s těma
vrahama.“ Parchant uměl být skutečně neodbytný. Skoro jsem ho musel obdivovat.

„Drž už konečně hubu!“ Charlie zjevně
moje pocity nesdílel.

Museli jsme ji přesvědčit, než dorazí
policisté. Nebylo pravděpodobné, že by mluvili naším jazykem. „Nano, proč bychom
vám to dávali? Řekli jsme vám, co se stalo. Viděla jste, jak ho zabíjím? Ne.
Šli jsme tam jen pro ty dokumenty. Kdybychom byli součástí toho všeho, proč
bychom si natáčeli toho tlustého mizeru?“

Nezabíralo to. Otočila se zpátky k
monitorům. Žena se vrátila do studia a něco říkala, ale neslyšeli jsme nic,
přinejmenším ne z televize. Zvenku však ano.

„Policie,“ vydechla Nana s úlevou.

Paata vběhl do stodoly a něco křičel
ve sponkovštině. Zachytil jsem jediné slovo – a neznělo to, že by přinášel
dobré zprávy.

Ohlédl jsem se. Koba stál pořád za
námi a zdálo se, že se mu zvuk Akakiho jména nelíbí o nic víc než mně.

Řev motorů se ozýval stále hlasitěji.
Koba byl čím dál rozrušenější. Jela sem tři nebo čtyři auta ozbrojenců a on byl
proti nim sám. Chápal jsem jeho dilema.

Nana se ho pokoušela uklidnit, ale
bezúspěšně. Nepřestával na nás mířit odjištěnou pistolí, jejíž hlaveň se teď
nebezpečně kymácela ze strany na stranu. Oči se mu zalily slzami vzteku.

Parchant klidně ležel vedle nás.
Vypadalo to, že si zvrat skoro užívá.

Charlie se otočil na záda.

„Uklidni se, chlapče. Nebo namiř tu
zatracenou věc někam jinam.“

Podíval jsem se pod dodávkou k zadní
stěně. Nikde ani stopa po druhém východu.

Auta už byla u nás. Charlie je uviděl
jako první. „Akaki je tady!“

Pohlédl jsem ke dveřím.

Z pick-upů vyskákali chlapi v černých
kuklách a zelených vojenských bundách, ozbrojení samopaly, lehkými kulomety a
opasky s náboji.

Koba se s řevem vyřítil proti nim.

Vyskočil jsem a popadl Charlieho za
paži. „Honem pryč, pryč, pryč!“

Koba zahájil palbu. Od obou stran
vrat jsem slyšel výkřiky.

Schovali jsme se s Charliem za
dodávku. Čert ví, kam zmizeli ostatní tři – bylo mi to jedno.

Vzápětí se za námi objevil Parchant,
přesně ve chvíli, kdy dvě dávky ze samopalu vyřídily Kobu. Vyhlédl jsem pod
dodávkou. Koba se svíjel v prachu vedle jednoho z vozů a z několika střelných
ran mu vytékala krev. Přistoupil k němu velký chlap s rozcuchanými vlasy a
usámovským plnovousem, přiložil si samopal k rameni a stiskl spoušť. Zbraň
sebou trhla a Kobova hlava se rozprskla jako meloun.















 














1. kapitola

Musel jsem uznat, že Nana má kuráž.

Vyšla přímo naproti Akakimu a jeho
prvním mužům, kteří vpadli vraty dovnitř. Zdálo se, že obdivuje jeho chrabré
vítězství nad zbabělým kapitalistickým posluhovačem Kobou. Následně začala živě
gestikulovat na dodávku, připravené reflektory, kameru a satelitní talíř.

Její herecké vystoupení jsem však
neviděl až do konce. Dodávku objel další vůz plný ozbrojenců a ti nás kopanci a
pažbami pušek odehnali do kouta k Bazově pamětní lavici. Už jsem toho viděl
dost – ať se Nana pokoušela o cokoli, Akakiho muži nebyli dobří posluchači.

Snažil jsem se na všechno dívat z té
lepší stránky. Aspoň jsme se mohli posadit. Taky jsem se pokoušel tvářit
uvolněně a vyhýbal se očnímu kontaktu s našimi strážci. Jeden z nich si
zastrčil Kobovu zakrvavenou zbraň za opasek.

Parchant těkal očima ze strany na
stranu a rozhlížel se po našich věznitelích.

Někteří z Akakiho mužů si začali
stahovat kukly, pod nimiž se objevily tvrdé vousaté tváře a zčernalé zuby. Byli
mezi nimi i mladíčci, kteří neměli na bradě víc než chmýří, ale většina mužů se
blížila třicítce nebo byli ještě starší. Bez ohledu na věk si ale všichni
osvojili stejnou pyšnou chůzi – věděli, že jsou tu pány. Vypadali jako bojem
zocelení afghánští mudžahídi.

Někteří zamířili rovnou k dodávce a
začali se prohrabovat jejím vnitřkem, jiní na nás jen zírali skelnýma očima
jako ti feťáci na hřbitově. To mi dělalo větší starosti.

Nana se pořád pokoušela přesvědčit
hlouček u vrat, ale muži rychle ztráceli zájem. Většina jen chlípně civěla a
ukazovala si na ni.

Paata z ní nespouštěl oči. Doufal
jsem, že si nehodlá zahrát na superhrdinu. Jeden mrtvý v blátě stačil.

Charlie podle všeho pořád hledal
neexistující zadní východ.

Akaki nakonec Nanu odstrčil stranou,
vykročil do stodoly a rozhlédl se divokýma, šílenýma očima kolem sebe. Z
černých vlasů mu stékaly kapky deště. Chytil se za vousy a vyždímal z nich
další půllitr.

Nana se chystala, že ho znovu osloví,
když vtom Akakiho muži dovlekli do středu stodoly dvě krvavá těla jako mrtvé psy.
Obě oběti inkasovaly několik střel do trupů, ale pečlivě rozmístěné průstřely
rukou a nohou vypovídaly o tom, že Eduard a jeho žena byli před smrtí podrobeni
mučení.

Nana se rozběhla přes stodolu, ale
Parchant byl rychlejší. Odstrčil dva muže, kteří mu nestačili uhnout. „Akaki,
ty mizero!“

Akaki si stáhl přes hlavu promočené
pončo, pod nímž měl levisky, americkou vojenskou bundu a vlněný svetr, který jistě
pocházel ze stejného obchodu, kde jsme si s Charliem koupili svoje. Bandita ani
nemrkl, když se k němu Parchant blížil, jen zvedl ruku, aby dal svým mužům
znamení, že si nepřeje, aby toho tlusťocha provrtali kulkami. V obličeji měl výraz,
jaký člověk nasazuje, když vidí příbuzného, kterého nikdy neměl moc v lásce,
ale musí s ním vydržet. Ti dva se očividně znali.

„Ty!“ Parchant namířil prst na Nanu. „Dej
mu ty papíry a řekni mu, že chci vodsud vypadnout.“

Tlumiče dodávky zasténaly, když se
vyhoupl dovnitř.

Akaki vytrhl dokumenty z Naniny
natažené ruky. Nana pořád něco říkala, čert ví co, ale Akaki neměl o nic větší
náladu poslouchat než před deseti minutami. Ohnal se proti ní pěstí a zasáhl ji
do obličeje. Nana se zhroutila k zemi.

Paata vyskočil, ale schytal úder
pažbou samopalu do hrudi a Nana na něj zaječela, aby zůstal na místě. Akaki
zvedl ruku k další ráně.

Parchant vystoupil z dodávky a
rozeřval se: „Seš spokojenej, ty zatracenej pitomče? Máš, cos chtěl?“ Šermoval Akakimu
prstem před obličejem. „Kvůli tobě mě málem zabili. Teď mě vodsud dostaň!“ Kopl
Nanu do žeber. „Přelož to! Řekni mu, že sem jede policie.“

Nana poslechla, nebo jsem si to aspoň
myslel. Slovo „policie“ je víceméně mezinárodní.

Akaki se jen rozesmál a jeho muži se
k němu jeden po druhém přidali. Jo, úplně se podělali strachy, že je za chvíli někdo
zatkne.

Parchanta to nijak nevyvedlo z míry.
Viděl jsem, že mu z kapsy bundy vyčnívá videonahrávka z Marriottu. Obrátil svou
pozornost ke mně a k Charliemu. „Vy dva kreténi ste si vážně mysleli, že pojedu
celou cestu s váma?“

Zastavil se několik centimetrů před
mým obličejem. „Něco ti řeknu. Na ten hřbitov sem měl jít já a udělat tu práci
sám, místo abych najímal toho pitomce s mačetou.“

Všiml si Kobovy zbraně a vytrhl ji z
opasku jejího nynějšího hrdého majitele.

Ať se jde bodnout, tentokrát sebou
neškubnu, až stiskne spoušť.

Díval jsem se mu přímo do očí.

Nana vykřikla Paatovo jméno, ale
nemusela se snažit. Akaki zaburácel jakýsi rozkaz a jeden z jeho mužů srazil Parchanta
pažbou samopalu.

Akaki se přiřítil k Parchantovi a
začal na něj něco ječet. Každé slovo doprovodil kopancem do tlusťochových špeků.

Nana překládala. „Prý si můžete vzít
Eduardovo auto. Jestli hned nezmizíte, zabije vás. Prý si dokáže představit, že
tu není jediný, kdo by to s chutí udělal.“ Odmlčela se. „Minimálně v tomhle má
pravdu.“

Parchant dolezl k Eduardovu tělu a
začal se mu přehrabovat ve zkrvavených kapsách jako vyhladovělý člověk, který hledá
jídlo. V reflektoru se konečně zaleskly klíčky od auta a Parchant se namáhavě
vyhrabal na nohy. Podíval se na mě a zhluboka se nadechl. Chtěl mi říct něco
dalšího, ale bylo příliš pozdě.

Akaki ho popadl za tukovou obruč na
zátylku a vypochodoval s ním k vratům.

Parchant zmizel z dohledu, byl však
pořád rozhodnutý, že bude mít poslední slovo. Když Akakiho muži dotleskali
poslední ukázce velitelovy síly, z promočené příjezdové cesty k nám dolehl
Parchantů v hlas.

„Zabijte ty parchanty! Chci, aby
zhebli!“












2. kapitola

Začínal jsem Akakiho chápat. Nebyl
fanda jemného přístupu. Tyčil se nad Nanou, mlátil ji do ramene a řval na ni, co
měl na srdci.

Paata překládal: „Chce natočit
rozhovor, tady a teď. Má důležitou zprávu pro ostatní Gruzínce a chce, aby jeho
slova byla zaznamenána pro příští generace.“ Nějakým zázrakem se mu dařilo
mluvit stejně klidně, jako kdyby diskutoval o příplatcích za přesčasy.

Všichni tři jsme sledovali, jak Nana
důrazně odpovídá. Nehodlala jen tak ustoupit.

„Blábolí,“ řekl nám Paata, když Akaki
ještě přidal na hlasitosti. „Říká, že chce povědět světu o svém boji za svobodu
a proti korupci. Prý v něm bude pokračovat až do úplného vítězství, nebo dokud
se neshledá s Bohem.“ Do jeho hlasu pronikly obavy.

Charlie přikývl. „Ví, že teď může
přijít s libovolnou šaškámou. Má u sebe ty dokumenty a Baz tu není, aby se ozval.“

Dělal jsem si starosti o Nanu. „Proč
mu prostě nedáte to, co chce? Kvůli čemu odporuje?“

„Říká mu, že to je skvělý nápad, ale
že bychom ho měli jít natočit do vesnice. Prý je třeba, aby se nechal
nafilmovat na otevřeném prostranství mezi svými lidmi, a ne schovaný někde ve
stodole. Záběry prý musejí mít vynikající úroveň, nic jiného si jeho vzkaz
nezaslouží. Ona je osobně sestříhá, až se vrátí do Tbilisi.“

„Jo, jasně. Vsadím se, že jí na to
skáče.“

„Musí to zkusit.“ Paata si povzdychl.
„Lidi jako my toleruje, jen dokud jsou pro něj užiteční. Až pro nás nebude mít využití,
nebo jestli ho nějak urazíme…“

„Je po nás?“

Paata přikývl. „Nedávno zmasakroval
francouzský štáb…“ Naklonil hlavu ke straně. Zaslechl něco, co se mu nelíbilo.
„Sakra… mluví o tom satelitu. Ví, že můžeme vysílat živě.“

Zatěkal pohledem mezi námi a Nanou. „Nana
trvá na tom, že se rozhovor natočí do záznamu a že filmování proběhne ve
vesnici. Určitě nám chce poskytnout šanci utéct.“

Podíval jsem se na Akakiho. Měl
zvednutou ruku – každou chvíli ji znovu uhodí. „Co on na to?“

„Nevypadá to dobře. Je mi líto.“ Z
obličeje mu vyprchala veškerá barva. „Minulý týden o něm na kameru řekla, že je
barbarský vraždící neřád.“ Paata zmlkl.

„To se mu asi moc nelíbilo.“

Paata ponuře přikývl.

Nana se odvracela. Poznala, kdy
nezbývá nic jiného než se podřídit. Akaki ji ještě na cestu kopl do pozadí.
Muselo ji to bolet, ale nedala na sobě nic znát.

Dokulhala pět nebo šest kroků k
lavici. „Proběhne to takhle…“ Na levé tváři měla rudou podlitinu, která každým
okamžikem stále víc natékala. „Žádné natáčení do záznamu. Budeme vysílat živě,
jinak nás všechny na místě zabije. Chce sedět na téhle lavici a promluvit nejen
k ostatním Gruzíncům, ale i k Američanům.“ Zadívala se na Paatu. „Jdi připravit
spojení.“

Paata zaváhal. Věděl, že v jejích
pokynech jedna věc chybí. Chytil jsem ho za paži, než se stačil zvednout. „Dej
si načas, kámo.“

„Ne.“ Nana byla neoblomná. „Připrav
spojení. Pověz jim, koho tu máme.“ Zadívala se mu do očí. „Potřebujeme
kavalerii, rozumíš?“

Teď už jsme rozuměli všichni.

Akaki si ještě na něco vzpomněl. Vrhl
se k nám se dvěma nohsledy jako raněný býk. Zblízka nebyl o nic hezčí než na dálku.
Patrně mu ještě nebylo čtyřicet, ale vypadal starší, částečně proto, že ty
části tváří, které neměl zakryté plnovousem, byly silně poďobané.

Zvedl pěst a odstrčil ostatní, aby se
dostal ke mně. Jeho oči se vpily do mých.

Nohsledi dokázali, jací jsou silní
chlapáci, tím, že popadli Nanu a nutili ji překládat další Akakiho bláboly.

„Ten odporný hajzl říká, že pobije
sluhy nevěřících křižáků stejně jako jejich krále. Prý tím pomstí boží děti,
které bezvěrci zabíjejí.“

Akaki mě dloubl do ramene, až jsem se
zapotácel.

„Amerika ho prý obviňuje ze spousty
věcí. Američané tvrdí, že má někde schované obrovské bohatství. To jsou lži nevěřících
psů. Tohle prý chce říct americkému lidu.“

Monitory v dodávce se znovu probudily
k životu. Akakiho pomocníci si toho všimli taky a okamžitě na to upozornili svého
šéfa.

„Výborně.“ Nana se pokusila o
potěšený výraz. „Charlie, Nicku, pomozte mi s kamerami a světly.“

Oplatil jsem jí úsměv. Všechno nebylo
jenom špatné. Nana nás začala oslovovat křestními jmény.
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Akaki seděl a zamračeně pokuřoval,
zatímco jsme Naně pomáhali stěhovat kameru a reflektory k lavici. Na každém
kroku nás sledovalo několik hlavní samopalů.

Do střechy stodoly už nebubnoval déšť
a hladina krvavé kaluže kolem Kobovy hlavy se taky zklidnila. V náhlém tichu
bylo podle všeho pro Nanu ještě těžší nevšímat si těl Eduarda a jeho manželky.
Pořád se na ně ohlížela. Věděl jsem, že se za jejich smrt cítí odpovědná.

Párkrát jsem se na ně podíval taky.
Vypadali, jako kdyby byli ukřižovaní. Byl jsem v podstatě smířený s tím, že se k
nim brzy připojíme. Pořád tu však ještě byla naděje. A ta umírá vždy poslední.
Až dorazí Nanina kavalerie, nastane mela a snad se nám podaří vyváznout.

Příprava k vysílání netrvala dlouho,
ani když jsme ji prováděli my dva s Charlesem, kteří jsme pořádně nevěděli, co vlastně
děláme. Víc už jsme to ale zdržovat nemohli, pokud jsme nechtěli riskovat, že
si Akaki něčeho všimne.

Akaki si pročísl plnovous
umělohmotným hřebenem s vylámanými zuby, aby se připravil na svou hvězdnou
chvilku v televizi. Mířily na něj dva reflektory a kamera – a to se mu líbilo.

Nana ještě chvíli manipulovala s
čočkou a upravovala výšku stojanu, ale bylo jí jasné stejně jako nám, že už to dlouho
odkládat nemůže. Zasunula si do ucha sluchátko a druhý konec zapojila do
kamery.

Akaki podal hřeben jednomu ze svých poddaných.
Hřeben vypadal, jako kdyby ho před chvílí někdo ponořil do husího sádla. Z
Akakiho výrazu bylo jasné, že je připravený, a to hned teď.

Nana však ještě nikoli. Přistoupila k
němu a něco mu tiše zahučela do ucha. Podíval se na ni a zadumaně se zatahal za
vousy. Nakonec se znovu rozeřval, tentokrát ale ne na ni. Všichni si znovu
oblékli ponča a přiložili si samopaly k ramenům.

Charlie a já jsme se snažili tvářit,
že máme spoustu práce, a naoko jsme upravovali reflektory. Nana se k nám
připojila, ukazovala na světla a předstírala, že nám dává sérii technických
pokynů.

„Řekla jsem mu, že pokud máme vysílat
živě do Ameriky, musím zahájit promluvou v angličtině, abychom přilákali co
nejvíc diváků. Taky jsem mu navrhla, aby poslal své lidi prozkoumat okolí a
shromáždit místní obyvatele na davovou scénu. Chápe, že je velmi důležité,
abychom to provedli správně. Po vysílání se s nimi setkáme u vesnické radnice.“

Tři pick-upy už startovaly a
nakládaly vojáky.

Akaki si tu nechal jen dva pomocníky,
kteří stáli několik metrů od nás a mířili samopaly na Charlieho a na mě.

Sledoval jsem, jak pick-upy odjíždějí
po cestě k domům mezi stromy.

„Dobrá práce, holka,“ pochválil ji
Charlie a krátce jí položil dlaň na rameno.

Usmála se na něj, ale hned se zase
ovládla. Mávla na nás, abychom ustoupili od televizní techniky. „Nicku,
Charlie, jděte do dodávky. Nechci, aby viděl vaše obličeje, až začneme vysílat.
Jděte, prosím.“

Zadrmolila něco k Akakimu a ten podle
všeho neměl námitek. Nastoupili jsme do vozu. Roh stodoly se právě změnil v
Akakiho malý Hollywood.












4. kapitola

Paata shrbeně seděl před námi. Na
uších měl sluchátka a věnoval plnou pozornost Nanině obrazu na monitoru.

My jsme jen přihlíželi a poslouchali.

„Jo, to je dobré, Paato. Jsem
vycentrovaná? Jak mě slyšíš? Jedna, dva, tři, čtyři…“

Zhluboka se nadechla, aby se
uklidnila.

„Pět vteřin!“ oznámil Paata
vyrovnaně. „Už jsou ve vzduchu. Natahuj to.“

Zachytil jsem Charlieho pohled. I on
doufal, že se nám přece jen podaří nějak přežít.

Nana se dívala do kamery a přikyvovala,
zatímco jí ve sluchátkách probíhal odpočet.

„Dva… jedna… Jedeme.“

„Přímo vedle mě stojí,“ otočila se k
Akakimu a hluboce, uctivě se mu uklonila, „ostuda lidstva a ten nejodpomější gangster,
jaký kdy kráčel po požehnané půdě Gruzie.“

Akaki na ni souhlasně kývl a zadíval
se do kamery.

„A v posledních minutách jsem viděla
dokumenty popisující tu nejohavnější představitelnou zradu…“

Zachvěl se jí hlas a Akaki se
zamračil.

„Ohavný čin, který spáchal vrah, jenž
sedí před vámi.“

Akaki uznale kývl – zjevně nerozuměl
ani slovo. Doufal jsem, že jeho nohsledi neumějí anglicky o nic líp.

Nana se usmála a taky na něj kývla. „Jde
o tak zásadní důkazy, že s nimi musím náš milovaný národ seznámit hned, pro
případ, že nebudu žít dost dlouho, abych je předala příslušným úřadům.“ Opsala
paží oblouk zahrnující celé údolí, jako kdyby popisovala Akakiho království. „Dnes
měl člen parlamentu, jehož jméno nemohu vyslovit, neboť by ho ta zrůda vedle mě
poznala, přednést všem svoje prohlášení, ale bohužel to nemůže udělat.“ Sevřela
mikrofon tak křečovitě, až jí zbělaly klouby prstů. „Je mrtvý. Zavraždili ho
Akakiho muži a další, kteří nechtěli, aby se jeho důkazy dostaly na světlo
světa. Příslušný dokument má momentálně u sebe Akaki, ale četla jsem ho, a i
kdybych chtěla, nedokážu zapomenout na hrůzu, která se v něm skrývá.“

Paata na někoho souhlasně zamručel do
mikrofonu a stiskl tlačítko. „Pět minut, Nano. Pokračuj.“

Nana si přitiskla prst ke sluchátku v
uchu a přikývla. „Daný poslanec, osobní přítel mnoha lidí, známý po celé zemi
jako oddaný bojovník proti korupci, byl zavražděn, protože měl důkaz, že se
šest členů naší vlády podílí na teroristických činech ve spolupráci s netvorem,
kterého vidíte před sebou.“ Paata znovu stiskl tlačítko. „Opravuji, Nano. Ještě
deset, opakuji, deset minut. Pokračuj, vedeš si skvěle. Pokud začne mít podezření,
přestaň s angličtinou a přejdi k rozhovoru, ano?“ Nana se znovu dotkla svého
sluchátka.

„Ano. Těchto šest členů vlády přivítá
prezidenta Bushe, až tento měsíc zavítá do naší země, ale ruce, které mu
podají, jsou stejně krvavé jako ruce tohoto masového vraha, únosce, vyděrače a
obchodníka s drogami.“

Charlie zašeptal Paatovi: „Tohle se
ve skutečnosti nevysílá do Států, že ne?“

Paata zavrtěl hlavou, aniž by se
ohlédl. Pochopili jsme – měli jsme být zticha.

„Nechce se tomu ani věřit, ale cílem
takového barbarství je udržet hrozbu terorismu, aby nám Spojené státy nadále
posílaly pomoc. Pomoc, která si však nenajde cestu k chudým a hladovým ani k
nemocnicím, jež potřebují opravit, ale rovnou do kapes drahých obleků…“

Naně se znovu zlomil hlas. Akaki se
už zase mračil.

„Dobrá zpráva, Nano. Už jen čtyři
minuty, opakuji, čtyři minuty, možná míň.“

„Je to nepředstavitelné, ale musíte
to vědět.“ Otočila se k Akakimu a nějak se jí podařilo vykouzlit úsměv. „Tato zrůda
dostala od politiků milion amerických dolarů, aby naplánovala a provedla masakr
šedesáti žen a dětí z minulého týdne ve vesnici Kazbegi…“

Okamžitě si uvědomila, že udělala
chybu. Akaki prudce zvedl hlavu.

„Pořad 60 minut zná jména oněch
šesti politiků i bývalého agenta FBI, který se všeho účastnil…“

Akaki vytušil, že se něco děje, a
tiše oslovil své patolízaly.

„Tři minuty, Nano. Drž se.“

„Nyní vám představím ty zkorumpované
vrahy mezi politiky.“ Její pohled zabloudil k nebi.

V dodávce jsem nic neslyšel, ale
Akakiho nohsledi ano – vyběhli před stodolu a zadívali se do mraků.

Nana do toho skočila rovnýma nohama. „Gogi
Šengelia, Mamuka Asly…“

Akaki vyskočil s rozlíceným výrazem
na nohy, odstrčil kameru a vyřítil se k vratům.

Nana pokračovala. „Giorgi Šenoy,
Roman Tsereteli…“

Jakmile jsem vystoupil z dodávky,
uslyšel jsem tepání vrtulí. Akaki mávl a vyštěkl sérii pokynů. Jeho pomocníci
naskočili do vozu a Akaki zvedl samopal.

Nana se nedala zastavit. „Kote
Zhvania, Irakli Zemulana…“

Vrtulníky byly skoro nad našimi
hlavami. Akaki se pokusil přiložit samopal k rameni, ale smetl ho vichr od
vrtulí. Auto zastavilo vedle něj a nohsledi ho vtáhli dovnitř. Vrtulník sklonil
příď k zemi a zamířil k poli vedle stodoly.

Nana se třásla potlačovanými emocemi.
„Brzy odhalíme ve zvláštním vydání 60 minut všechna obvinění Zuraba
Bazgadzeho. Teď předávám slovo zpátky do studia.“

Spustila ruku s mikrofonem, a když ji
Paata objal, rozvzlykala se.

„Nano? Musíme zmizet.“

Podívala se přes Paatovo rameno na mě.
„Pomůžu vám, Nicku. Pomůžu vám s policií.“

Zavrtěl
jsem hlavou. „Na to není čas. Beru Charlieho domů, má něco důležitého.“

Nechápavě
se zamračila. „Co může být důležitějšího než dokázat svou nevinu?“

„Dostat
šanci zemřít v kruhu své rodiny.“

Charlie
dokulhal vedle mě. „Vidíš ten les, chlapče?“ Ukázal ke svahu za stodolou. „Kdo
tam doběhne poslední, platí kebaby.“












5. kapitola

Vyhlédl jsem mezi prkny. Na pole sto
metrů od nás dosedly čtyři vrtulníky, z nichž vyskakovali vojáci a zaujímali
střelecké pozice.

Paata sňal kameru z podstavce,
vztyčil na ní malou anténu, aby udržel spojení se satelitním talířem, a všechno
filmoval. Ze svahu po naší pravici zarachotily dávky ze samopalů. Akakiho muži
stříleli z vesnice.

Motory vrtulníků zaburácely a stroje
se rychle zvedly. Vysazení vojáci se otáčeli kolem své osy jako bezhlavé
slepice. Jako kdybych znovu sledoval záběry z Kazbegi.

Paata vyběhl s kamerou na rameni ven.
Nana se držela u něj.

Chytil jsem Charlieho za paži. „Tak
co?“

Podíval se na mě, ale neodpověděl.

Vyrazil jsem k vratům stodoly. „Nano!
Nano!“

Naznačila Paatovi, aby ji zabral.

„Nano!“

Ohlédla se a zavolala: „Běžte,“ ale
hned se začala věnovat své práci.

Vydal jsem se podél stěny stodoly s
kulhajícím Charliem v patách.

V úkrytu za budovou jsme se doplížili
ke stromům a vykročili rovnoběžně se silnicí k vesnici, takže se nám nabízel
výhled z ptačí perspektivy na chaos, který v údolí panoval. Vojáci pobíhali po
poli a snažili se krýt, ale nevěděli kde. Nejspíš se ještě nedostali ani na
druhou stránku příručky.

Američané se mamě snažili velet a
organizovat svoje studenty. Do trávy kolem nich se zarývaly kulky z kulometů. Potřebovali
se urychleně dostat z otevřeného prostranství.

Nana se krčila před stodolou za
hromadou dřeva a mluvila do mikrofonu. Paata právě kamerou zabíral oblohu, z
níž se ozývalo sílící hučení vrtulníku. Stroj letěl opravdu nízko směrem k
vesnici. Pilot zřejmě chtěl zaměřit pozice útočníků.

Sprška střel se stopovkou ho však
přiměla prudce zatočit a uchýlit se do bezpečí za hřeben.

Charlie zpomaloval. Chytil jsem ho za
paži, zahákl si ji přes rameno a táhl ho za sebou, ale za chvíli jsem uklouzl v
blátě a oba jsme se svalili na zem.

Charlie dopadl na mě. „Co takhle
menší pauzička, chlapče?“

Zůstali jsme ležet na místě a lapali
po dechu.

Pod námi se pořád ozývala palba. Teď
už stříleli i vojáci. Konečně zorganizovali obranu.

Charlie zavrtěl hlavou. „Proč ti
lumpové nahoře neutíkají? Vážně chtějí bojovat s celou armádou? To všichni
utekli ze stejného blázince jako Koba?“

Zvedl jsem ho na nohy a plahočili
jsme se dál. Podél silnice pod námi stály dlouhé dřevěné domy.

Charlie zastavil. „Poslouchej,
chlapče. Žádné vrtulníky. Určitě letěli pro posily. Teď máme šanci.“












6. kapitola

U silnice pod námi stál traktor a
stará lada, ale nic, co by odtud dokázalo odvézt naše promáčené zadky aspoň trochu
příčetnou rychlostí, pochopitelně za předpokladu, že se vyhneme radikálům
napravo a polovině gruzínské armády nalevo.

V údolí se rozhostilo strašidelné
ticho.

„A co pick-upy těch talibánců?“

Než jsem stačil odpovědět, údolím se
rozezněla dávka ze samopalu.

„Jdeme, sakra.“ Charlie sklouzl po
svahu dolů. Následoval jsem ho. Vynořili jsme se z linie stromů a zamířili ke
shluku dřevěných domků podél cesty.

Vplížili jsme se na neoplocený dvůr,
kde jsme se přitiskli ke stěně domu. Všechny okenice byly zavřené a zevnitř
jsem slyšel pláč vystrašeného dítěte.

Vojáci se rozdivočeli se svými
samopaly a Akakiho muži jim to vraceli i s úroky. Hlavně zbraní musely být
rozžhavené doruda. Jedna střela se odrazila od stěny kousek od nás a odletěla
někam nahoru.

Zatahal jsem Charlieho za rukáv. „Počkej
tady, kmete.“

Přikrčeně jsem se přesunul k rohu
domu. Uvnitř se rozštěkal pes.

Vlasy jsem měl připlácnuté k hlavě,
moje kalhoty byly ztvrdlé od bláta a šaty se na mě lepily jako plastová fólie. Začínal
jsem si uvědomovat, jaký mám hlad a žízeň. Podíval jsem se na hodinky. Do
setmění zbývalo něco přes hodinu, vzhledem k oblačnosti možná méně.

Lehl jsem si na břicho a sunul se
podél zdi, abych se rozhlédl na obě strany silnice. Nikde ani noha. Vesničané
se drželi mimo. Vůbec jsem jim to nezazlíval.

Silnice zhruba sto metrů stoupala a
pak mizela za horizontem. Radikálové zřejmě zaujali pozice hned za zatáčkou. Vybrali
si dobře. Celé údolí včetně pole, kde přistály vrtulníky, měli jako na dlani.

Zhruba dvě stě metrů po mé levici
vykřikoval rozkazy nějaký Američan. Nana a Paata byli patrně mezi vojáky, kteří
se přesouvali nahoru do svahu, ale nehodlali jsme se tu zdržovat, abychom si to
ověřili.

Vrátil jsem se k Charliemu. Levou
nohu si opíral o zadní stěnu a pršelo mu do obličeje. „Vojáci se blíží.“ Podal
jsem mu ruku a vytáhl ho do stoje. „Akakiho sebranku jsem neviděl, ale určitě
jsou za zatáčkou zhruba o sto metrů dál. Musíme se kolem nich nějak dostat.
Zůstaneme za domy.“

„Dobrá práce, chlapče. Tak proč tady
ještě okouníme?“

Zavěsil jsem si jeho paži kolem ramen
a vydali jsme se po neoplocených zadních dvorech.

Po osmdesáti devadesáti metrech domy
zatáčely doleva od silnice. Ještě dvacet třicet metrů, a ocitneme se mimo linii
palby. Narazili jsme na oplocený pozemek s prasaty. Nestálo za tu námahu, abych
se pokoušel tahat Charlieho přes plot, a místo toho jsme pozemek obešli horem.
Zabralo to však nějaký čas – a já netušil, kolik nám ho ještě zbývá. Vojáci se
možná nechystali zaútočit jen podél silnice. Nestál jsem o to, abychom se
připletli do křížové palby.

Když jsme sestupovali zpátky ze
svahu, Akakiho muži znovu zahájili palbu z lehkých kulometů.

„Chudáci kluci,“ zahučel Charlie. „Tomu
říkám křest ohněm.“

„Mlč a pojď.“

Zastavil jsem se a zvedl hlavu.

„Poslouchej.“

Střelba
zněla za námi. Obešli jsme stanoviště Akakiho lidí.

Teď už
stačilo jen seběhnout dolů k silnici a ukrást si nějaký dopravní prostředek,
který nás doveze na svobodu.












7. kapitola

Vynořili jsme se u stavení, které
vypadalo jako místní radnice. Někdy nedávno tu zřejmě proběhly volby, protože stěny
byly polepené vybledlými volebními plakáty, z nichž se na nás usmívala řada
Zurabů Bazgadzeů.

„Tamhle na nás čeká odvoz, chlapče.“

Třicet metrů od nás stál uprostřed
silnice jeden z Akakiho pick-upů. Byl zrezivělý a otřískaný, ale měl čtyři
kola, a pokud budeme mít štěstí, snad i motor. Nejlepší však bylo, že vypadal
opuštěný.

„Připravený, kámo?“

Charlie přikývl.

Vyběhl jsem k vozu, aniž bych se
ohlížel, jestli kulhá za mnou.

Nikde jsem neviděl žádný pohyb, ale
vesnice nebyla ani zdaleka liduprázdná. Zpoza budov po mé levici se ozývaly výkřiky
a dávky ze samopalů.

Trhnutím jsem otevřel dveře na straně
řidiče. Klíčky nikde.

Prohrábl jsem se palubní a dveřní
přihrádkou a nakonec je našel pod sedadlem.

Sedl jsem si a otočil jimi v
zapalování. Zahřátý dieselový motor naskočil hned napoprvé.

Vtom jsem uslyšel výkřik zprava –
ovšem to nekřičel Charlie.

Ve dveřích necelé tři metry odtud se
schovával Akakiho dvojník v ponču lesklém od deště a šokované na mě třeštil
oči. Ve zlomku vteřiny se ale vzpamatoval, upustil hrst zdravotnických potřeb,
které držel, a hmátl po lehkém kulometu.

Podíval se na mě a znovu vykřikl, ale
já zařval hlasitěji: „Charlie!“

Nahrbil jsem se k volantu a doufal,
že Charlie skočí na korbu, než mě provrtají střely.

Z hlavně se zablesklo, ale vzápětí
zbraň i její majitel zmizeli pod Charlieho tělem. Vyskočil jsem z auta a
uštědřil vousáči kopanec do hlavy. Akakiho pomocník zaúpěl. Charlie se odkulil
stranou a popadl zbraň – já muže mezitím kopl podruhé. Charlie se namáhavě
zvedl a zaryl mu hlaveň do hrudi. „Vezmi mu zásobníky, Nicku! Vezmi mu zásobníky!“

Zvedl jsem pončo. Lehký kulomet RPK
je v podstatě samopal s delší hlavní a napevno přimontovanou dvounožkou a dá se
nabíjet ze známých mírně zahnutých zásobníků po třiceti nábojích. Tenhle
chlápek u sebe měl dva. Popadl jsem je a oba jsme nastoupili do vozu.

Strhl jsem volant směrem do kopce,
pryč od probíhajícího boje. V nádrži bylo něco přes polovinu nafty.

Charlie se přesvědčil, že má lehký
kulomet náboj v komoře, a zatlačil prstem do vrchního projektilu v zásobníku, aby
zkontroloval, zda je plný.

„Co to děláš, chlapče?“

„Odvážím tě do Turecka.“

„Ne.“ Položil dlaň na volant. „Nejdřív
Akaki.“

„Na to nemáme čas.“

Neoblomně se na mě podíval. „Akaki.“

Zatraceně. „Jeden průjezd, víc ti
nedám.“

Zapnul jsem pohon na všechna čtyři
kola, smykem se otočil a sešlápl plyn až k podlaze. Chlap v ponču se mezitím postavil,
ale teď musel skočit zpátky do dveří, abychom ho nepřejeli.

Vyřítili jsme se na hlavní silnici
jako zátka z lahve. Ostatní pick-upy stály u zatáčky zhruba dvě stě metrů před
námi. Akakiho muži zuřivě pálili na vojáky pod sebou. V polích, kde před chvílí
přistály vrtulníky, nehybně ležela tři těla. Vojáci se kryli za budovami a
pořád se pokoušeli probojovat nahoru do svahu. Když teď ale byli blíž, nabízeli
se Akakimu jako lepší cíle. Na silnici mezi oběma skupinami leželo další tělo a
viděl jsem, jak dva vojáci táhnou jiného zraněného druha za jedno stavení.

Prudce jsem zabrzdil a zastavil.
Musei jsem uznat, že Charlie měl pravdu. Ale nehodlal jsem mu to říkat.

Zařadil jsem jedničku. „Jediný
průjezd, tak ho pořádně využij.“

Otočil se ke mně zády, opřel si pažbu
o rameno a vysunul hlaveň z okénka.

Několik mužů se po nás ohlédlo, ale
když viděli, že je to jen jeden z jejich vozů, hned se zase věnovali
probíhající bitvě.

Šlápl jsem na plyn.

O pár vteřin později jsme dojeli k
Akakiho mužům a Charlie začal pálit krátké dávky po všem, co se hýbalo. Rachot střelby
nás ohlušoval a dusili jsme se pachem korditu. Snažil jsem se o co
nejrovnoměmější jízdu. Charlie potřeboval přesnou mušku, jinak bychom se
dočkali smrtící odvety.

Charlie vypálil další dvě krátké
dávky.

„Stůj! Zastav!“

Dupl jsem na brzdu a Charlie zamířil
na hlouček tří mužů, mezi nimiž byl i Akaki. Nemohli jsme si ho s nikým splést.
Akaki se vrhl do úkrytu, zatímco druzí dva se ho pokoušeli krýt.

Charlieho zbraň ztichla.

„Moment!“

Vyměnil zásobníky, aniž by spouštěl
oči z trojice, která právě naskakovala do jednoho pick-upu.

„Počkej! Počkej!“

Natáhl kohoutek a pokračoval
krátkými, přesnými dávkami. Akakiho vůz se dal do pohybu směrem, z něhož jsme přijeli.
Smykem jsem otočil a vyrazil za nimi. Jejich zadní sklo se vysypalo a naše
přední okno zasáhly dvě střely.

„Jeď za nimi! Jeď! Jeď!“

Charlie vykopl popraskané sklo na své
straně. Obličej mi zasypaly střepy. Do vozu se zaryly další kulky, ale nemohl jsem
dělat nic jiného než řídit.

Charlie se narovnal a prostrčil
hlaveň lehkého kulometu nad přední kapotu. Hlaveň v dešti syčela. Charlie se
pokoušel co nejlíp zamířit a střílel po dvou kulkách, aby šetřil náboje.

Akakiho vůz zmizel v zatáčce zhruba
padesát metrů před námi.

„Vezmi to doprava! Odřízni ho!“

Poslechl jsem a navedl pick-up na
blátivou stezku, která probíhala mezi dvěma stodolami rovnoběžně se silnicí, po
níž ujížděl Akaki. „Dupni na to! Musíš tam dojet před ním!“

Zápasil jsem s volantem a zadek vozu
se zmítal jako kůň na rodeu.

S kvílejícím motorem jsme vyjeli do
vršku a projeli náves ve chvíli, kdy se z jejího druhého rohu vynořil Akakiho vůz.
Charlie začal pálit, ještě než jsem stačil strhnout volant a dupnout na brzdy. „Stůj,
ať můžu mířit! Stůj!“

Zastavili jsme. Kolem Akakiho auta
tryskaly malé gejzíry bláta v místech, kde se do země zarývaly kulky. Některé střely
zasáhly i vůz.

„Musím nabít!“

Akakiho vůz narazil přímo do boku
radnice. Jeden muž se dal na útěk, druhý upadl. Řidič zůstával sedět zhroucený přes
volant.

„Za ním!“

Zařadil jsem jedničku a rozjel se za
mužem, který prchal po obvodu návsi.

Charlie se horečně snažil vyměnit
zásobník. Věděli jsme přesně, kdo před námi utíká.

Akaki se otočil, zvedl zbraň a
vypálil.

Netušil jsem, jestli nás jeho střely
zasáhly, nebo ne, a bylo mi to fuk. Řítil jsem se přímo proti němu. „Tak už sakra
nabij!“

Akaki se otočil a znovu vyběhl. Už
ale nestihl uskočit – nabrali jsme ho rohem nárazníku a odhodili přes ulici.
Projel jsem kolem něj a zabrzdil.

Charlie sáhl po klice, aby vystoupil.

„Nikam nechoď!“

Zařadil jsem zpátečku. Zadní kolo se
zvedlo, když přejíždělo ležící tělo, a vzápětí ho následovalo i kolo přední.

Charlie konečně nabil a vypálil do
Akakiho těla dvě krátké dávky.

Když jsme odjížděli z vesnice, tiskl
jsem pedál plynu až k podlaze.












8. kapitola

„Jednoho jsme vyřídili, zbývá druhý.“
Charlie musel křičet, abych ho slyšel přes hučení větru, který profukoval rozbitým
předním oknem.

„Jsi naštvaný?“ Neodtrhoval jsem oči
od silnice. Z vesnice jsme vyjeli teprve před deseti minutami a nemohl jsem
rozsvítit reflektory, byť jsme je potřebovali jako sůl. Přes popraskané zbytky
skla nebyly skoro vidět kaluže ani hluboké díry ve vozovce, do kterých jsme
mohli zapadnout.

Dobrá zpráva byla, že jsme se vrátili
k ropovodu a mířili k Turecku a Šílenému Daveovi. Pět metrů široká jizva se jako
spolehlivý průvodce táhla po naší levici.

Podíval jsem se do zpětného zrcátka.
Pořád nás nikdo nepronásledoval. K čertu s tím – rozsvítil jsem reflektory a
přidal plyn.

Právě jsem přepnul pohon na dvě kola,
abych šetřil naftou, když jsem v kuželech reflektorů rozeznal u krajnice nehybně
stojící auto. Byla to rezivějící zelená lada se zvednutou kapotou.

„Díky, bože.“ Charlie zvedl z podlahy
lehký kulomet.

Sevřel jsem volant pevněji. „No tak,
kámo. Musím tě dopravit domů.“

„Na to zapomeň, chlapče. Prvního
lumpa jsme dostali, ale ještě musíme dokončit práci.“

„K čemu? Měl před námi přinejmenším
hodinový náskok. Teď už možná sedí v jiném autě a je skoro v Turecku.“

„No a? Omrkneme to tady, a když tak
ho pak dohoníme. Jdu na to. Co ty?“

Jako kdybych dokázal jet dál a nechat
ho tu.

Zastavil jsem a zařadil jedničku,
abych ho mohl krýt. Charlie vystoupil a nastavil na kulometu místo dávek
jednotlivé střely.

Obešel zadní část pick-upu s
kulometem opřeným o rameno. Pomalu jsem vyjel a Charlie přikrčeně kulhal vedle mě.
Netušil jsem, proč vlastně vystupoval, ale pak mi to došlo. Užíval si to.
Nedělal to jen proto, aby dostal Parchanta, ale taky kvůli sobě. Byla to jeho
poslední šance na trochu staré dobré akce.

Zastavili jsme těsně před ladou.
Seděl jsem shrbený, abych poskytoval co nejmenší cíl. Parchant měl u sebe
Kobovu pistoli.

Charlie nespouštěl oči z linie
stromů. „Zůstaň tady, já se jdu podívat po stopách.“

Kulhavě vykročil kupředu.

Nevydal se přímo k autu, ale obešel
ho. Nakonec zkusil otevřít dveře u řidiče. Nebyly zamčené.

Zběžně nahlédl dovnitř a pokračoval
po silnici, přičemž se pořád rozhlížel po šlápotách. Čtyři nebo pět metrů před
ladou se otočil a ukázal mi vztyčený palec.

Dojel jsem k němu.

Strčil hlavu do okénka u spolujezdce.
„Boty s plochou podrážkou. Míří ke stromům.“ Mluvil velmi tiše, jako kdyby byl
Parchant v doslechu. „Nemohl dojít daleko, sám jsi viděl, že je k ničemu. Máme
ho.“

Vykulhal směrem k lesu, aniž by
čekal, jestli půjdu s ním.

Vypnul jsem motor, vytáhl klíčky ze
zapalování a vystoupil.












9. kapitola

Zašli jsme mezi stromy a začali
stoupat. Charlie měl brzy potíže. Slyšel jsem jeho namáhavé oddechování a
viděl, že zraněný kotník drží v krajně nepřirozeném úhlu.

Přistoupil jsem k němu a zašeptal mu
do ucha. „Budeme ho hledat, jen dokud se úplně nesetmí, ano? Může být kdekoli.“

Zemi pokrývalo borovicové jehličí, ve
kterém žádné stopy nebyly vidět. Charlie se zastavil a naslouchal s otevřenými ústy
a hlavou nakloněnou ke straně.

Najít cestu zpátky k pick-upu nebude
těžké ani potmě. Stačilo prostě jít dolů, dokud nenarazíme na silnici. Ve
větvích skučel vítr a zalévaly nás proudy deště.

Charlie znovu vykročil.

Zůstal jsem stát. Budu naslouchat,
zatímco se bude přesouvat o pět kroků dopředu. Pak se zastaví, já ho dojdu a
celé to zopakujeme. Charlie musel kráčet vepředu, protože na rozdíl ode mne měl
zbraň.

Dával si načas – se zbraní opřenou o
rameno, hlavní skloněnou v úhlu pětačtyřiceti stupňů k zemi a připravenou k
výstřelu.

Po prvním kroku se zastavil. Vypadalo
to, že kotník mu s definitivní platností vypovídá poslušnost. Opřel se o strom a
podíval se do svahu.

Zašeptal jsem mu do ucha: „Sám už
toho mám dost, kámo. Ten tlustý mizera rozhodně nemohl vyšplhat o nic výš.“

Charlie ukázal doleva, rovnoběžně se
silnicí. Třásla se mu ruka, ale ukázal mi vztyčený palec a chystal se znovu vykročit.

Chytil jsem ho za paži. „Chceš, abych
šel v čele?“

„Ne. Má u mě vroubek, chlapče. A
pořádný.“ Odkulhal čtyři kroky doleva po vrstevnici a zastavil se, aby počkal,
až se k němu připojím. Nedošel jsem těsně k němu, abychom nepředstavovali
příliš snadný cíl.

Několik vteřin zůstával potichu a pak
seskočil do hlubokého koryta vymletého stékající vodou. Okamžitě znehybněl –
reagoval na šramot, který se ozval kousek od něj. Následoval hlasitý výkřik: „Do
hajzlu!“

Pak rána z pistole a zvuk padajícího
těla.

Charlie to koupil.












10. kapitola

Skulil jsem se do koryta za Charliem.

Charlie se nehýbal, zato Parchant
ano. Neviděl jsem ho, ale slyšel jsem, jak ustupuje hlouběji mezi borovice.

Popadl jsem lehký kulomet, přepnul pojistku
a vypálil za Parchantem několik krátkých dávek. Když jsem přestal tisknout
kohoutek, zvonilo mi v uších a z hlavně stoupal dým.

Neslyšel jsem žádný výkřik ani
škemrání o milost. Sakra. Přiklekl jsem k Charliemu, který ležel na zádech v
bahně a borovicovém jehličí, a zvedl mu hlavu. Okamžitě jsem na dlaních ucítil
teplou tekutinu. Charlie dýchal, ale při každém nádechu vydával zlověstně
bublavé zvuky.

Rozepnul jsem mu bundu a roztrhl
košili. Po rukou mi stékala krev. Projektil mu provrtal díru do hrudi těsně pod
pravou bradavkou a jeho pravá plíce zkolabovala.

„Málem jsem na toho hajzla šlápnul.“
Charlie vychrchlal trochu krve. „Nedokázal jsem zmáčknout kohoutek, Nicku.“ Pokusil
se zasmát. „Zatracená třesavka.“ Celý se rozechvěl. Trpěl hroznými bolestmi,
ale nepřestával se usmívat.

Když ale mluví, znamená to, že dýchá –
a na ničem jiném nezáleželo.

Vzal jsem ho za ruku a přitiskl mu ji
k průstřelu. „Zacpi si to, kámo.“

Přikývl. Nebyl ještě úplně mimo –
chápal, co je třeba udělat. Pokud obnovíme vzduchotěsnost hrudního koše, plíce
se zase nafoukne a bude moci normálně dýchat.

„Musím se podívat, jestli kulka vyšla
ven. Bude to bolet.“

Pootočil jsem ho na bok, ale na
zádech neměl ani škrábnutí. Náboj zůstal vězet uvnitř. Střelu takového kalibru
mohla zastavit jedině kost, patrně lopatka, ale to představovalo ten nejmenší
problém. Oba jsme věděli, že je na tom zle.

Charlie zasténal. „Jak to vypadá? Jak
to vypadá?“ Opakoval to pořád dokola.

Za chvíli upadne do šoku. Musel jsem
jednat rychle, jenže co jsem mohl dělat? Potřeboval tekutiny, hrudní drén a
obvazy, ale ze všeho nejvíc okamžitou odbornou pomoc.

Znovu zasténal. Ruka se mu svezla z
hrudi. Přidržel jsem ji na místě svojí a Charlie zakašlal. Celý při tom ztuhl
bolestí.

„Jak to vypadá? Jak to vypadá?“

Měl zkřivenou tvář – to bylo dobré
znamení. Pořád cítil bolest, neopouštěly ho smysly.

Musel jsem ho dopravit dolů k autu a
přitom udržovat ránu vzduchotěsně uzavřenou. Pojedu zpátky do vesnice. Ten chlápek,
jemuž jsme sebrali zbraň, stál ve dveřích domku, který vypadal jako zdravotní
středisko – a vojáci s sebou jistě měli první pomoc.

Co na tom, že nás zatknou? Slíbil
jsem, že toho starého blázna dopravím domů, a své slovo splním.

„Jak to vypadá?“

„Zavři zobák a těš se na Hazel.“

Nebylo tu nic, co bych mohl použít
jako neprodyšnou zátku, jen moje ruka. Jak ho ale sakra mám snést z kopce?
Parchant tam měl určitě namířeno taky. Věděl, že jsme nepřijeli autobusem. S
ním si to vyřídím, až bude Charlie v bezpečí.

Podíval jsem se na Charlieho obličej.
Nafukoval se jako fotbalový míč.

„Sakra, sakra, sakra!“

Uvolnil jsem sevření. Ozvalo se
zasyčení, jako když uchází vzduch z pneumatiky, a postříkal mě gejzír krvavého aerosolu.

Kulka skutečně prošla plící, možná
dokonce oběma, a do hrudní dutiny unikal kyslík. Když jsem ucpal ránu, kyslík neměl
kam ucházet a tlak v hrudi se zvýšil natolik, že když se Charlie pokusil
nadechnout, jeho plíce neměly dost prostoru k tomu, aby se roztáhly.

Otočil jsem ho na pravý bok – krev,
jež se nahromadila v pravé plíci, vytekla ven jako mléko z převrácené láhve.

Překulil jsem ho zpátky na záda a
znovu ránu ucpal.

Charlie rychle ztrácel vědomí.












11. kapitola

Snažil jsem se dál. „To bude dobré,
můžeš se mnou mluvit, kámo.“

Žádná odpověď. „No tak, řekni něco,
ty starý moulo!“ Zatahal jsem ho za kotlety. Pořád nic.

Zvedl jsem mu víčko. Zornička se
roztáhla tak nepatrně, že jsem to málem nepostřehl.

Dýchal rychle a mělce. Jeho srdce se
ze všech sil snažilo pohánět ty zbytky tekutin, které v jeho těle ještě
zůstaly.

V hrudní dutině se mu nahromadila
další krev.

Poslouchal jsem jeho dech. „Dej mi
znamení, že mě slyšíš, kámo. No tak.“

Charlie neodpovídal.

„Přenesu tě k autu, kámo. Za chvíli
budeme v letadle a zpátky v Brisbane. Rozumíš? Slyšíš mě? Dej mi znamení, kámo,
ať vím, že žiješ.“

Nic.

Znovu jsem mu zvedl víčko a pokusil
se nahmatat tep.

Marně.

Dotkl jsem se jeho tváře – pořád se
usmíval. To mi jako znamení stačilo.

„Počkej tady na mě, ty starý blázne.
Za chvíli se vrátím.“

Zvedl jsem kulomet a vyrazil z kopce.
Za běhu jsem zkontroloval zásobník. Zbývalo zhruba deset nábojů. Nastavil jsem
zbraň na jednotlivé výstřely. Nesměl jsem plýtvat municí. Na kraji lesa jsem se
podíval doleva k autům.

Přibližně sto metrů ode mě se potácel
Parchant – kulhal po silnici a divoce mával pažemi, aby udržel rovnováhu.

Zůstal jsem mezi stromy a vydal se za
ním.

Parchant upadl a chvíli se bezmocně
zmítal na zemi jako převrácená želva.

Zpomalil jsem a rozhlédl se po vhodné
střelecké pozici.

Parchant se konečně dovlekl k pick-upu.
Přihlížel jsem, jak jde ke dveřím řidiče a naklání se dovnitř.

Opřel jsem kulomet o dvojnožku a lehl
si za něj. Hledáček jsem měl nastavený na 300 metrů.

Když jsem si opřel pažbu o rameno,
zavřel levé oko a zamířil, připadal jsem si překvapivě klidný.

Jak jsem předpokládal, Parchant
neuměl nastartovat bez klíčků. Vynořil se z kabiny, vztekle kopl do kola a
přešel k ladě. O vteřinu dvě později její motor zakašlal, ale hned zase ztichl.
Parchant to zkoušel znovu a znovu – se stejným výsledkem. Takhle jen vyždímá
baterii. Viděl jsem, jak vztekle mlátí pěstí do volantu, a vítr ke mně donesl
jeho řev.

Vystoupil a zamířil k ropovodu.

Nevěděl jsem, co má v plánu, ale na
tom nezáleželo.

Zamířil jsem mu na trup, nadechl se a
stiskl kohoutek.

Zbraň sebou trhla a Parchant se
zhroutil k zemi.

Nejdřív se vůbec nehýbal, ale po
chvíli začal šmátrat nohama v bahně.

Vstal jsem a s namířenou zbraní
vykročil k němu.

Parchant se plazil přes zasypaný
ropovod – instinktivně se chtěl vzdálit od hrozícího nebezpečí. Pochyboval
jsem, že to dělá vědomě.

Spatřil mě, jak se k němu blížím.

Zastavil se a schoulil se do klubíčka
přímo nad ropovodem.

Z břicha mu prýštila tmavá,
odkysličená krev a stékala po chromové hlavni pistole.

Když jsem od něj byl pouhé dva metry,
zvedl ruku. Šetřil dechem do poslední chvíle.

„Nicku, rozdělím se s tebou vo svůj
podíl. Dostal sem půl milionu, stejně jako Chuck.“

Nechal jsem ho mluvit.

„To s tím hřbitovem mě mrzí, ale
musel sem začistit volný konce, kamaráde.“

Ruku měl pořád zvednutou, spíš
prosebně než obranně. „Už takhle máš dvě stě padesát táců, že jo? Říkal si, že
ste se šábli napůl. Dám ti dalších dvě stě pade, takže budeš mít vo hodně víc
než my voba…“

Z dálky k nám dolehl hukot vrtulníků.
Parchant je slyšel taky.

„Poslouchej, Nicku, uděláme to takhle
– dám ti všechno. Doprav mě do Istanbulu a zařídím vodlet. No tak, člověče.“ Ukázal
na kapsu u bundy. „Klidně si vezmi i ty nahrávky. Nejsi přece hlupák, Nicku.
Víš, že je to dobrá nabídka. Zamysli se nad tím. Chuck je pryč. Teď musíš
myslet sám na sebe.“

Ten chlap se snad nikdy nevzdá.

Pozvedl jsem kulomet.

„Neříkej mu Chuck.“

Viděl jsem, jak mu ochabla tvář.

„Běž do hajzlu.“ Spustil ruku a hmátl
po pistoli.

Stiskl jsem spoušť.

Odhodil jsem zbraň a vyběhl zpátky k
lesu. Potřeboval jsem najít Charlieho, než bude tma.

Musel jsem.

Slíbil jsem Hazel, že ho přivezu
domů.












Epilog



Farma, o tři týdny později

Byl to prostý pohřeb.

Hazel s Julií ho zorganizovaly do
nejmenšího detailu, dokonce včetně pronájmu malého bagru, aby Alan mohl Charliemu
vykopat hrob. Zařizování pohřbu nejspíš na čas zahnalo démony a zaplašilo
jejich smutek.

Obřad nevedl žádný kněz a
nerecitovaly se žádné modlitby. Všichni jsme jen stáli kolem rakve vedle jámy a
každý řekl svoje. Pak jsme Charlieho spustili dolů – Hazel a Julie u jednoho
provazu, já a Alan u druhého.

Celé to proběhlo střídmě, přesně jak
by šetřivý Yorkshiran chtěl. Silky si vzala na starosti hudbu. Z dodávky opodál
zahrála dvě Charlieho nejoblíbenější písničky od ABBY a já jsem uvažoval,
jestli Charlie náhodou v rakvi nepoklepává nohou do rytmu, když se ozvala „Brown
Girl In The Ring“ od Boney M. V tu chvíli se Hazel přestala ovládat. Vnoučata to
nedokázala pochopit – vždyť to byla babiččina nejoblíbenější písnička.

Alan se postaral o jídlo. Děti k tomu
poznamenaly, že bylo dobré, ale nedalo se srovnat s dědovým grilováním.

Později večer jim Alan pustil DVD se Shrekem
a všichni jsme se dívali s nimi. Byli jsme příliš otupělí, než abychom dělali
něco jiného.

Když Alan s Hazel ukládali děti do
postele, zůstal jsem sedět se Silky před televizí. Skoro jsem nevnímal, ale
nějaká věta tu a tam přece jen pronikla do mého unaveného mozku. Prezident Bush
se cestou z oslav konce 2. světové války v Moskvě zastavil v Gruzii. Jeho
návštěvu sledovala pro CNN místní reportérka navržená na Emmy – Nana Onaniová.

Našel jsem si na internetu informace
o jejím pořadu – speciál 60 minut byl skutečně odvysílán včetně všech
jmen. Dva politici byli odsunuti na vedlejší kolej a zbylí čtyři odjeli na své chaty,
aby trávili víc času s rodinami.

Státní pohřeb Zuraba Bazgadzeho byl o
něco okázalejší než Charlieho. Pokoušel jsem se na googlu najít i Jima D. Bastendorfa,
ale když jsem naťukal jeho jméno, neobjevil se ani jeden odkaz.

 

Před odjezdem jsem se šel naposled
projít s Hazel kolem Charlieho hrobu u eukalyptového hájku s nízkým bílým
plotem okolo. Hazel pamatovala i na to, aby tu bylo místo i pro ni, až přijde
její čas.

Ještě bylo světlo, ale slunce viselo
těsně nad obzorem. Nad krvavě rudým obzorem se zvedala mračna prachu zvířeného
koňmi.

Vyprávěl jsem jí, jak Charlie
uvažoval o návratu domů, když jsem ho dostihl. „Ale něco ho zastavilo, Hazel.
Myslím, že tomu rozumím. Taky mi to tak trochu chybělo. Víš, když něco děláš
tak dlouho, začneš se při tom cítit spokojeně. Tak dobře jsem si nepřipadal už
celou věčnost. Omlouvám se, že jsem se ho nesnažil přemlouvat víc. Zachoval jsem
se sobecky. Chtěl jsem jet s ním jako jeho pomocník.“

Hazel se na mě usmála a zavrtěla
hlavou. „Věděla jsem, že ten starý blázen nechtěl zemřít v posteli. Byli jsme
spolu od školy. Znala jsem ho líp, než znal on sám sebe. Myslel si, že to přede
mnou utají.“ Zastavila se u výběhu s tmavými siluetami koní. „Nicku, pořád jsem
věděla, co se mu honí v té jeho zabedněné hlavě, a byla jsem připravená s
tím žít. Když už jsem ho nedokázala zastavit, chtěla jsem, aby mohl dělat to,
co musí, aniž by se potřeboval starat o mě. Tak jsem měla aspoň naději, že se v
pořádku vrátí domů.“ Znovu se usmála a zamířila k domovu. „Třicet let to
fungovalo.“

Zavěsila se do mě. „Vím, že chtěl
udělat správnou věc – zajistit, abychom já i rodina byly v pohodě. Ale jedno ti
řeknu, Nicku. Všechno bych to vyměnila za pár minut, které bych s ním ještě
mohla strávit.“

Z domu vyběhla vnoučata a s vřískotem
se vydala k nám. „Taky ti něco řeknu, Hazel. Myslím, že bychom všichni s
Charliem rádi strávili víc času… až na něj.“

Děti oblehly svou babičku. Julie jim
vysvětlila, že děda šel učit anděly, jak se skáče s padákem, a děti to
považovaly za prima nápad. Pak se ale zeptaly, kdy se vrátí domů.

Před domem stála dodávka s našimi
sbalenými věcmi, připravená k odjezdu. Tedy tak trochu. Surfovací prkno bylo jako
obvykle přivázané jen dvěma provazy.

Silky vyšla na verandu s Julií,
sestoupila ze schodů a naposled objala Hazel.

Hazel nechávala položenou dlaň na mé
paži a o krok ustoupila, aby se na mě podívala. Oči se jí zalily slzami.

„Nicku, jestli uvidíš Šíleného Davea,
nezapomeň mu poděkovat za to, co pro nás udělal. Za to, jak zařídil dopravu vás
dvou sem i za ty peníze. Zachoval se skvěle.“

Políbil jsem ji na tvář. „To je celý
on.“

Sedl jsem si za volant vedle Silky.
Matka s dcerou nám mávaly, dokud jsme nezatočili na příjezdovou cestu.

Sklonil jsem se k volantu –
připravený na celonoční jízdu – a přemýšlel o svém nejlepším kamarádovi Šíleném
Daveovi.

V Gruziii jsem naložil Charlieho do
pick-upu a vydal se podle ropovodu, jak jsme plánovali. Jel jsem celou noc s vypnutými
reflektory, aby mě nezpozorovali vojáci z vrtulníků. Od té chvíle se do věci
vložil Šílený Dave. Zařídil, aby nás vyzvedli na gruzínské straně hranic a
odvezli do Turecka. Zařídil i pasy, let do Austrálie a to, aby Hazel byla
nadosmrti zabezpečená. Neměl však zrovna na výběr.

Cestou podél ropovodu jsem přemílal v
hlavě, co říkal ten tlustý hajzl. Parchantovi kámoši mu dali milion dolarů, aby
odvedl zadanou práci, a Parchant si polovinu z toho strčil do vlastní kapsy.

Šílený Dave nezůstal pozadu.

Charlie potřeboval jenom dvě stě táců
a ten starý blázen nejspíš řekl, že za ně udělá cokoli.

A tak jsem s hodným chlapcem z Bobblestocku
uzavřel následující dohodu: on dá Hazel celých pět set tisíc a řekne jí, že
právě na takové částce se s Charliem domluvil, a já na oplátku nepovím
mládencům, kteří ťukají na jeho dveře, jakou provizi si bere, ani potenciálním
zákazníkům, že se vůbec nenamáhá prověřovat zdravotní stav nabízených
pracovních sil – například to, jestli se jim náhodou neklepou ruce.

Nejvíc jsem si užíval, když jsem mu
oznámil, že pokud nebudou peníze převedené na Hazelin účet do chvíle, než, s
Charliem dorazíme do Brisbane, okamžitě zaletím do Bobblestocku, abych osobně
zvedl ten jeho kostnatý zadek z vozíku.

Silky mě pohladila po paži. „Proč se
tak usmíváš, Nicku Steine?“

Na vteřinu jsem odtrhl pohled od
cesty a zazubil se na ni. „Jenom si tak přemýšlím.“

Hodně jsem přemýšlel i o ní, ve všech
možných časových pásmech. Normálně bych ji nechal v Brisbane i s dodávkou. Nad
Tichým oceánem jsem si ale vzpomněl na to, co mi kdysi kdosi řekl v autě
páchnoucím po mokrých psech.

„Člověk potřebuje v životě
najít rovnováhu, chlapče.“

Sám pro sebe jsem si přikývl.

„O čem?“

„O tom, že jsi měla pravdu. Hodíme se
k sobě, viď?“ Zasmála se a opřela si hlavu o mé rameno. Jestli to patří k tomu,
když se člověk připojuje k normálním lidem, byl jsem všemi deseti pro.

Minuli jsme výběh, kde dřív apaticky
postával starý hřebec. Už tu ale nebyl. Půjčil jsem si bagr, vykopal v rohu
pole velkou jámu a pak jsem hřebci přiložil k hlavě Charlieho brokovnici. Měl
jsem pocit, že se kůň usmíval stejně, jako se usmíval Charlie.
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